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ANTIGÜEDAD 

marítima 

DE LA 

REPÚBLICA 

DE CARTAGO, 

CON EL PERIPLO DE SU GENERAL 
Hannon , traducido del Griego, 
é iluftrado 

for D. PEDRO RODRÍGUEZ CJMPOMJN-ES, 

Abogado de los Confejos , Afe/br General de los 

Correos ,y Fofías de E/paña &c\ 







EN MADRID. 

En la Imprenta de Antonio Pérez de Soto. 

M.DCC.LVI. 



trffp^ 



SEÑOR. 



Imviejfe k fe- 
licidad de 
agradar ¿i 
V, Mag. en el intento 
de poner en claro los mo- 




ai 



numentos del poder 
Cartaginés en nueftra 
lengua entrefacados de 
las reliquias de la anti- 
güedad , y difperfos en 
tantos Idiomas Orienta- 
les y havré confeguido 
el fruto de mi eftudio. 
Confio en la benignidad 
de K Mag. h lid a los Li- 
teratos que no fe defde- 
ñe depafar la vifta por 



unas memorias ^ en que 
fe iluftran h cofia de 
una prolixa tarea mu- 
chas antigüedades acer- 
ca del Comercio ,y Na- 
vegación de los primi- 
tivos Efpanoles tanto 
al Mar Mediterráneo ^ 
como al O c ce ano ; y fon 
como baja del Imperio 
del Mm propio de la Co- 
rona de V* Mag. Tcomo 



de aquí tomo principio 
á la Hiftoria Náutica 
de Efpaña ^faltaría en 
no procurar acercarla 
al Solio ^ para que con 
el patrocinio de V. Mag. 
pueda continuar fe una 
obra cuyo progreffo há 
de referir el continua ¿lo 
esfuerzo ^ y pericia de 
mar 'de la Nación Ef- 
patiola , los tymhres de 



fm famofos Almiranv 
tes ^ y Caudillos ^ y la 
felicidad de fus Pilotos ^ 
yConquiftadores <?^ me- 
morables EmpreíTas^j^ 
lejanos defcubrimien- 
tos con aumento del nom- 
bre Chrifliano , enf alza- 
miento de la Nación Ef 
pañola ., é inmortal glo- 
ria de fus Auguftos Mo- 
narchas : de que es un 



fréludioelTt^t^áoq^ 
tengo la fortuna de po^ 
ner ^ ¡os Pies de V^ Mag. 



Madrid y JuUq 3- ^1"-* ^75^- 



Bon Pedro Kodrigmt 
Campománes 



APROBACIÓN DELBOCTOR DON 

Mioiiél Cafiri Presbítero ^ de la Real Academia 
de ta Hiftoria , y Profejfor de Lenguas Orientales 
en la BMotbeca del Rey ( hoy Interprete de la 
Lengua Árabe.') 

HE leído la Obra, que V.S. remite a mi cen fura, 
ócraduccion fobre el Griego de la Navega^ 
eionde Hannon al mar Occidental con fus Nocas , y 
Difcurfo , que la precede delpoder maritimo de Car- 
tago , de Don Pedro Camporaánes , Abogado en 
eíía Corte. Puedo decir feguramente de eíle labo^ 
riofo trabajo, yá fe atienda a la variedad de Lenguas, 
ya h lasrccondicas noticias bebidas en los originales 
Efcritores, y hafta ahora poco conocidas , que laeí» 
timo no inferior a quanto fe ha efcrico en eíle ge- 
nero. 

La reftauracion de los hechos , y de las arces ol- 
vidadaí>,noes menos apreciable , que el hallazgo de 
nuevas invenciones. Quanto pues debe preciarle una 
ílitiga ^ que renueva las antiguas noticias deCartagi- 
nefes , y Africanos fepultadas en tinieblas , y por lo 
mifniocafi perdidas ? y que al mifmo tiempo pone en 
fa orden , y serie natural de los tiempos las que fe 
hallaban difperlas en los Efcritores, libertándolas de 
ia confuíion por medio de la Chronología. 

Los verfados en las Lenguas peregrinas hallaran, 
que alabar , y un modelo para la imitación en eíla 
Obra/Los aficionados íi las antigüedades fe lifongea- 
rande encontrar una llave para entrar en el conoci- 
miento deteftado de la República de Cartago , y fus 
dicciones ilullres : cuyas memorias tienen , como fe ve 
en toda la Obra precifo encadenamiento con la Hillo- 
riaEfpanola antigua. 

E(h Obra no es menos neceíTaria, y útil para en-' 

b ce- 



teratre dé káéhUiñomJraUgO'EfpañoIa^ 
tengo prevenida 5 y trabajada para darla al publico ; fi 
fe confideran atentamente las circunftancias del lugar^ 
y de los tiempos, Pues es confiante , que los Carta- 
ginefes , venidos defde el Oriente baila Efpana , di- 
lataron fus Conquiílas , Colonias , y Comercio por 
las mifmas caufas^ymedios^q^^e los Arubesdefde el 
Rey Don Rodrigo. 

EFa fue la eaufa de parecer me al leer el Dif- 
curjo Hijiarico , y Notas fobre los hechos de los Car- 
taginefes ; que con poca diferencia la Hiíloria de ellos^ 
y la de los Árabes en Efpaña ^ y África parecía una 
milma por la femejanxa en las coftumbres , y poJicia de 
unosyy^^otros." ■.. ■■■—,-^' -■='-..-....-... .... 

Por otro lado nada encuentro en toda , que fe 
oponga á nueílra Santa Fe Catholica , y buenas 
coñumbres , ó que retarde la licencia , que íbü- 
cita de V.S.parahimpi^eísion ; antes de ella feguirá 
mucha utilidad al publico. , De eíla RealBibliotheca 

boy 23. de Abril de 1/54' ' ^ 

D^ Miguel Cafir i. / 



LICENCIA DEL ORDINARIO. 

N^O^ el Licenciado DonThomcts de iSfaxera^ 
Salvador , del Orden de Santiago^ Capellán 
de Honor de fu Magefiad , y Vicario de efia Villa 
de Madrid , y fu Partido, &c. Por la prefente , y 
por I0 que a nos toca , damos licencia par a quefeptíe- 
da imprimir , ¿ imprima el libro intitulad o,.: Peri- 
• pío de Hannon , que ha traducido del Griego Donr 
Pedro Ro^drigmz Campomanes 5 ahogado de los 
Reales Confejos : mediante ^ que denuefiraorden' 
haftdo vi/lo 3 y recomcido ^y parece no contiene. cofa 
.: opuef- ' 



cpmfla ánue/fra Sama Fé CathoUca , y buenas 
cofmmbres. ^Fecha en Madrid en veinte y tres de 
Abriíde milfetecienm cinquenta y quatro. 

Lie. Naxsra. 

Por fu mandado. 

D. Manuel Gil y Ayejfa. 



CENSURA DEL DOCTOR DON JUAN 
deRiamHU', Abogado de los Reales Coúttfejos ; y 
Ex'Decano de fu Colegio de e/la Corte. 

U. P. s. 

DE orden de V. A. he vifto , y reconocido con 
igual cuidado , y güilo el Libro , que mi com- 
pañero Don Pedro Rodríguez Campománes há tra- 
ducido del idioma Griego (en que originalmente fe 
efcribio) aUCaílellano , incicuJado : Feriplo , que 
condénela Navegación , que Hannon Carcaginenfe 
hizo muchos figlos antes de la Encarnación del Ver- 
bo Eterno , á la Coila Occidental del África , por 
mandado de la República de Carthago , iluílrado 
con Notas eruditilsimas , y con varias reflexiones no 
menos importantes , que políticas. Afsimifmo he 
vifto elDifcurfo Hiftorico, que precede áeíla Obra, 
fobreel Poder Maritimo de aquella República ,^n 
que fe contiene fu principio , y fundación : la erec- 
ción y y fabrica de fu Puerto : Jas artes con que le 
fortificaron , y adornaron ; el cuidado con que forma- 
ron los Arfenales : la providencia con que cuidaron 
de abaftecerlesde todo Jo neceíTario parala conftruc- 
€Íon t y armamento de Navios 3 Galeras j y otras 

bj Em- 



Embarcaciones; el zelo , y vigilancia con que pro-^ 

movieron la Marinería , y la Marina : fu aplicación 
al Comercio ^ y á la inftitucion de Colonias para fa- 
cihcarle, y fomentarle; y lo mas fuílancial de quanco 
felee en la Hiftoria de aquella famofa República def- 
de fu origen hafla fu cocal ruina. Las Nocas eílán 
Henas de muchas^y apreciables noticias , facadas de 
los Autores originales, cuya antigüedad las hace mas 
precioías. Las Lenguas Orientales 5 y efpecialmente 
la Griega , yArabiga^que poíFee el Autor , le han 
ílicilicado examinarlas en fus fuentes , y difcernir con 
juiciofa Critica las fábulas de la verdad de los he- 
hos. Las refltsxiones políticas con . iqae ,lg§ icoriipa- 
fía 5 prueban fu loable zelo por el bien público. Ña- 
da hay en coda la Obra, que fe oponga á las Rega- 
lías defuMageílad , ni á las Leyes , y Pragmáticas 
deeílos Reynos, fino mucho que admirar , y que 
aprender : y afsi le reconozco acreedor a mi agrade- 
cimiento, y al del público; por lo que fiendo V. A. 
férvido, podrá concederle la licencia que pide, para 
dar una Obra can apreciable a luz pública, Afsi ío 
fienco falvo &c. Madrid , y Abril 29. de 1754. 

. Dú£i, D. Juan de Riambáu^ 

LICENCIA DEL CONSEJO. 

DON Jofepb Antonio de Tarza , Secretario 
del Rey nuejlro Señor y fu Efcribam ^^ 
Cámara mas antiguo , y de Govierno del Confejot 
Certifico ^ que por ks Señores de él fe ha concedido 
Ucencia A Don Pedro Rodríguez Campománes, 
Abogado de los Confejos^ Académico , y Cenfbr de 
¡a Real Academia de la Hijioria :, para qtie^pj 

una 



una vez pueda imprimir ^y vender el Libro ^ que 
bOr traducido del Idioma Griega al Cafiellano^ in-^ 
titulado : ElPeriplo 5 o Navegación de Hannoo , é 
iluílradole con Notas , y un Difcurfo del Poder de 
la República Cartaginefa , con que la imprefsionfe 
haga por el original^ que va rubricado ^y firma-^ 
do al fin de mijirma , y que antes que fe venda fe 
traiga al Conjejo dicho Pernio imprejfo , junto 
con fu Original , y Certificación del Corrector de 
efiar conformes , para que fe taffe el precio a que 
fe bá de vender j guardando en la imprefsion la 
difpuefiú ^ y prevenido por las Leyes , y Pragmati- 
cas deeftos Rey nos: Y para que confie lo firmé en 
Madrid a dos de Mayo de mil fetecientos cinquen^ 
ta y quatro* 

Djofeph Antonio de Yam* 
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PRO LOGO, 

Y (DISCURSO LTTEKJKIO 

SOBRE EL PERIPLO 
DE HANNO N. 



OCioíb es que yo rtiokfte all^£k)j: ^ eacare- 
ciendo la utilidad de la Obra , ni con las 
demás prevenciones , que de eftilo fuclen llenar 
cftos razonantientos. Cada uno es libre , tenien- 
do prefente el amor á ía verdad , para hacer jui- 
cio de ella, ó mejorarla. 

Detendréme folo en la Hiftoria literaria de 
efta navegación del Cartaginés Hannon , la qual 
cu vez de fer un defcubrimiento , ó hallazgo mió, 
cftá citada , y feguidade Efcritores Efpañoles de la 
mejor nota , por fu conocimiento de nueftra Hif- 
toria , y de la de África, 

Floriande Ocampo (i) hace im refumen del 
Derrotero de efte viage por la Cofta Occidental 
Athlantica , y eftablece la épocha en que pienfa 
haverfe efcrito efte Monumento en el año 440. 
antes del nacimiento del Salvador. La defcrip- 

cion 

(1) Hiíloiia antigua <le Eipaña Ub. 3. c/íf . ?. 



don topográphica , que hace de cfta Cofta , nos 
ayudo mucho por lo exacto de ella , para levan- 
tar nueftra Carta Hydrographica , en que van los 
nombres antiguos con las correípondencias mo- 
dernas. Es precifo confeflarle áFlorian de Ocanv 
po , que fue el primero , que entre los nueftros, 
y aun de los Eftrangeros iluftró , y desfrutó con 
conocimiento cfte monumento , por mas que al- 
gunos, aprovechandofe de fus noticias, fupri- 
mieflen íu memoria. 

Gonvengo con él en que paíTando la Equi- 
noccial , entró Hannon en las Islas de Santo Tho- 
me hafta la punta de Lope Gonzalez^i pero no 
en que defde alli penetraífe hafta el Seno Arábico, 
conftando lo contrario del texto del mifmo Peri- 
plo., á menos que efto fuefle en fegunda expedi- 
ción, (i) No conftando por Monumento antiguo 
fidedigno de las visorias que le atribuye Florian 
de Ocampo , nos es precifo apartarnos en efto de 
íiifentir. 

AiTiano , citado de Plorian , no favorece fu 
opinión , porque en los treinta y cinco dias que 
feñala de navegación hafta la punta hoy de Lope 
González ,. harta diligencia hizo Hannon 5 fin que 
feapofsible entender que en tan corto tiempo 
pudieífe alargarfe á la Cofta de Arabia , doblando 
c] Cabo de Euena-Efperanza, 

Añade Florian ^ que Hannon efcribió de üx 

via-^ 

(i) Veaíe lobre eíto ío íjuc decimos al fin de la lluftrschn. 



vkge iin Volumen muy aecido , yquc hoy íblo 

couík vamos un corta thgmento v y de cfte dice, 
que fe dudad es del miímo Hamioii , o ficción 
de algún Griego moderno. Rcfervaiiios para la 
í cgunda parte de cíle Prologo dar í atisfaccion á la 
duda de Fiorian , por no interrumpir nueftra serie: 
debiendo aqui folo advertir ^ que la milma con- 
textura del Periplo hace ver , que para colocarle 
£n la tabla de un Templo , no podía feí de mayor 
volumen , además de no haver leído en ninguno 
de los antiguos tal efpccie , ni íbñalar aquel doc- 
to Etcritor^ de donde la tomo/M la voz r^ 
tarii y de que ufa Plinio , puede ayudar la opinión 
de Ocampo 5 porque ügniíicando efta apunta-^ 
miemos ,0 memorias , ella raifma perfuade , que 
en lo antiguo no mvo mayor volumen que 
hoy. 

El mifmo Autor defcribe el Viage , 6 Na- 
vegación de Himilcon (1) por la Cofta Occiden- 
tal de Efpaña acia el mar del Norte , que nos 
confcrvb Fefto-Avieno. Por quanto efta Obra 
por induftria de un Erudito acaíb verá la luzpu- 
blica , me abftengo yo de tratar de ella por aho- 
ra. Pytheas de Maríella hizo la mifma Navega- 
ción , y defcubrimiento de orden de fu Repúbli- 
ca , para entablar los Marfellefes fu Comercio en 
el mar del Norte. Plinio cita efta Navegación de 

Py- 

f ) Blorían de Ocampo dicí.UI*, 3. cap. VIIX, 



fythcas alguna vez , y otros antiguos Gcogra.- 
phos. 

El Doaifsinio Hiftoriador Pa<lre l^m de 
Mariana (i) de la Compañía ^ da cabal noticia 
tatiibien de la Navegación de Hannon. Su cono- 
cimiento en las Lenguas Orientales k facilito d 
uíb de efte monumento > afsi como k havia he-» 
dio igualmente Florian de Ocampo , tanibica 

jreríado en el Griego. 

^, I^ Navegadonf dice el Padre Mariana ha- 
g, blando de efta ) fue mas larga que la de Flimil- 
^, con , y la mas famofa , que íiicedio , y fe 
^, hizo en los tiempos antiguos , y que fe puede 
^, igualar con las Navegaciones modernas de 
^y nuefli'o tiempo j quando la Nación Efpañola 
,, con esfuerzo invencible há penetrado las partes 
j,, de Levante , y de Poniente, y aun aventajarfe 
^, á ellas por no tener noticia entonces de la 
^j Piedra Imán , y de la ^uja , ni faber el ufo afsí 
j, deellaVcomo del Quadrante : por donde no fe 
„ atrevían á meter , y alargarfe muy adentro en el 
*jmar. 

La épocha , que feñala efte Efcritor á la Na-^ 
vegacionde Hannon , es el año 307. de la fim- 
dacion de Roma , y en él mifmo coloca la que 
Himilcon emprendió por el niár de Poniente 
hacia el Norte. 

c m 



„ - El texto del Per iplo nO conforma con efte in- 
comparable Hiftoriador en punto del tíimaño de 
las Naves , que llevó Hannon ^ en cuya Relación 
coaita eran Pentecontoros , 6 Naves explorato- 
rias de poco tamaño 5 y el Padre Mariana las lla- 
ma Galeras grandes. 

Píenla eíle Dofto Efcritor que la Expedi- 
ción íe hrzodeide Cádiz, y es muy muy veroíi- 
mil , que en aquel Puerto ícequipallen las mas de 
las Naves i bien , que algunas vinieron de Carta- 
go á lo que puede colegiríe del Periplo : quan- 
do en él fe dice , que emparejaron las Colunas de 
Hercules , faliendo delEflxecho ; lo que no ne« 
cefsitaban hacer , lino vinieflen del mar interior^ 
eftando Cádiz í obre la Gofta del Occeano : á me- 
nos que efto no fe deba entender de la Navega- 
ción , que defde Cádiz hicieron á la Cofta 
opuefta de África en cuya travesía havian de 
pallar frente del Eftrecho 5 con lo qual fe falva el 
original , y la refpetable autoridad de un hom- 
bre tan dofto en nueftra Hiíloria, 

Acaba Mariana el refúmen del Periplo fin 
hablar de las Colonias del Seno Empórico , por 
no contemplarlas íin duda pertenecientes á laHiA 
toriade Eípana. Refiere también, qucHanuoxj 
defpachb á Cartago Embaxadores con relación 
del fuceflb , y que eílo lo dice el mifmo Cencral 
Cartaginés en fu relación ; pero en el original^ 
que nofotros hemos fegujido falta cftc particular, y 

acá- 



acafo dimana la variedad de las copias del texto 
Griego- Pero en lo demás fe conforma con el 
riueftro el que íiguio aquel juiciofo Hiftoriador, 

Luis del Marmol Carvajal (i)Autor peritifsimo 
en las cofas de los Árabes , y Africanos y refirió las 
Navegaciones conocidas por los antiguos por el 
mar Atiilantíco al cabo de Buena-Efperanza i an- 
tes que la volvicflen á defcubrir los PortuguefeSy 
y hace una efpecial digrefsion de efte viage , refi- 
xiaidoíe a Pompoíiío Mela , y Plinio. 

Advierte, pues „ como Hannone^ Capitán fa- 
5, mofo de los Caitaginefes , por orden del Sena- 
„ do file con fefenta Pentecontorios ^ que eran 
y, unos Navios de cinquenta remos , á poblar las 
y, Ciudades Libias Píienicias (2) del otro cabo del 
^y Efixecho de Gibraltar , y navegó tanto por la 
^y Cofta de Afirica , que llego quali debaxo de la 
55 linea equinoccial 5 porque del difcurfo , que de- 
jy xo efcrito de fu mano en el Templo de Saturno, 
jy y de las feñales , que dio de lo que vio enel via- 
^y ge, fe entiende (3) claramente , que pafsó de 
3, aquel Cabo de la Sierra , que modernamente 
5, llaman los Portuguefes Sierra Leonayj c% la 
5, que Ptholoméo (4) llamo Carro délas Dio/es. 

d Don 

(I) Defcripcion de A&ica ¿í^. I. c¿í/>. 5^. 

(1) No eran Ciudades Libio-'Fenidas i porque aun no eíhban fundadas. 
I,uego fe denominaron: a£si por fer los CoÍímios Lthio-'Benidos. 

(5) Por eíh, expresión fe viene eE conociintento de Gue Marmol leyó el 
2?mplo i no contemníidofc con verle citado en Mela ¡ y Plinio, 

(4) No folo i>thoiomc o la denomino a£si j mas tainbicn ios otros Geo-, 
^aíbs-,Miñguos. ■ 



Don f íáincífco láníol de llómaiu ^ Doáiísl-. 
.jtno Antiquario Valenciano , é Iluftrador de h 
Geographia antigua de Eípana , de quien hace 
nueftro Don Nicolás Antonio (i) honorifíca 
mención , dexo para publicar entre otras Obras 

La. defcripcion de Jfrica j y enpartkular 
de JaNa^ye^acion deHannon con adueñen-- 
cias i Us notas de Florian de Ocampo fohre 
ejie Pertplo : que preíumo fon las miínias , que 
trae iníertas en íu Hiftoria de Efpaña, De efta 
Obra de ÍL^/íTí?/ uo tenemos mas , que la me** 
moría. 

El Sabio Marques de Mondexar , Princi- 
pe délos AntiquariosEípañoles eícribio un tra- 
tado con el titulo de Gades Pheniciae , que en el 
Cathalogo de las Obras del Marqués pone el Deán 
de Alicante Don Mctnael Martu Por la afi-^ 
nidad de la materia havria dado mucha luz. , pero 
no me fue poísible adquirir efta Obra para apro- 
vechar de íus obfervaciones en la mia por la prcn 
funda Icñura, y defpejada critica , que reyna 
en todas las que efcribio el Marqués. 

De los Eflrangeros fe han dedicado algu- 
nos á iliiftrar con notas eíle monumento : los 
principales ímion Samuel Bochart y Abraham 
Berchelio^ Y J^^^ Hudfon^ recopilando efteul* 
timo todas las que hicieron varios Criticas-, que 

dio 



dio á te en fu EdÍGion de los Geogíaphos meno- 
res en I ó 9 S . que van también al pie de la nueftríi. 
Las imprdsiones , que yo lae viíío con el 
texto Griego fon tres : una puramente Griega 
con ottos Geographos menores en B afilé a^ 
año de 1533. en quarto en la Imprenta de Fro-- 
beniúy cuidando la Edición. Seg^mun do G de- 
nio 5 que reputan todos por original por no ha*^ 
ver otra mas antigua , íobre la quaijiiceati Tra- 

La de AhrahaTn Berchelio á continuación del 
Stephano de ZJrbihus en odavo , en Ley den 
año de 1674. con notas del miímo Berchelio 
que fon puramente gramáticas , y en lo demás 
de^poca monta. Al fxii trae rcimprcüas las notas 
de Bochan. Eña Ediccion es muy correcta , y 
bien acentuada. 

Últimamente cftando efta Obra fobre Ja pren- 
fa^ llego á mis manos la Goleccion de Geogra- 
phos menores de Juan Hudfon de 1 698. en 
0:r¿?^.^¿í, habiendojxida franqueado para fu re-* 
conocimiento el R. P. Henrique Florez^. 

Además de las notas tiene una Diílertacion 
ác Ucnriquc Dodv)7ell en que pretende debilitar 
^elcicditode eíte moLumentOy iá que me obligó 
á íl^tisíacer por menor íus objeciones á continua^ 
cion del Prologo. 

En hi Bibliotheca Griega de Juan Alberto 
FStícÍq íe dá^ otras noticias perteneci^tcs á la 

hit 



hiftoría literaria de cfte monumento , y fe pueden 
confultar también las que trae en fu Biblictheca 
Geographica Antonio de León Pinelo adicio- 
nada por e] laboriofo eftudio del feñor Don An- 
drés Gonzdlez^de Barcia j que fué del Confejo^ 
y Cámara de S. M. 

En lengua vulgar publico en Italiano cfta Na- 
vegación de Hannon Juan Bap. Ramufto (i) en la 
Imprenta de los Jufitas en Kcnecia año de 1 5 8 7* 
precedida de un Difcurfo j en que da muy bue- 
na razón de la obra yyfigue el derrotero con-- 
frontado con relaciones de fu tiempo. Pacilitóme 
efta Colección (que es rara) Don Juan de Chin- 
durzjt j Caballero del Orden de Santiago , á cuyo 
delicado gufto en todabuena ledura, es deudora 
efta Obra de haver dado yo mayor extenfion de 
pruebas á la certeza del Periplo. 

Prepara entre otras cofas Kamufo , que fien- 
do los Pentecontoros de la Efquadra de Hannon 
Naves ligeras , y de pequeño buque , folo pudie^ 
ron fervir para los defcubrimientor , y facilidad de 
coftcar h pero que para los víveres ^ y flete de los 
Calónos , neccflariamente llevó diferentes Baxcles 
de tranfporte. 

Es muy sólida también la reflexión que hace 
acerca de \o% juegos , que fe Han tenido por fa- 
bulofos en efte Periplo h atribuyéndolos á las ma- 



jadaí de los Negros , qtieacofadosdd caloi-, de 
día citan encerrados en lüs chozas ; y de noche 
falen á todas llis taenas con teas encendidas , y 
íe valen de bucinas , gritena , y otros medios 
para Jiamarfe. 

ConfíeÜa con todo cíío Ramufio , que el 
aíTmito requiere para la perfeda declaración 
ádPeriplo mayor eftadio, y que fus obfervacio- 
„ ncs eíperaba firvieílen de eftimulo á algún fu- 
„ blime , y elevado ingenio á penfar en lo veni- 
5, dero mas exactamente ibbre él. Juan Alberto 
Fabrico conoce la ncccfsidad de un Anotador 
que de intento iluftre á Hannon , y que aunque 
Kzzc Vofio lo havia ofrecido, no havia cum- 
plido fu palabra : á menos que fu Difcurfo de 
la grandezii de Cartago, imprcflb entre fus Ob- 
fervaciones, no fe eñime por tal. 

apología por el vi age 

de Hannon. 

ES de admirar quanto fe há variado en la in- 
teligencia de una obra tan poco volumino- 
fa como eñade Hannon, dando lugar efta varie- 
dad de pení^a- , á dudar de fu certeza. 

Aflégura un modemo,que dcfde Ja Isla Cerne, 
no tomo conocimiento de la tierra firme de Afri- 
ca el Navegador Cartaginés Hannon ; quando de 
I* ^'i^g^ aparece lo contrario , por los varios ft. 

tios, 



tids , y coftas que defcribe. Otra cofa es mif 
diferente que lo poco poblado de la cofta,lo cún- 
rofo del Pais, y mfticídad de los naturales no le 
perniítieücn informarfe de las coftunibres de ellos. 
Es particular el elogio que cite miímo Autor 
hace del Periplo , dice : „ í^^ie ílt contenido es 
,, otro tanto mas apreciaDle por íer un monu- 
,, mentó I^inico : y por lo mifmo que es Púnico 
s, le han conceptuado algunos de fabulofo. Pojf 
5, que los Romanos confcrvaron fu aborrecimien- 
^, to contra los Cartaginefes ? aup defpues de ha- 
,, verles deftruido. Y folo la victoria decidió 
„ íife havia de temer la palabra de los Cartagi-* 
5-, nefes , 6 de los (antiguos) Romanos- 
De configuiente rcRita i Henncjue Doíh^ 
yell y que en una efpecial Dijprtaáon pretende 
probar fer fabulofo ^ ó incierto efte viage. Su ar- 
gumento mayor eftá en la ninguna memoria de 
las Colonias contenidas en él. Pero lo íatisface 
preguntando; donde eftá la mifma Capital de 
Cartago arruinada tantos figíos ha í Sin que por 
ello pueda ponerle en duda que la huvo. 

Y pudiera añadir que el teftimonio de los an- 
tiguos confirma la verdad del viage de Hannon^ 
y el contexto del que hoy confervamos convie- 
ne con las noticias fidedignas , que citándole to- 
aiarou de fu relación los mejores Efcritores de la 
antigüedad. 

Los nombres Fenicios confervados en él, 



no pudieron ícr ficción de ningún Griego ; y h 
corrupción , que en algunos fe nota , es prueba de 
que Jos copiantes Griegos por no cntenderlos,eran 
capaces de copiarlos mal ; pero no de fingidos. 

La serie mifiíia dd Periplo manifiefta la na- 
turalidad , y encadenamiento que tiene aquella 
Relación con el terreno natural; eflb no podia 
fingirlo , quien no huvieíle eftado en los mifiuos 
parages , y vifto aquellos Jugares , y Colonias an- 
tiguas. Por otro lado : que interés puede alegar- 
fe en ninguna Nación para fingir un Documen- 
to, que mantiene la gloria de una República arrui- 
nada de tantos figlos acá í Yo no puedo atribuir 
efta opinión de Henrique Dodwell , preocupado 
á favor del Periplo de Amano, mas que á un cC- 
piritu de íingularizarfe. 

A la verdad los demás argumentos con que 
fícnricjue Dod]?\>ellcomhztedctcdkQ de efta 
obra , no pueden hacer mayor fuerza. 

El que toma de la diferente denominación 
con qncHsxinon üzmzGorillas las Islas que los 
Griegos Gorgonides ( que hoy fon las ác Santo 
Tl)ome) ^ muy {ddk: pues la raíz Árabe j_^¿ 
Caur, Ca-\>erna., y)P\ Ahla ; Nación , de doi> 
íde uniéndolas vino el nombre de G'or/7/¿íí, 6 
Gaur-ahla fignifica un terreno aislado , y ca- 
Vernofo , tal como el que Hannon pinta de eftas 
Islas ; manteniendofe permanente la raíz en la 
Voz Goriüasj qac es la que ufa Haiinon. 

e No 



No es de mayor confequencía otra obje- 
ción de Dodv^yell.coñ que impugna efta Colonia, 
íolo porque los Geographos antiguos variaflen 
en íü íituacion h íiendo afsi que Hannon la pone 
con harta diftincion , y claridad. I^or otro lado 
cftá conftantcmcnte probada la exiftencia de efta 
Colonia , íobre que nos remitimos á la Ilujira- 

Contraponcfe eñe Eícritor quando afleguraj 
que Scylax tomo de Hannon lo que dice de las 
dos Colonias Thymiateriaden ^ y Cerne : lo 
qual es incomponible con impugnar la certeza de 
nueftro Perillo 5 y fi no es precifo nos diga por 
qué otro monumento ñipo Duth^^ell ^ que 
Hannon fundó eftas dos Colonias^ 

El ultimo reparo con que cree echar por 
por tierra la autoridad de Hannon eftá en que afir- 
ma , que todos los nombres de las Colonias , y 
Poblaciones, que le leen en eftc Pcriplo,fon Grie- 
gos , y noPenicios. 

Qualquiera que kanueftra Jlujir ación , y tú«. 
do el diícuríb de efta Obra , fe defengañará de 
Ja afirmativa de Dod^>\->ell : cuya literatura fué 
bailante , pero no fe eftendió á las lenguas Orien- 
ralcs (excepto la Griega) para fer juez competen-^ 
re en la controveríia. Es tan cierto , que los mas 
de los nombres propios , que fe leen en el Periplo 
fon Púnicos , que en elle idioma fe les encuentra 
natural , y acomodada ctbinaologla : lo que no 



íücede á los mas de ellos en el Griego , no ficndo 
aquellos , que Hamion veroíimilmente traduxo 
como el de ^ífucLTnpioy que íin bañante fundamen- 
to quilo Bochart hacer PUnico. 

El cafo es , que nueftras Motas hacen de ello 
"demoítracion , y antes la havia hecho Samuel 
Bochart en los demás , bufcandoles en eftos Idto- 
tnas ajines el origen : y afsi coníideró con ra- 
zón eftc Periplo , y voces propias en el diíperfas^ 
como mi2s reliquias jb fragmentos del Idioma^ 
Ptmico^ 

Quanto pefe la autoridad de efte Antiquario 
en punto del conocimiento de lenguas Orientales 
es tan notorio , que feria efcufado perfuadirlo. 
Y aunque yo no convenga con Bochart en algu- 
nas cofas , con todo eflb en el fondo no puede 
negarfe que defempeña el intento de que las vo- 
ces fon Púnicas : á que yo añado , que las mas 
de ellas no fon fufceptibies de raíz Griega. 

Como en tono de triunfo proíigue Dodvvell^ 
que apefar del eftudio , que Bochart empleó en 
eftas averiguaciones , queda defconfiado de elJas^ 
y aun de la certeza del Periplo. Ffte modo de 
difcurrir no es propio de un Sabio como Dodvvell. 
Bochart no pensó en dudar, que las voces fiicflea 
Púnicas. Su duda y la de qualquier prudente An- 
tiquario eftá en el^ir en una raiz de varias aluíiones 
la mas propia. Es muy diferente dudar en efcoger 
Jtgnijicado de tener duda en la raíz Jignifcante. 

t] Pero 



Pero fin perjuicio de h verdad , concedafele 
por un momento á Dodvvell , que las voces pro- 
pias del Periplo ímí&n Griegas < Por venrura , de 
ai qué podia inferir contra la autoridad de cjftc 
monuincnto ? íino que Hannon ai paffo que e& 
ciibió íu relación en Griego , traduxo al mifmo 
tiempo en cíle idioma las voces rúnicas de fus 
Colonias ? poniendo acalo en Púnico , y Griego 
eftc monumento , como hizo Hannibal con íüs 
Trofeos en Italia , ícgim fe dice en nueftra Iluf-- 
traciofh 

Últimamente , forzado de la verdad de los 
hechos , confiefla Henrique Dodvvell la exilien- 
cia antigua de Colonias Cartaginefas mas allá de 
jas Colmms , 6 EJirecho Gaditano , y las dif- 
tingue de las Fenicias , ó de los Paktyrios. No 
comprehendemos como fe pueda compadecer 
cfta confefsion con la impugnación del Periplo 
Hannoniano ^ que es el monumento por donde 
diftintamente refulta el origen de las Colonias 
Cartaginefas fobre el Mar Athlantico. A eftas cou"- 
trapoíiciones fuele exponer la fmgularidad de pen^* 
far, como ya entre los antiguos acaeció á Arte^ 
midoro en la difputa , que fobre eftas Colomas 
tmo contx:x Erato/ihenes. {i) 

Para dexar radicalmente aífcgurada la verdad 
deeíte monumento , y de las antiguas Colonias 

(í| Eürabon lib. 17. Ccogra^Jj^ 



Púnicas en toda la Cofta del Mar Athlantico pue^ 
ác coníultaríc la Ufi a, qiic vi al pie ( i )dc dxí erciites 
Pueblos 5 y litios conocidos de los antiguos en 
aquella Cofta : cuyos nombres Púnicos no de- 
xan duda en que eirá Nación les dominó , y fun- 
dó en ella. 

Si á eí3:as voces añadimos otras , qué fe leen 
en los mifmos Autores , y las del Periplo inter- 
pretadas en todo el progreílb de nueílraObra,que- 

da' 

{'*) i!;;-»;^r nombre de Cináad , y Rio viens de \^ — ^axi Y¿!p:do. 
}^ic.tl fuen:e , 6 ??}.ina>jtial del Nilo de ¿A.¿^ que 0gnlnca ruido de Lz 



las luces. 



Arfmarium Cabo-verde de jLá) ] iV^^J ^'^^^ ^^^ Tharo , 6 de 

r luces, 

ChítunarU Cabo t^on de jV-' 1 ) La^u; San^i ras Cabo nko , y el 

i:ombre de Cabo }^on , íjue hoy confevva viene de M^Áo^- ijUnto^ 

quitada k afplracion ha. 

Atlas j nombre de monte viene de ^kx>\ A^hUa. Atalaya eii grande 

«mínencia , 6 altura. 

Rifírdir ^ es puramente Ar¿ihigo , afsi como fe lee en Tlinio ^ y decimos 

en la //«/¿/ííííow , y viene de ^^^C> ^aP jK^tfíi-dair. 

Miiuin , en Pdioloméo de {^^ú^A Vcaítlzllufiníclon Hamo?nafía. 
Lo ínifniofucede con la voz Dlrhís que también le lee en Flimo , y Efira- 
hon ; y es dual {^p^ /'p!^ ^^ z"^*^ Dair. 

Dar^zt nombre de Rio en Tlinio es Túnico ¡í tj igualmente como 

ñiena , y Te le halla fu fignifícacion genuina en el Árabe : al qu.il coiref- 
pondja en el fondo el Púnico , como prueba el cotejo de los verfoi Tíí/iIcox, 
que trahe Plauto en el Temdo. Vaiian folo á veces el dialecio en las 
temiinacion , no en las letras radicales que fon el govlenio en eíbs lenguas 
Orientales, Sobre el que hizo Bochan con el Hebreo ha uabajado on-o nue- 
vamente Doíi MlguH Cajtri en fu BlbUoth. Ar ablcQ-Bif¡) aníi-Sctirial , bien 
c©n«ícido por Lu íingular inteligencia en las lenguas Oriencaíes , y crudicjüii 
de cUas,- ■■' '"" ■■'"■ 



da d aílunto fuera de toda dificultad* No es 
mucho , pues , que buícando Dod^^Vell , y otros 
modernos ea el Griego la raiz , y ethymologia de 
ellas no la eacuentren : si es de admirar quieran 
íacar efta ilación , que ellos hacen. Suponen que 
I as Voces fon Griegas , aunque no lo prueban, 
ni íes feñalan origen determinado : de ai dedu-^ 
cm con tan ruinofo cimiento : luego no fon Pk-- 
meas 5 por mas que Bochart empezó á darles fus 
correfpondencias , y á trazar el plano para aílegu- 
rar la fe de eftc monumento. 

De las tres partes , que componen efta Obra, 
folo refta advertir, que en el Difcurf o preliminar 
fe ha reducido á una serie de tiempo todo lo que 
puede contribuir á tomar una idea ordenada de 
la Marina , Colonias , y Comercio de los Carta-^ 
ginefes , que es la primera Nación foraftera , que 
cu Eípaua tuvo el dominio del Mar. Creemos^ 
que la Chromlofla de los Governadorcs Carta- 
ginefes en Efpaiia,y la diftincion de fus Colonias, 
y de las de Fenicios reciba en él mayor claridad^ 
que la que fe ha tenido hafta ahora. 

Ifaac Vofio y Hendrcich , y Kollin efcribie 
ron de la Hifioriá de los Cartagimfes de inten- 
to, Voíio ateniendofe mas á la philologia del 
Pcriplo j Hendrcich difcurriendo con los Griegos 
Ibbre el fyfthéma Republicano Cartaginés? y Ko^ 
Ilin ceñido a las combinaciones de Bocharte 
Nofocros que no pcixUanxos de viftalas combi^ 

na- 



Ilaciones Efpanoks , creemos haver dado a Ja 
Hifioria Cartagmefa un nuevo punto de vifta 
en el Dif curio , y aun entodalaCbra^ remitica- 
donos al cotejo de los inteligentes. 

El Viage mantinio , o Periplo de Hannon, 
es una prueba del poder marítimo de los Cartagi- 
neíes,yde fuexteníion al Mar Athlantico. Por 
efto le doy en Griego con mi traducción , que he 
procurado fea literal en todo lo poísible^ayudan-- 
do mucho á ello la facilidad de la knguaCaítellana. 
Para no aventurar en la acentuación del texto 
Griego la puntualidad , ha contribuido mucho el 
eftudio de Don Juan de Triarte , Bibliotheca- 
rio de fu Mageftad , ayudándome en la correc- 
ción de las pruebas con aquella puntualidad , que 
le es genial , y propia de fus muchas letras. 

En la Ihijiracion , huyendo de traer erudi- 
ción afeitada , he procurado aclarar el Periplo, 
fatisfaciendo de mi parte los repetidos defeos del 
Publico , en que efte monumento tuvieífe un 
Anotador , que de intento tratafle el pormenor 
de la Expedición que condene. El Fiiblico juzgará 
por el mérito que dé á las Notas el trabajo que 
puede haver coftado íli formación. 

De paflb fe habla en ellas de losBrythreos^ 
Gaditanos , y Griegos de Efpaña en lo perene- 
ciente á fu venida , Comercio , y Marina , ponien- 
do en la pofsible claridad las noticias tocantes á 
cfte obfcuro tiempo de la Hiftoria náutica. 

La 



La. Obiviafsi: mirada puede confidemrfe 
como una Imroduccion á la Hiftoria de nueftra 
Manua , que irc continuando por la utilidad , que 
piciiíb traerá á la Nación eftc trabajo. Los que iii« 
pielícn mas , tendrán con ella motivo de adelan- 
tarle j y los que dcíconocicílcn elle eftudio , pata 
dcdicarfc á él con mayor facilidad. 
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I Ara comprendei: los orígenes dek 
-^ Hiftoria Náutica , es a confefsion 
de" todos la Navegación de Haiinon , uno 
de. los monumentos mas antiguos , que 

■.■.. f ■ ■ ■ 



nos hayan quedado de los tiempos mas 
remotos. 

; No pretendo yo con Ifaac Vofio , C^) 
Vacon benemérito , del eftudio de la an- 
tigüedad , atribuirle tanta , que le haga 
tocar con los tiempos heroycos de Her- 
cules , y Pcrfeo y antes bien en las notas, 
reduzco la cpocha deefta Navegación al 
tiempo de las Guerras , que en Sicilia 
trataban los Gartaginefes con Dionifio el 
Mayor , conocido con el nombre de Dio- 
nifio el Tyrano de Sicilia, por las razo- 
nes que alli difufaraente fe deducen de los 
monumentos mas fidedignos. 

Pero como en el difcurfo de las mií- 
mas notas íe ofrecieíle hablar de la Re- 
publica de Gartago , no ferian eftas baf- 
tantemente comprenfibles , íino pre- 
fentaíTemos al publico para mayor co- 
nocimiento de efte Periplo , una idea 
abreviada del origen , progreíTos , y de- 
cadencia de crta República. 

(a) Vof. van Obferv.cap. 1 1 . de magiü tudine Car-^ 
thaginis Edit. Londin, anni 1 685. 



(3) 
Como las fuerzas principales de ella 
confiftieron en fus Armadas , y Colonias 
Maricimas , mirara eíb mifma Introduc- 
ción a manifeftar el manejo , que efta 
República adquirió en los Negocios de 

Mar. 

La Ciudad de Cartazo , como rodas 
las populofas , é iluftrcs , afedo una anti- 
cuedad muy remora. Las fábulas ^ que 
frecuentemente fe leen en todos los fu- 
ceífos anteriores a la Guerra de Troya, 
no permiten , que a punto fijo , fe pue- 
da averiguar en la liilloria Profana la 
Clironologia de los hechos. 

De todos los Efcritores prefiero en 
las notas > k noticia , que Apiano Ale- 
sandrino nos da de fu fiíndacion , em- 
pezando fu libro de las Guerras Púnicas, 
donde la atribuye a los Fenicios cinquen- 
ta años antes de la pérdida de Troya. 

Dexamos a los Curiofos la averigua- 
ción de los Gefes , que conduxeron la 
fundación de efta Colonia. Pues el mif" 
mo Apiano varia en efte punco. 

i] 
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^ El terreno , fobre que fe fondo ci- 
ca Colonia Fenicia , fegun el eftado anti- 
guo y formaba una Peninfula , rodeada de 
Mar , y que fe unia al Concinence de 
África , por -el lado del Medio-dia. La fi- 
gura imitaba la de un cuero de Baca 
ertendido. De liay vino la fábula , que 
divulgaron Apiano , Virgilio , y otros 
Antiguos a íaber , que al tiempo de 
fondarfe efta Colonia , viendo la refiften- 
cia de los Africanos naturales del País, 
y de fu Rey Hiarbas , a permitir en él ef- 
ta nueva Población , pidieron los nuevos 
Colonos el terreno , que correfpondieífe 
a un cuero tendido. Que los Fenicios, 
haviendo obtenido eíla licencia , le re- 
duxeron a futilifsimas correas , incluyen- 
do todo el terreno de la Peninfula , que 
eftas demarcaron para fu nueva Pobla- 
ción de Cartago. Ya fe reconoce , que 
efta fábula pueril fe explica claramente 
con la materialidad del terreno. 

Es de admirar , que entre los mo- 
dernos j que unánimemente defcartaíi 
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efta febula nopeníaiTe alguno en una ex- 
plicación tan'natLiral de elle origen. 

Dividiafe efta Ciudad en tres partes 
principales. La primera , y mas antigua 
era el Caftillo , que llamaban Byrfa. Era 
fin duda la parce mas pequeíia de Car- 
tago , quando llegó a fu auge , firviendo 
fofo de fortaleza , para la Guarnición, ó 
Gente de Guerra. El nombre de Byrfa 
le vino de ay, porque i^d/r^ C^) en Púni- 
co es lo miímo , que Fortaleza , ó Ciu- 
dadela. Los Griegos corrompieron efta 
voz en la de Byrfa , y a fu imitación los 
Latinos , que la tomaron de ellos. 

El ámbito de efta Fortaleza , feguti 
Servio 5 CO era de veinte y dos eftadios, 
ó como dice Eutropio , de mas de dos mil 
palios. En lo mas alto C^^) de eftra Forta- 



(b) Viene del Verbo Púnico , y Árabe ^.-^ que 
íignifica atalaya ^ptiTíves^Ar^T defdelo alto, en cuya 
forma eftaba la fortaleza de Byr/a. 

re) Serv.lib. i.^neid. 

(d) Apiano dice , que la altura de eííe Templo 
de Efculapio , el mas rico de Carchago , era tanta , que 
fe fubian fecenta efcalones para entrar en él , y que ef- 
taba 



leza , eftaba un Templo de Efculapio , tan 
grande , que quando Scipion fe apode- 
ró de efta Fortaleza de Byrfa , eltuvieron 
en el ocultos fíete días cinquenta mil hom- 
bres. 

Al rededor de Byrfa fe hizo con el 
tiempo una Población extremadamente 
grande , en que confillia el gran vecin- 
dario de Cartago , y cíla Población ro- 
deaba por todos lados la Fortaleza de 
Byrfa , ó antigua Cartago , como dice 
claramente Apiano. Efta fegunda parte fe 
nombra con variedad Megalia por ¿ilo-u- 
nos j de la voz Griega , que denoca gy-an- 
de : Megara , ó Megaria , fegun orros. 
Servio, en quien íe lee Magalia , y lo 
tomó de Cornelio Nepote , afirma , que 
fe denominaba aísijpor fer la parte exte- 
rior de la Ciudad. Nofotros creemos fe 
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Taba colocado encima de unos peñafcos elevados fobre 
el demás terreno de Byrfa. Lo mifino refiere Eilrabón 
que añade haverle pegado fuego la muger de Afdru- 
bal; donde quifo mas qucmarfe con el Templo que 
venir h poder de los_ Romanos en la tercera Guerra 
Púnica. 
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áche leer Mehalat y CO que es lo mifmo^ 
que Abergue ^ en Púnico 5 y Árabe ; por- 
que alli íe alvergaron muchos Africanos 
naturales del País y mezclados con los 
Cartaginefes 5 y otras gentes advenedizas^ 
dedicadas a la mercancia ^ baxo la pro-- 
reccion ^ leyes ^ y lengua de Carc^go* 

Con el úcm^o y hechos eftos Pobla- 
dores a las coftumbres Cartaginefas ^ for- 
maron una mifma Ciudad ^ que los Grie- 
gos llamaron Megala ^ o Megara ^ con al- 
guna corrupción de la raíz Fenicia ^ Me- 
halat 3 ó Alversuena. Eftas dos Ciudades 
formaron en adelante la de Cartago : cu- 
yo nombre foé muy pofterior a £1 fon- 
dación , V vale tanto como Ciudad Do- 
minante. (O 

Fortifica nueftras congeturaseí obfer- 
var 5 que Saluftio^y otros Antiguos -^ co- 
mo Silio-Italico 5 llaman Magatía los Al- 



(e) Es c>^^^ la miz de efta voz. 

(f) Dos voces forman la palabra Cartaca ^ h 
Kartakor, Y fon i .3 v j^ efto es Ciudad délas 
Ciudades , exprefsion Oriental -, que denota lo mfma 
que Ciudad dominante ^ b Capital. 
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bergues de los Numidas, y otros Africa- 
nos , que viven en Aduares. Y el haver 
los Carcaginefes dado el mifmo nombre 
a la Ciudad exterior , prueba , que fu ve- 
cindario fe compufo en gran parte de 
los Africanos ; que antes difperfos por 
aquel Campo circunvecino , vinieron a ef- 
rablcccrfc al pié de los muros de Byrfa. 

Tenia cita Ciudad exterior muchos 
Jardines dentro déla Población , como fe 
lee en los Efcritores Romanos : que es 
otra .prueba de haver fido al principio 
una agregación de Quinterías , y Caías 
de Campo. Su fituacion era mucho mas 
baxa , que la de Byrfa , a la qual fe fu- 
bia por unas cueítas ,, defde Mehalat , ó la 
Ciudad exterior , fegun es de ver tam- 
bién de Apiano , en quien efta mas bien 
confervada la firiiacion de Cartago , y 
noticia de fus famofos Templos , y a que 
remitimos al curiofo. 

En Mchalac , ó la Ciudad exterior, 
eftaba la. gran Plaza , como que en ella 
vivian los Negociantes j y la otra fe re- 
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putaba como Cindadela ' , para fefugiaríe 
en calo de íer feiados. Afsi lo hicieron 
en la tercera Guerra . Púnica , poco an- 
tes de fer defpoblada Cartago, 

Quando los Romanos empezaron a 
pelear con los Carragineíes , ya Byrfa, y: 
Mehalac , componían. una mirmaCiudad,: 
aunque Byrfa tenia tres muros interiores,r 
ademas del exterior , que rodeaba toda la 
Población , que no citaba tan bien for- 
tificado , como el de Byrfa, . 

La tercera parte principal de Carta- 
<ro> era el Puerto , fituado a la Punta Orien- 
tal de la Peninfula de Cartago. Llaman- 
\q Coéon generalmente los Efcritores a 
efte Puerto. Edificáronle a mano los Car- 
táginefes , para hacer alli el Emporio de 
fu eftendido Comercio , y el Arfenal de 
fus Armadas Maritimas.-Eíla y oz es Fe- 
nicia , y ügniS-CíL man/ion. ^ o farah. (g) 



(;g) Lavozíjiaí es la raíz de la vulgar Cothon. 
Y afsi fe engañan los qué Tacan eíla voz del Griego, 
iporaluíion kfer re^/í^^íeftePuerto. Pues es nms na- 
tural, qaeiOseárEagméíes dieíFen nombre en fu pro- 
pio' 
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Tal era la que alli lograban las EmKarca- 
ciones mercantes , c|Lie en crecido nume- 
ro fi-ecuencaban eite Puerco , por caufa 
del Comercio. 

Fué tan funtuoía la gran obra de 
elle Puerco , que Fefto , antiguo Autor 
Romano , afícgura , que los Latinos lla- 
maban Cochones a todos los Puertos he- 
chos de mano. Sin duda nació efto > de 
que los Romanos aprendieron délos Car- 
taginefes el arte de fabricar a mano Puer- 
tos comodoiS en los terrenos , que la 
naturaleza no los ofrece , y fe necefitan. OO 
Nada hay mas ordinario , que confervar 
con los nombres las invenciones , el ori-> 
e;en de íí.i inventor. 

Efta Isla de Cothon , rodeada del Rio 
Euripo , que era el Canal hecho a ma- 
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pió idioma hunaobra tan magnifica, como eílePuerta^^ 
y no los Griegos ^ que jamas le dominaron. 

.(h) El gran Arqniteño Vitrubio , prefcrive las re- 
glas para, fabricar f?Liercos y Muelles , y Canales en el 
cap. ií2, del lib, 5. de fu famoía Arquíceñura , donde 
pone la antigua argamaft de Porcelana de la Coila de 
Ñapóles , que fe empleaba en los Diques ^ y Muelles 
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no , por todo íu ámbito al rededor for- 
maba el Puerco , y arfenal de Carcago; 
dominado uno , y orro de la fortaleza 
de efta Ciudad. Para la feguridad de ef- 
ta j eftaba coda la Marina de la Peniníu- 
la de Carcago , cercada de una confidera- 
ble muralla ) que corria de Ivíar a Mar, 
como dice Eftrabon.:Yfe maniíiefta de 
Apiano , que las murallas eran de una 
o-ran altura j y labradas de piedra gran- 
de de fillería. 

Cerca de efte muro cenian los Car- 
taginefcs los eftablos de fus Elephantes, 
que les fervian mucho para fus combates, 
liafta que por las Capitulaciones hechas al 
fin de lafegunda Guerra Púnica j fe vieron 
precifados á entregarles a los Romanos , y 
a no poder reemplazarlos en adelante. 

La Isla, y Puerca c^e- Cotlión , efta- 
bi defendido por otra muralla bien forti- 
ficada. Una fola era la entrada del Puer- 
to , para la mayor feguridad de la Ciudad, 
y de las Embarcaciones, que eftaban fur- 
gidas en él. 



g 
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Era tal la diílribucion , que el Puer- 
to por dentro fe dividía en dos. El prime- 
ro eftaba deftinadopara los Navios mer- 
cantes , con fus Almacenes, para defembar- 
• car cómodamente las mercancías. 

El fegundo mas interior , eílaba fepa- 
rado, con íu puerta, y muro , para las Gale- 
ras, ó Naves de Guerra: AUi eftaba el arfenal. 
En él havia copiofos Almacenes de madera, 
hierro , jarda , y velamen. Allí havia 
para cada Embarcación de Guerra fus. Al- 
macenes particulares para los peltrechos, 
y víveres. AUi tenían el Aftilléro , en 
que fe fabricaban , y carenaban las Em- 
barcaciones. Del mifmo modo habitaban 
en la Isla , y Puerto de Cothón la Ma- 
rinería , y todos los Carpinteros , Herre- 
ros , y demás meneftrales empleados en 
■la Conftruccion , y fervicio de la Arma- 
da Naval. 

En todo tiempo , eftos , como aííe- 
guran Polybio , y Eftrabon , tenían fa- 
iario continuo del Publico ,aunque fe cef- 
faífe por algún tiempo en la conftruccion 
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de Vageles de Guerra, para que firvieíTen. 
en la ocafion. Por lo que luego diremos, 
fe vera el gran numero , que eftaban* 
empleados en la conftruccion , en la Ar- 
mada , y en las obras del Puerco. De 
manera , que anualmente no creemos 
haya Aftilléro en el mundo con tantos 
empleados. Havia docientosy veinte Di- 
ques , para poner á un tiempo otras tan- 
tas Quillas , y conftruir de una vez 
tan crecido numero de Embarcaciones, 
con Almacenes deftinados para cada una 
de las Galeras , que fe conftrukn. 

Las Galeras de quacro ordenes de re- 
mos , fueron invención (O de Ariftoteles 
Cartaginés, Conftruaor en los Arfenales 
de la República. Su nombre indica fer 
originariamente Griego. Y eíTo nos hace 
ver la vigilancia del Govierno de Garca- 
•go , en bufcar de todas partes los hom- 
Ires hábiles en el importantifsimo arfe 
de la Conftruccion de Vageles. 



(i) PUn. lifa. Vil. cap. 56. 
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Eíila mifmaisk, y Puerto , habita- 
ba el Almirante de la Mar , que teaia 
el ílipremo mando de los Aftilléros , Ma- 
rina ^ y Rierzas de Mar de la Repiibli- 
ca. Hacia las íenales por medio de Clari- 
neros , y cenia' íi.is Oficiales para publi-. 
car fus Validos y y Ordenes a la gente de 
la Marina. La Cafa y ó Palacio en que 
refidia » eftaba de tal manera , que def- 
cubria >, fin fer vifto , quanto paíTaba en el 
Puerto ^ Y en el Arfenal. Cada uno de 
ellos tenia fu puerca acia la Ciudad > para 
entrar , y faliren ella, como ocurría. 

A la entrada de cada uno de los Af- 
tilleros ., y Puerto , havia fus colunas de 
orden Jónico , para reprefentar una 
efpecie de Pórtico en la Isla , y en el 
Puerto , a los que miraban al rededor 
del Puerto , é Isla de Cochon; 

Apolo era la Deydad fegun fe lee 
en Apiano , que reverenciaban en el Puer- 
to de Cothón. Su Eftatua eftaba cubier- 
ta de planchas de oro , y el techo de fu 
Tabernáculo. Su valor era de mil talen- 
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tos. Scipion faqueo cfte Templo en la ter- 
cera Guerra Pánica. 

Para que fe comprenda el poder 
de efta Capital de la República de Cartago, 
baila faber j que deípues de tantas pér- 
didas , tenia en folos los. Ciudadanos fe- 
tenta mil hombres,, capaces de tomar ar- 
mas al tiempo de la tercera Guerra Pú- 
nica 3 en que fué deftaiida. 

En efta miímaíazonjiaviendoles obli- 
gado los Romanos , a que no pudieíle- 
tener armas, elephantes , ni mas , que diez 
Naves longas , ó fean Galeras , por la 
paz hecha _ en la fegunda Guerra Púnica,, 
con prohibición de aíTalariar Tropas de 
los Galos , y Ligures , efto es France- 
íes , Y Gcnovefes j fe hallaron al princi- 
pio de efta tercera , deíproveidos de todo, 
y de repente cercados con un Exercito , y 
una Armada Romana por Mar, y Tier- 
ra. Era tal íliinduftria , ypericia en las 
cofas de Mar , que en dos meíes íecre- 
tamente conftruyeron ,, y equiparon de 
la madera antigua > que coníervaban en 
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los Almacenes, tiento y veinte Naves Ca^' 
taaliradas, ó de Guerra. Cinquehta^ años, 
mantavieron eftos materiales , y a los 
Oficiales , y.Artifices de los Arfenales,. 
a coila del publico , para efte lance. 

No folo hicieron eftos progreíTos,, 
fmo que, entretanto fus Ingenieros-, y 
Ganadores , teniendo los Romanos toma- 
da la boca del Puerto de Gotlión , abrieron 
otro , por medio de uncaaal , por donde 
lalió repentinamente fu Armada. 

Defproveidos de armas, labraban ca- 
da dia ciento y quarenta efcudos , que 
fe ponian en el Armero publico j tre- 
cientas efpadas , quinientas lanzas , y mil 
dardos, para arrojarles de. las catapultas, 
G balleftas ; firviendofe por falta de otro 
material de las trenzas de pelo de jas 
Efclavas , para hacer las cuerdas , ó ti- 
rantes de los arcos. 

Efta defcripcion breve de CartagOj 
da baftantemente a entender el poder, 
a que la induftria la havia levantado. De 
fu govierno feria muy oportuno lugar 
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eñe, para tratar de él, fi intentaíTemos 
efcrivir la Hiftoria entera de efta Repú- 
blica. Pero nueílro Plan no permite efta 
digreísion. Ya en las notas apuntamos 
algo de las Magiftratnras de Cartacro. El 
que quifiere ver mas por menor el ijf-, 
tema de efta República , y fu goyierño^ 
puede coiifuítara Ariftoteles, y Polybio^ 
que hablan de intento, (k) Solo diremos' 
que quando eftaba mas floreciente, el prin- 
cipal influjo en el Govierno era del Se- 
nado ; y en la decadencia por la divi- 
fion de los Senadores , todo caminaba por 
•la inconftante voluntad del Pueblo. 

Luegoque fe. iundóByrfa, fe dedi- 
caron fus naturales a hacer la guerra a 
los Pueblos Comarcanos de la Áfri- 
ca , a la Navegación , y al Comer- 
cio. La fundación de otras Colonias Fe- 
nicias en la cercanía de Cartago ,pudo fa- 
cilitarles la fubfiftencia, para explayar fu 
Marina , y trafico , y defenderfe de los 

h 

Ck> AriíloteI.Pí'//í. íifa. 2, cap. 1 1 . Polyb.ífí/?.lib.¿. 
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naturales Africanos de tierra dentro ; acu^- 
diendo muclios de eftos a las Colonias 
Fenicias a emplearfe en la mercancía , y 
en las artes. 

A la parte Occidental deCartago,y 
a orillas del Rio , que los antiguos lla- 
maron Bragada , eftuvo la Colonia de ZJti- 
cd en la Enfenada , que formaba el Ca- 
bo , ó Promontorio A^olonh , que era 
el Occidental de la Peniníuk de Carta* 
go. Utica , por fu grandeza , y Comercio 
de fus naturales , y íu buena fituacion, 
era la Ciudad mas populofa , que tenia 
África , defpues de Cartago , en fentir de 
Eftrabon , y otros antiguos. Por la fig- 
nificacion de efta voz Fenicia, que va- 
le lo mifmo 3 que Ciudad Confederada , (O 
ó Aliada, fe percibe, que Utica formaba una 
efpecie de República governada íobresi, 
y Aliada de Cartago. Quizas efta fue fu 



(1) Viene de \ój.]í2.^\ que es lo mifmo que con^ 
federada , del yerbo C¿^ aUíírfey 5 confederarfe^ 
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primera Colonia , y le concedieron ei- 
rá independencia por lo miímo. Efta 
congetura es una de las que fe compme- 
ban con la mifma Hiftoria. Plinio (*) 
hablando del famofo Templo de Apolo en 
Utica , y de íus maderas de cedro de 
Numidia ; aílegura , que eíbs fe conferya- 
ban con el Templo áelde ía miíma fun- 
dación de Úrica; y que liavian corrido déZe 
ella al tiempo , en que efcribia ( efto es 
en el Imperio de Vefpafiano) 1 1 8 8 . años. 
Con corra diferencia eíTe mifrao riempo 
liavia paílado entonces defde la mndacion 
de Carcago , por la cuenta de Apiano de 
Alexandrk. Provino de ay , que en lo fucef 
íivo j quando Cartago llego a fu mayor 
poder y toinando zelos efta República de 
Única , íe alió primero con los Sicilianos, 
y deipues con los Romanos , contra fu ma- 
triz Cartago. 

Por ello Agatocles , Tyrano de Sicilia, 



(*) Plm. Hi/i. NaL lib. x6. capao. 
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fondo a treinta eñadios deUtíca fu Alia* 
da , un Puerto , y Arfenal , para los deíem- 
barcos , que hizo en África contra la 
República de Cartago ; y de ay fe lla- 
mó eík Colonia Siciliana la Torre de 
Agatoclcs. 

Acia la mifma banda de Poniente 
cftaban las dos Hiponas , Colonias , que 
igualmente fundaron muy a los princi- 
pios los Gartaginefes. Efte nombre Hi- 
pona , ("O equivale en antiguo Chaldéo 
a lo mifmo que Patria me jira j por kú.o 
de aquellos Colonos , que fixaron alli 
fu afiento , dejando en kvoz memoria 
de fu origen. 

Por el lado Oriental de la Peninfu- 
la de Cartago , que formaba el Cabo , ó 
Promontorio llamado Hermeo , (") ef- 
taba la Ciudad de Túnez , que llama 
Tliina también Eftrabon. Por ambas de- 

(m) Es li__jv<üLar efe voz Chaldea compueíía. 
(n) Hermeo es lo niifrao que Promontorio de 
Mercurio , íi quien los Griegos llaman eIm^ Hcnnes* 
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nominaciones puede tener efíe nombre. 
En la fegunda , («) denota un íitio pdnr> 
tanojo , como era el en que íe fundó, 
inmediato al gran lago , que formaba el 
lado Oriental de la Peninfula de Cartazo; 
y en la otra , CpJ es lo milmo que Ciudad 
Social, La cercanía de efte Pueblo es una 
prueba de fu antigüedad , y la continua 
memoria , que como de los otros , fe ha- 
ce en los monumentos de él. 

En la fundación de ellas Colonias, 
y algunas otras de la cercanía de efta 
Cofta , pudo confumir dos centurias la na- 
ciente República de Cartago. Faltándonos 
los iVnales públicos, que fe confervaban 
en el Templo de Samrno en Cartac^o, 
no es mucho , que omitieíTen los Hifto- 
riadores Griegos , y Romanos , por no 
tener enlace con la de aquellas Naciones, 
cfta notable porción de la Hiftoria Car- 

("o} En Árabe 0^ fignifica ¡odo , 6 ^arro , que 
es regular en ficios pantanofos. 
- <^p^ Es de 4j»^ uícomj>añaí¡o,b Social. 



tagineía j y que hace los orígenes de ef- 
ta República. Sus Colonias en eílos dos 
figios , fe eftendieron deíde la regiou de 
Cyrene, comarcana a Egypto > hafta las Co- 
lunas de Hercules , ó cercanías de Ceu- 
ta en el Eftreclio de Gibralcar. 

Con ellas feñorearon toda efta Coila, 
y aun ios Africanos de tierra dentro. En- 
lazaronfe eños , que los Griegos llaman 
Lyhicos j por medio de cafamientos cpn 
los Cartaginefes , y formaron de efte 
modo un cuerpo de Nación , que en 
memoria de efta unión fe llamó de Lj- 
hio-Fenices. Componían las Ciudades (i- 
tuadas fobre efta Coila el prodigiofo nu- 
mero de trecientas Colonias : todas fub- 
ditas de la República de Cartago ^ en que 
conviene Eftrabon con los demás Geó- 
grafos , é Hiftoriadores Griegos , y Ro- 
manos. El diligentifsimo Polybio , que 
vifito por si mifmo efte terreno , atribuye 
eftos pro^reífos tan rápidos del poder Car- 
taginés, a ladeftreza, y aplicación de la 
Marina , que heredaron de los Fenicios^ 
o de Tiro fu matriz. 
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En efte tiempo no tenían los Carta- 
ginefes mas competidores del Imperio de 
la Mar Occidental , que a los Focenfes. 
Eftos famofos Griegos eftendian íus Co- 
loiiias por la Coila opuefta de Italia ^ Fran- 
cia 5 y Eípana. Entre otras muchas fué 
la mas hmoíz Majílla ^ oy Marfeila^ de 
quien dependieron en adelante otras me- 
nores Colonias de la Coila de Francia^ 
Embonas C^) en Eípana era Capital de las 
que en íii Coila eílablecieron los mif- 
mos Focenfes. 

De ay provino la guerra ^ que He- 
rodoto dice haverfe hecho por niar^ 
entre Focenfes ^ y Cartaginefes. Eílos úl- 
timos 5 fin embargo y no fe atrevieron {o- 
los a parecer en la mar con los prime- 
ros ; valiendofe de los Thyrrenos y que 
dominaban en laCofta deSicilia^ y oy 
Reyno de Ñapóles -, y en algunas Islas adja* 
centes. Con eílo pudieron en lo íuceGvD 



' (q) Vo2 Griega de l/A-nr^m Mercado^ o FUza 



los Caitagínefes quicaír el imperio del mar 
a los de Focea , y poner termino a las Co- 
lonias de eftos , que intentaban apode- 
rarfe de Eryma , ó Cádiz , aliada de los 
Cartaginefes , y de que hablamos particu- 
larmente en nueílras nocas. 

Efta Guerra Naval , que es de los 
fuceílbs mas antiguos referidos en Hero- 
dcco , pudo correfponder a los ciento y 
cinquenta aíios de la fundación de Car- 
tago , o cien años defpues de la def- 
truccion de Troya , como fe deja com- 
prender del mifmo Herodoto. 

Juíiino O') cuenta las Guerras cíe Fo- 
cenfes , ó Marfellefes con los de Carta- 
go. Los Ligares , y Galos fueron los que 
primero hicieron rompimiento contra los 
de Marfella. Los Cartaginefes, para deftruir 
efta pujante Colonia , émula de fu Comer- 
cio , fe aliaron con los Ligures , con quie- 
nes mantuvo en adelante eftrecha amif- 



' (r) ' Lib. 46. de la Hi/l. Univ. Thucydides refiere 
laviaoria,que los Fócenles alcanzaron por mar de los 
Carcaginefes. 
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t¿d la República de Carcago , Iiaíla el fin 
de la feg'Jiida Guerra Púnica : en que 
por el Tratado de Paz con la de Roma, 
fe le prohibió tomar a fu íueldo Tropas 
de los Lioiires 5 como havia hecho haC- 
ta entonces con gran provecho fuyo. 

Los de Marfella por el contrario man- - 
tuvieron perpetua alianza con los Roma- 
nos , y por medio de las Colonias Fo- 
cenies' de la Colira de Efpaiía , con los Ef- 
paaoles , como refulta de JulHno. 

' La primera ocafion , ó cauía de la 
Guerra entre los de Focea , y los de 
Cartago, fué haverfe aprifionado depar- 
te a parte diferentes Naves ' de Pefca- 
dores. Los Cartaginefes , fegun el mifmo 
Juftino , defembarcaron en la Coila de 
Francia conExercitos formidables contra 
Marfella 5 pero eíb , reteniendo el domi- 
nio del mar , derrotó a fus ágreflbres , y 
ajufto la Paz a fu medida. En Juftino ay 
algunas confufas memorias de efta Guer- 
ra. Eftrabon , cuya puntualidad alaba Athe- 
fteó , da mas noticia de los trofeos. 



que por mar ganaron los Marfellefes, 
contra varias Naciones , foftenidos de los 
Romanos , los que aún fe confervaban 
en tiempo del mifmo Eftrabon. Sin du- 
da , que por ella quedaron las Colonias 
de Emporias, y Marfella con las demás, 
que dependían de eftas , reconocidas por 
independientes , y en el libre ufo del 
Comercio , y de la Navegación : en que 
florecieron por mas largo tiempo , que 
Cartago , cediendo a efta en la ambición 
de eonquiftas ; opueftas al efpiritü de 
una República de Comercio Marici- 
mo. 

Por eOios medios , bolviendo a nuef- 
tro ^difcurfo , la República de Cartago, 
dueíia ya de toda la Cofta de África , pen- 
só en apoderarfe de las Islas del Medi- 
terráneo. 

En efcdo , dice Diodoro de Sicilia 
expreífamente, en comprobación de nuef- 
tra Chronologia , que á los ciento y fe- 
fenta años de fundada Cartago, embiaroa 
«na Colonia eftos Republicanos a la isla 
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de Ibiza , atraídos del Comercio de la 
Jana^lal , y otras mercancías, que pro- 
ducía efta Isla , y traníportaban a otras 
parces. La bondad de fu Puerco fiíé ocra 
de las caufas para fundar efta Colonia, 
que fortificaron con buenas murallas, y 
llamaron Erefun ; acafo por reípedo á 
la Navegación , que les íacilicaba efte Ef- 
tablecimiento ala Tierra-Firme de Efpaña, 
que effcaba dividida en eres claíTes enton- 
ces. 

Una era de Colonias Fenicias anti- 
guas , como Cádiz , y otras , que por el 
Cirto , ó Betis fubian hafta Cordova , y 
por k Marina de Andalucía. Todas eftas 
componían con Gadir, ó Cádiz un cuer- 
po de Ciudades Mercantiles , como oy 
las Ciudades Anfeaticas. Eftas, bien lejos 
de depender de Cartago , hacían una Re- 
publica muy feparada. Cádiz , como la 
mas bien fituada para él Comercio , ce- 
nia los Suftetes,ó Magiftrados fupremos, 
a imitación de todas las demás Colonias 
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Orientales fiipremas. CO Eftos Colonos 
Fenicios hadan trabajar las minas inte- 
riores de Efpaña , y desfrutaban la mayor 
parte de fu Comercio. Su eftaBlecimiento 
toca con el tiempo heroyco , ó fabulofo, 
y es mas antiguo , que la fondacion de 
Cartago algunos fidos. De eftos Feni- 
cios hablan Diodoro de Sicilia ^ y los mas 
de los Efcricores antiguos, 

La venida de eftas Golonias fué por 
el Mar Occidental ^ defde el Seno Arábi- 
go y y de los Erythreos , de quien provc- 
niari los Fenicios. (O Afsi fe vé ^ que las 
Fábulas de las Navegaciones andquifsi- 
mas 5 íiempre traen configo el carader 
hiftorico de haverfe hecho defde el Mar 
de las Indias al Athlantico \> doblando el 
Cabo oy de Buena Efperanzá y hafta Ga- 

(f) Engañan fe algunos modernos , que por el 
exemplo de Cadix infentan probar, que todas las Co- 
lonias CartagineííisceniariSuffetes. No -reparan la dife- 
rencia. Pues ni Cádiz éh Colonia de Garcago, ni fub- 
dita de fu. República , si folo Aliada, por él reciproca 
interés del Comercio, y Navegación. 

(O Eílrabüu lib. 1 6. p. r 1 3 1 . ed.de Amííerdan, 
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diz. De Hercules también fe dice pord 
miuno Diodoro 3 que navegó al Mar de 
las Indias, En una palabra 5 por aquella 
parte colocan todos los monumentos an- 
tiguos k Navegación ^ y Comercio ^ que 
havia entre los Efpañoles primitivos 5 y 
Erythreos , que eran los habitantes del 
Mar-Rojo^ y de quienes fe denomino a Cá- 
diz Erythria. C^) 

Afsi 5 por fer de un mifmo origen^ 
como por la unión de interefles ^ folicito 
Cartago , luego que empezó a navegar al 
Eftrecho de Gibralbrar ^ la amillad coa la 
República de Cádiz. Como quiera los 
Cartao-inefes también tuvieron puerras 
por ellos antiguos tiempos con la Repú- 
blica y y Ciudad de Cádiz ; quedando con 



(u) En nueftras notas al Períplo fe demueíírafi 
mas a la larga los orígenes de Cádiz. Solo afíadiréraos^ 
que algunos Mercaderes fubditos de Cartago , fe efta- 
blecieron en eftas Colonias Efpaiíolas, en baftante nu- 
mero, para hacer el comercio de frutos, y de metales. 
Y eíTa fué la caufa de mirar algunos las antiguas Colo- 
nias Fenicias de Elpana, como fundadas por CartagQ,^ 
fiendo en realidad aun mas anriguas que eíla República, 
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influjo en ella, defde que vinieron a ib- 
correrla contra los Turdetanos , ó- Eípar 
ñoles de Tierrat-Firnie. 

Athenéo trae el modo con que batie- 
ron los muros de Cádiz los Cartaginefcs, 
afirmando , que entonces inventaron eftos 
el ufo de los drietes para batir las mura- 
llas. La mifma invención de arietes refie- 
re Vitruvio ; cotejando los pafages de eG- 
tos dos célebres Efcritores antiguos Adrián 
Turnebo. C^) ílorian de Ocampo cuenta 
muy bien efta guerra de ambas Repúbli- 
cas.. Cy)Perfeveró la amiftad entre Ery- 
threos , y Cartaginefcs , tratándoles cC- 
tos como Aliados ^ y no como a Sub- 
ditos j hafta los tiempos de la fegunda 
Guerra Púnica -, en que por fu duro tra- 
to la República de Cádiz fe alió con 
los Romanos , reteniendo fus Leyes , ó 
foberania , como manifiefta Livio , que 
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(x) Turnebo Adverfar. lib. 123. cap. 31. 

(y) Hiíl. de Efpaña antigua lib. 2. cap.34 . y 35- 
donde pone la figura , y ufo de eíla invención de 
Arietes* 
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llama a Cádiz Pueblo Socio , y Aliado de 



Cartao-o. 
o 



La otra clafe era de Colonias Grie- 
gas , que eftaban en lo que oy es Cofta de 
Valencia , Cataluña , y Rofellón. Depen- 
dían de la de Emporias , que aun oy retie- 
ne el nombre de Empmas en Cataluña. 
Como Aliada de los Marfellefes , y eftos de 
los Romanos tenían intereíTes muy dife- 
rentes, que las Colonias Erythreo-Feni- 
cias déla Betica ; y eran de coníiguiente 
opueftas al Partido Cartaginés ; aunque 
eftaban en comercio con efta República. 
Eftas Colonias Emporitanas hablaban el 
Idioma Griego , y por eílb fe fuelen lla- 
mar Colonias Griegas de muchos Autores 
antigjos. Los Zacynthios tenían también 
de mas antiguo (*) fu Colonia de Sagun- 

C) ^ VWn.Hifi.Nfft, lib. 1 5. cap. 40. defcríbeJa 
antigueaad de la Colonia deSagunto , y fu Templo de 
eÍLa manera. „ Y en Efpafía dicen ay un Templo de 
„ Diana traída de Zacynriio , por los fundadores (de 
„Sagunco) dofcientos años antes de Ja Guerra de 
5, Troya , como ¡o refiere Bocho, y que el Templo ef- 
t^ba-debajo de la Población. Al qual movido de \ 
„ religión, dejo en piéHannibál ; permaneciendo aun 
5j las bigas de henebro. 
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to , y otras : que fin duda eran confe- 
deradas de los Empmtdnos j por la cerca- 
nía del origen , y ter de un mifmo Idio- 
ma. 

Deíde la Guerra de Troya en adelan- 
te , empieza la memoria de fus Colonias 
Griegas en Efpaña. Los de Focea , qtzc 
embiaron tancas , aniquilados por los Fer- 
ias , fe refugiaron en gran numero a Ef- 
paria , y a fu imitación otros Griegos 
Celtas , que mezclados con los Iberos, 
ó Efpañoles , formaron una Nación 
mixta de Ce/fí^^roj-. 

No folo en lo que oy llaman Ca- 
taluña , y Aragón fe eílendieron ; fino 
también en el refto de Eípaña haíla Gali- 
cia , como dice Eftrabon expreííameiite. 
Fundaron en Galicia a Hellenes , que es 
lo miímo que Fuchlo de Griegos , y a 
Ampbilocbl''^ , que es Orenfe oy , y Helle- 
nes Pontevedra , y fu Territorio , como 
me he certificado por la autoridad del Pa- 
dre Fray Martin Sarmiento , Benedidino, 
Konor de Pontevedra fu Patria , y de las 






Letras en efte figlo ^ que coníervo en unas 
Reflexiones , que efcrivió a mi inílancia^ fo- 
bre la explicación que yo hize ^ de una \i\{- 
cripcíon Griega de Mcrida. Sus obfervacio-. 
nesj que en todo fonexxeíentes ^ en punto 
de antigüedad^ (ow de lo mas sólido '^ que fe 
puede deiear. Solo fentira el publico , que 
con eftc hombre incomparable fe fepul- 
ma fus defcubrimicntos* 

Con animo de quitar la libertad a ef- 
tas Colonias Griegas ^ puGeron en íbiza 
los CarLaráiefes la de Erefun . (*) teniendo 
enfrente la de Dianeo^oy Denia^ (que era de 
Griegos Zacynthios ) en el Continente de 
Efpaiia 5 en la que anualmente conoce- 
mos por Cofta de Valencia. Y la denomi- 
naron afsi, a lo que creemos^como venera- 
dores que eran de Diana, 

Los Eípaíioles indígenas ^ 6 naiuraks 
del Pais / que componen la tercera claíe^ 
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(*) Efta VOZ es Fenicia , y Árabe íjjmjJí\ El- 
refun ^ que es lo iiiifmo que Colonia de los Marine-* 
rej- , 5 iV¿^t'¿?¿"i?#^^í Gartaginefes, que la poblaron. 
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en nada aplicaban al Comercio , ni a la 
Navegación , dejando todo eílo a las Co- 
lonias Erydireas , y Focenfes. Sus exerci- 
cios eran los de la labranza , cria de o-ana- 
dos , ó el de las armas. Juftino dice eran 
tan belicofos , que fino hallaban enemi- 
gos eftraíios con quienes pelear , fe ha- 
cian enere si mifmos la guerra. Reflexio- 
na el mifmo Juftino , que fxendo tan guer- 
reros los Efpañoles , folo les faltó General 
en fus empreífas j no haviendo produci- 
do la Efpaña ninguno famofo en los 
tiempos antiguos , a excepción de Viriato. 
Pero Livio nombra muchos iiarto céle- 
bres.^ Yo atribuiria a la dcfunion de los 
Efparíoles antiguos fus malos fuceífos. 

Los Cartaginefes en efte eftadoquiíie- 
ron aprovecharfe también de los metales, y 
producciones de Efpaíia. Llamóles la aten- 
ción la guerra, que los Efpanoles hacían á 
las Colonias Erythreas fus Aliadas : mo- 
vidos acafo de los Griegos ^ defeofos de 
quedar folos con el Comercio de Eípana. 
Eífa fué otra caufa de las oruerras entre 
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■ ios Focenfes , y los Carcaginefes , y de 
que eftos fe inftruyeíTen de la Colla , y 
Comercio de Efpafia. 

Es verofimil , que pocos años def- 
pues de fondada la Colonia de Erefo , ef- 
cablecieron la de Puem-Mahon en la Isla 
menor de las Baleares , oy Menorca; dán- 
dole el nombre el Capitán Magón , que 
comandó efta Expedición , de cuyo nom- 
bre huvo muchos Generales Carcagine- 
fes. Eftas Islas Baleares confervaron fin 
embarcro fu libertad , y en ellas hacían 
grandes levas de honderos , afalariados pa- 
ra fus guerras, los Cartaginefes. 

Los Griegos , que llamaban Gymne- 
fias eñas Islas , tuvieron en ellas Colonias, 
que aun una de ellas conferva el nombre 
de PantdlcH , corrompido , que quiere de- 
cir los cinco Pmhlos. (f) De ay podemos 

■I» ..1 .1 . ' .. I II ' ■> 

(z) Es ^cm-XíO? oy un Puertezuelo ^ liaraado 
Pamaleu , cofa de 'dos leguas: diñante de la Capital 
Palma , a la batida de Medio-dia , como me aílegura 
Don Juan de Riambau, célebre , y erudito Abogado 
eu efta Gorce , y mnj inílruido en el idiorna Griego* 



inferir , que ios Foceníes poblaron antes 
eftas Colonias 5 y ecliados de alli queda- 
ron ios Baieares a la protección de Carta- 
go. Diodoro de Sicilia , Polibio , Ertrabón^ 
y Ariftoteles , traen mucho de las coílum- 
bres de los Baleares. 

Los Cartaginefes , Tentadas fus Colo- 
nias en Ibiza , y las Baleares ; y liechas las 
paces con los Marfeilefes , y Emporita- 
nos , emprendieron la guerra contra los 
Tyrrhenos , que tenian en la Hetruria , en 
la Calabria , en las Islas de Lipari , Sicilia, 
Cerdeña, y Córcega , poderofas Colo- 
nias , y con ellas el dominio de aquellos 
mares. 

La caufa de efte rompimiento entre 
Cartaginefes , y Tyrrhenos , que por mu- 
cho tiempo fiíefon eftrechos aliados , fe 
defcubre en Diodoro de Sicilia. Los Tyrr- 
henos , abandonadas las artes , manufadu- 
ras, y comercio , fe dieron al Corfo, y 
a la Pyrateria , exercicio propio de Pueblos 
barbaros , y perezofos. 

Saqueaban las Islas del Mediterráneo, 
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en efpeciallas del Mar Tyrrlieno, que caen 
hafta Córcega. En las Eolides , o de Lipa- 
rij hicieron tales correrlas, que los nata- 
les fe vieron obligados a armar en cor- 
fo , y perfeguiren alta mar eftos crueles 
Pyratas , como aíTegura el miímo Dio- 
doro. Llamaronfe Eoltdsí de Eolo, C*) 

Por fer tan célebres en elcorfo entre 
los antiguos , lo miímo era decir Nave 
Tyrrhena , qué Nave corfaria. PliiloPtra- 
to'Ca) en fus Icones, ó R.eprefemdcioneíy 
habla con particularidad de las correrías 
de los Tyrrhenos por mar. Plinio dice, que 
en la navegación fe debe a eftos la in- 
vención de las ancoras. Las tempeftades 
recrularesen el mar, a que ellos dieron d 
nombre ¿eTyrrheno ^ y ín QÍÍadia a na- 
vec^ar con todos temporales , les preciso á 
la invención de las ancoras , ultimo re- 
curfo de los navegantes. También les atri- 
buven la invención del roflrum , o eípo- 



C * ) Feftus Avien- DeJcrlptiQ Orbls^ verf. 62¿i^ 
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Ion de las Galeras , que era ía machina mas 
terrible en los antiguos combates de mar. 

Ya fe ve , que eftos Isleños no podían 
folos deftruir unos enemigos tan formi- 
dables. Efte fué el motivo de recurrir' a 
las fuerzas Navales de Cartago. Efta Re- 
publica entró muy bien en la Alianza de 
los Liparinos , é Isleños: ya para hacer 
florecer mas el Comercio ^ limpiando el 
mar de Pyíatas , y libertar fus Navios mer- 
•cantiles , y Vandera de infultos ; ya por 
deftrair el poder de los Tyrrhenos , que 
le daban zelos con fu corfo. Declararon 
los Cartaginefes la guerra como Aliados 
de los de Lipari , y demás Isleños. Acaeció 
efte rompimiento de Lipari , y los Tyrrhe- 
nos , por ia Olimpiada xc. fegun el mií- 
mo Diodoro. 

Por Eikarnos algunos libros de la Bi- 
bliothcca de Diodoro de Sicilia ^ ignora- 
mos las particularidades de efta guerra^ 
que en la mayor parte Ríe marítima ^ ni 
es muy fácil afignar la Chronologia. Lo fe- 
guro es ^ que los Cartaginefes invadieron 
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en eftas Islas^ las Colonias de los Tyrrlienos^ 
como eran Lipari ^ laíaos ^ C^») oy Cerdma^ 
Cyrno ^ ó Córcega. De algunos reencuen- 
tros ^ que en eitas Islas tuvieron los Car- 
taginefes ^ ay memoria^ A Malta ^ y Gauh 
ocuparon también con íus Colonias ^ y de 
efta manera fe puíieron ínfenfiblemente 
en difpoficion de íeñorear a Sicilia.. Que 
Eíquadras marítimas no íerkn menefter 
para deípojar de eftas Islas a los Tyrrhe- 
nos^ que eran los Pyratas mas numero-- 
fos ^ y formidables de aquellos tiempos? 
Los Cnidios 5 y fobre todo los Rhodios^ 
aunque tan pujantes j havianfido echados 
délas Islas de Lipari por los Tyrrhenos* 
Veafepor lo miímo^ qué poder nonecefsi- 
taba Cartago para deftruir a los Tyrrlienos^ 
que havian triun£ido de los Rliodios? 

(b) Jalaos es lo mífmo que Eoks' ^ famoío Na-^ 
vegante ^ que por fu deílreza en k Náutica ie conce- 
dió el Vulgo la apodieoGs. Fenicia es la raíz de la 
VQZ ^¡go íTd,(pueña.Hauael át\j^ y ^J[ fegun los, 
Hebreos , que es lo niifino , que DÍqí ch los vkmos^ 
Veafe Feílo Aviono^De/cripí. Orkw 626. y íig* 



(40) 

Con la poíTefsioii de eílas Islas ,' au- 
mencó la República confiderablemente 
fu navegación , y fu comercio. De las de 
Cerdeiía , y Córcega llevaban miel , ce- 
ra , y madera de tejo , cobrando en eftas 
efpecies ios tributos. De la Isla Aecalia 
hierro en barras , y útiles para la labranza, 
y para los oficios en toda eíjsecie de inf- 
trumentos. En las Islas de Malta , y Gau- 
lo , oy Go:^Oy tenian fabricas efquifitas de 
telas de algodón. Todos eftos géneros, 
afirma Diodoro de Sicilia, que les tranf- 
porcaban les Cartaginefes a los Emporios, 
ó Plazas de Comercio Occidentales. 

De Cartago mifraa traficaban manu- 
faduras excelentes , en que fe aventaja- 
ban fobreraanera los Cartaginefes. Las 
aromas , y eípecerias del Oriente , eran 
un rendon confiderable de fu comercio 
por la proximidad de Alcxandria. Las 
droo-as medicinales también le llevaban a 
los Emporios ^ de Cartago. Adienéo (O 

(c) Athenéo Deipno-fophijiar: lib. i . circa med* 
Era un balíamo qae fuelen IhmM: fuco cy remico. 
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dice , que entre otros medicamentos fe 
llevaba de Cartago el laferpitium. De efie 
balfamo , que es del filphio , ó mafpeco, 
ademas deDiofcorides, ay en Theophrafto 
gran noticia , y en otros antiguos Botáni- 
cos.^ De los modernos Proípero Alpino 
en íiis plantas de Egypto trae una Dlfcr- 
racion del laferpirio, y locho Egypciaca. 
Dodoneo habla cambien de él, yRueíio 
trae fu ufo moderno en medicina. Deay 
podemos inferir , que la botánica fe cul- 
tivaba con mucha aplicación entre los 
Cartaginefes , atentos a codo lo intereflan- 
ce , y útil a fu negocio. 

Por Apuleyo en fu obra de la vimd 
ds las hiervas , confervamos aun el nom- 
bre Púnico de muchas plantas. A eík Ef- 
critor , como Africano , debemos eña an- 
tigüedad Carcaginefa. De eftas memorias 
deducimos, que los Cartaginefes por fu 
conocimiento en la botánica , efcrivie- 
ron obras en efte genero , y en fu idio- 
ma , de que trasladó Apuleyo , ú otro , de 
quien lo tomaíle, el nombre de eíias hier- 
~ ^ ■■ I 
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vas. El cüriofo podra recurrir a eíla oíjra, 
para extraer , y cotejar eftos nombres de 
plantas Púnicos. 

El trafico interior con los Garaman- 
tes 5 Ethiopes , Eg)'peios , y demás Pueblos 
de África , traía a Cartago un provecho 
coníiderable. Era mucha la cantidad de 
oro j aromas , marfil , y pedrería , que de 
aquellos parages extraían , y llevaban a, 
vender en todas partes. Plinio C*) alaba 
los Carbunclos Carchedonios , ó Cartagine- 
k^ , que dice Je lUmaron api por la omlsn-r 
cid de la Gran Cartago , que era eí famofo 
mercado de la pedreria. Alli miíino había 
efte diligente Eícritor del Comercio , que 
de los Naíamones , y otros Pueblos de la 
África interior j havia con la Ciudad de 
Cartago. 

De Eípaiía por los Cartagineíes íe tra- 
ficaba , como aííegura Juftino , C^^) y Ef- 
trabón, ademas del oro , plata , efmeralda, 

iii 

( * ) Plin. Ií¿/Ior. Nat. lib. 37, cap. ;r. y en otra^ 
partes^ 

(á} Hiílor.Iib, ulcim, Eílrabon. Geogí\\[h.%. 
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cobre ^ azogues 5 plomo ^ y otros metales; 
eran porción de lino ^ efparto 5 cáñamo^ 
minio ^ vino ^ trigo > aceyte 5 y diferentes 
ingredientes para tintes ^ y colores de que 
ay exacra mención en la Hiftoria natu- 
ral de Plinio. Con efto haciaii de Colonia 
en Colonia nn comercio muy lucroíb 
para Cartago ; fieiido fu Vandera la prin- 
cipal que fe conocía del mar Tyrrheno 
al Eftreclio , y Coila de Efpaíia ; y no 
menos reípetable en los mares de Le- 
vante, 

Su eípiricu de comercio exclufivo de 
las demás Naciones era tal , que no per-, 
mician a ninguna otra navegaííe a hacer 
el de Cádiz , y íus Colonias dependien- 
tes de efta ■■> reteniéndole para si folos , y 
el dominio de los mares circunvecinos. 
Tan vigilantes fe moílraban en efto , que 
fegun dice Eftrabón , ^^^ echaban a pi- 



(e) Lib.3. Geogr. Fcño Avieno en fu Or^ Mari- 
ümaMhl^ del comerdo délos antiguos Tartefios ,6 
Andáoces con lafagíaierra; y como de los EípaSoIes 

apreii- 
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que las Embarcaciones Eftrangeras ^ que 
tomaban ^ haciendo ilicito comercio. 

Eñe comercio , que tanto ocultaban 
Gaditanos ^ Fenicios ^ y Cartaginefesj, 
fegun el mifmo Eítrabón ^ era el que fe 
liacia a las Islas Cdjíteredes ^ que eftan 
fobre la Cofta de Galicia ^ y íegun el 
mifmo Geógrafo ^ fon diez ^ a la banda del 
Norte del Puerto de los Artabros ^ que 
como me dice el dodifsimo Padre Sar- 
miento y es el que oy llaman Puerto de 
JAUTOS 3 Ó el de Curcuhion, 

Los Fenicios tomaban en eftas Islas 
cftano 3 y plomo ^ y a lo que puede creerfe 
hierro* En trueque daban a los Isleños 

aprendieron las Colonias Cartaginefas efta navega^ 
don, y trafico. Defde el verfo i lo.dice afsi Avieno del 
origen de eíle comercio de Efpañoles, y Carcaginefes 
con ios Britanos , ü Oeftryninides: 

licec Ínter lindas multum Cefpiris jacet^ 
Eamque late Gens Hibernorum (Irlanda) colit. 
Propincua rurfus ínfula Alhionum (Gran Bretaña) 
Tartefmfque in términos Oejlrymmdum^ (patep 
Negociando MOS erat, Cartaginis "" 

Etiam Colonis , & Vulgiis ínter Her culis 
Jgitans Columnas (los del mx^Qho^ bc^c aMant 
^(¡tiora. 
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pieles ^ fal 5 y algunos iiiftrumentos ^ ó 
utenfilios de metal 

Efbas Islas debían de fer una fadoria^ 
ó emporio confiderable de comercio^ 
P. Crafo Romano ^ quando efta Repúbli- 
ca ocupó a Galicia ^ halló los de las Islas 
Cafiterides^ (ó Islas del EJlam y (*) que es 
io milmo ) dieftriísimos en la navegación^ 
y mar Septentrional Lo que es fenal de 
que navegaban a comerciar en la Gran 
Bretaña y y Paifes del Norte , con quie- 
nes entabló por medio de los Gallegos de 
las Cafiteredes ^ y fu cercanía ^ comercio^ 
y conocimiento. Eftrabón refiere todo efto. 



(*) Avieno Or¿e MariHm^e v.260. y íig. pone fu 
defcripcion. 
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SEGUNDA EDAD 

BE LA REPÚBLICA. 

V Eneldos los Tyriiieiios ^ folo los 
Griegos podían hacerle frente. Pe- 
ro las guerras del continente de Afia no 
les permitían oponerfe a los progreflos de 
Cartago. Efta República mucho havia 
que tenia meditada la Conquifta de Sici- 
lia. Hizo para ello eftablecer la Colonia 
deMotya, (O quefegun la raíz Púnica 
vale tanto como Colonia, Tomaron tam- 
bién el Puerto de Girgente , y a lo que 
yo congeturo quantos eftablecimientos tu- 
vieron los Tyrrhenos ; antes de fer venci- 
dos , y de que fe apoderafen los Carta- 
ginefes como vencedores. 

Su política no era tan poca , que no 



(f) La voz (¡^JaLÁ figiiifica Patria , y fun- 
dación de Colonia: pues' ellas fe reputan por la mifma 
Patria que la Matriz , fin embargo de eftar trafplan- 
tadas en terrena ageno. 
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procuraren para deriruir ios Tyrrhenos, 
y preparar la inváfion de Sicilia , bufcar 
Alianzas muy vencajofas. Una tué la que 
hicieron coa la República de Roma , que 
empezaba a eftender en el Continente 
de Italia fus conquiífas , fujetando los 
Pueblos confinantes. Efte Tratado de 
Alianza , que nos coníervó Polibio , fué 
ajuftado en la Olimpiada LXVIIL año 
z 4 5 . de la fiíndacion de Roma , y aíio 
513. de la fiíndacion de Cartago , que 
precedió a la de Roma por efte com- 
puto x6 8. años. Aííegurados de parce 
de los Romanos , ningún otro Pueblo 
de Italia podia hacer frente a fus conquif- 
ras en el Mediterráneo. 

Los Romanos entraron guílofos , o 
lo que es mas creíble , folicitaron efta 
Alianza y para foftener el nuevo íyftema 
de o-ovierno qué iban a entablar. Por- 
que favorecidos fin duda de losCartagi- 
nefes, efperaban confervar k libertad Re- 
publicana , que en el miímo año del Tra- 
tado teian adípiirido ^ con la expulfion de 
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fus Reyes , que es tan conocida en la hiílo- 
ria , aunque no libre de fábulas policicas. 

La Alianza mas poderofa fué la que 
contrajeron con Xerxes , hijo de Dario 
Hirtafpes. Los intereíTcs de eíle eran di- 
ricridos a apoderarfe de la Grecia. Para 
elía empreífa juntó un Exerciro , que fué 
ei mas numerofo , que fe conoció en la 
antigüedad. Acompañóle de una podero- 
fa Armada Naval , compuefta de Feni- 
cios, de quienes fe vallan todos ios Re- 
yes del Oriente j para fus Expediciones 
Navales , fegun hizo también Salomón. 

Como lo eran también los Cartagi- 
ncícs y y fus incereífes confiftian en que 
no huvieíle otra Potencia Marítima , que 
les impidieífe las conquiftas del Mediter- 
ráneo 5 entraron fácilmente en la Alianza 
con los Perfas, para deft ruir la Marina de los 
Griegos, que les hacia fombra. Cg) El tiem- 

Hffll IM "11 ■ - -" ■'■ -- - -'ni |--iiinirT-|[n--T 

(g) Thiicidides nflegura , que por eños tiempos 
intentaban los Athenienfes^y otros Pueblos de la Gre- 
cia , hacer un defenibarco en África , para aniquilar h 
Cartago , cuyo poder maricimo les afombraba. 
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po de ella le reducimos a la Olimpiada- 
74. en que Xerxes pafsó de la Afia a Gre- 
cia en el año ultimo de efta Olimpiada: ' 
debiendo por la ferie de los hechos ha- 
yerfe ajuftado antes la Alianza con Car- 
tago, que regularmente feria en el año 
primero de ella 5 necefsitandofe los otros 
dos , para el aprefto de los poderpfos Exer- 
citos Terreftres , y Navales de Xerxes. • 

No defcuidaron los Carcaginefes de 
fu parre en acometer a los Griegos en la 
Isla de Sicilia, donde eftos tenian poderofas 
Colonias , al tiempo mifmo , que Xerxes í 
hacia la guerra en Aíia. 

Los preparativos de los Cartaginefes 
fueron tan aífombrofos como los de fu 
Aliado. 

El Exercito de tierra eftaba com- 
puefto no menos quede 500^. hombres. 
Su General fiíé Himiícon , que fegun 
Diodoro de Sicilia , era un Varón dota- 
do de admirable ingenio , y dieftrifámo 
en el arte de k guerra. 
„:. La Armada era igualmente numero- 
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fa. Componiafe de mas de ¿os mil Na- 
ves Longas , o de Guerra. Las de cranf- 
porce para la conducción de la cavalle- 
ria, del vagaje, víveres , pekrechos , y 
del teforo , afcendian al numero de tres 
mil. El Almirante de efta prodigiofa Ar- 
mada era Amilcar , que defpues de una 
tormenta , en que perdió muchas de las 
del tranfporte de la cavalleria , y carros 
falcaros de Elefantes , tomo puerto^en Pa- 
lermo de Sicilia. 

Es muy de obfervar el infeliz fuceílo 
de un Armamento tan poderoío. 

El defcuido de Amilcar en colocat 
fu Armada en un Puerco enemigo, fin 
ponerla en eftado de defenfa , fué cauía 
de queGelonj principal Serioren Sicilia, 
por lo tocante a las Colonias Griegas (de 
que era Capital Siracufa ) hicieíTe quemar 
toda la Armada en el mifmo Puerto; 
mientras que defcuidado Amilcar eftaba 
facrificando a Neptuno en Selinunte por 
la profpera venida de fu Armada : fe- 
gun la coílximbre recibida entre los Gar- 
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caginefes de hacer eftos facriíicios , luego 
que falcaban en cierra. 

Si los Carcaginefes Tupieran la Nau- 
macliia, ó Guerra Naval, como enten- 
dían la Náutica , avrían hecho con fus 
Eíquádras bloquear a Siracufa, y demás 
Puercos de Sicilia , donde hacían la guerra. 
De efta manera , no teniendo fus Ene- 
migos Armada que oponer , logrado el 
dominio del mar , impedirían a Gelon el 
focorro de Griegos , que folo podía ve- 
nirle por mar. Al mifmo tiempo le huvie- 
ra fido impracticable a Gelon forprefa 
ninguna contra la Armada Carcaginefa. 
No es efta la fola vez , que en aquellos 
mares igual defcuido arruinó Armadas 
muy pujantes. 

Efte funefto fuceíTo , trajo por con- 
figuiente la rota del Exercito de tierra de 
Gartago. Himilcon íu General , fiado en 
fu numero , avia defcuidado la difcipli- 
na militar , y rezelaba poco de los Sici- 
lianos ; pero fu Caudillo Gelon , mas vi- 
gilante, les atacó a la fazon , que eftaba- 



la Armada redudendofe a cenizas en el 
Puerto de Palermo. Fué tal la confterna- 
clon de los Cartamnefes al ver efta def- 
gracia, que defmayaron en el combate, 
con pérdida de 1 5 og. hombres , íi cree- 
mos al miímo Diodoro. Los Sicilianos 
conducidos de Gelon , no daban quartél 
a ninguno del Exercito Cartaginés. . ■ 
De los que efcaparon del combate, 
los mas frieron hechos priíioneros. Em- 
pleóles Gelon, que fabia tan bien la po- 
litica como la guerra , en las obras pu- 
blicas del Puerto de Acragente , oy Gir- 
gente , en conftruir acuedudos para el 
riego de las tierras , templos , y baños 
admirables. 

Afsi la República de Cartago , como 
los Perfas { que por fii mala conducta 
feeron igualmente vencidos de los Grie- 
gos en efta guerra , en las batallas de las 
Thsrmofilas , y Sakmina , por los famo- 
fos Leónidas , y Themiftocles ^ no me- 
nos célebres, que la de Selinunte ) apren- 
dieron bien a íii cofta el peligro de con- 



ducír tan grandes Exercitos , y la cJificul- 
tad de difciplinarles. Prueban fm embar- 
go eftos dos poderofos Armamentos, 
qual era ei poder de los Perfas, y Car- 
tagmefes , pudiendo lifonjearfe la memo-- 
ria de eílos , que no fe vio antes , ni deí- 
pues en el Mediterráneo un Armamento 
Naval tan poderoÍD, 

Las Paces , que ajuftó la República 
con Gelon , fon otra prueba de k rique- 
za de Cartago. Sus Artículos trae Diodo- 
ro 5 que es el Autor mas puntual ^ que 
nos aya quedado de las guerras de Sicilia 
entre los Cartaginefes ^ y Griegos, 

I- Que fe olvidaííen las injurias de parte 
aparte. 

IL Que los Cartaginefes pagaíTen a los 
Griegos de Sicilia , por los gaftos de la 
guerra :> dos mil talentos de plata, 

IIL Que embiaflíen a Gelon dos Naves 
de sierra , armadas . en íeñal , v feguri* 
dad de la Paz. s.^) 



(h) Con efto fe aclara la efpecie, que con anro- 
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Ademas ^ por via de regalo ^ embia- 

roil a Damarata ^ muger de Gelon ^ que 

le avia inclinado a ajuñar la Paz ^ una 

corona de oro de confiderable valor ^ y 

cien talentos de la miíiiia eípecie. 

Toda efta fuma ^ reducida a nueftra 
moneda corriente ^ fm incluir el precio de 
la corona ^ afciende a 7 5|j« marcos E ¡panoles J 
. Últimamente ^ Gelon ^ por la Paz tan 
lionrofavíne declarado Key por los Grie- 
gos , y Sicilianos déla Isla» Los premios 
c^ue repartió a fu Excixito vi^toriofo^ con- 
funáeron el rico botín ^ que avia hecho 
en el Campo de los Cartaginefes. Para 
reemplazar el numero de los Ciudada- 



ridad de Heraclicles Pontico^ refiere Eflrabon Geogr. 
]ib. 2. pag. 155. debaver defpachado Gelon un hom- 
bre ílibio^li coftcar toda la África-, dándole para ella 
una Nave , que fin duda feria con buque , y tripula- 
cien unade eftas dos , que le regalo la Pvepublica, en 
fuerza del Tratado. Afsi los Sicanos, y Siciüanos apren- 
dieron a comerciar con la Efpaiía en elle viage. Eñe 
origen del trafico de Sicanos , y Efpañoles, es mas ve- 
rofimil, que como fe lee vulgarmente en nueílras híf- 
torias , aunque no paíTa los limites de una fundada 
congetura. 
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nos 3, que havian perecido en la campa- 
na 5 naturaiizó ^ o dio el derecho de Cíu-* 
dadanosa log. Soldados Eftrangeros ^ que 
afíalariados le haviaii férvido ea aquella 
gloriofa guerra. Es de admirar ^^ que los. 
Cartagineíes ^ por otro lado tan políticos^ 
no aprendieíTen de Gelon a naturalizar 
los Eftrangeros j que componían todos 
íus Exercitos ^y a premiar ííis Generales^, 
y Soldados ^ como lo liizo el Siciliana 
con fus Oficiales. Si la República huvieíle 
atendido eftas inftracciones y huviera ve- 
roíimií mente evitado los malos fuceííbs^ 
que regularmente fufirian fus Exercitos. 

Retuvieron fm embargo los Cartagi- 
neíes en Sicilia fus antiguas Colonias ^ que 
Diodoro íupone mucho anteriores a la 
guerra con Gelon^ El Comercio entre 
Cartago 3, y Sicilia florecía con el benefi- 
cio de la Paz. Girgenti era el Puerto por. 
donde fe £irtian los Garcaginefes para íu 
Capital 5 y Colonias Afi-icanas deviveres; • 
porque como anota el mifiTiQ Diodoro^ 
tó "Mn fe cultivaba el campoyem- 



j)i,eandofe ríos naturales en. la Guerra, en 
la Marina , y en el Comercio. Y afsi Car- 
tago dependía para la fubfiftencia , del co- 
mercio enteramente : política a la verdad 
poco sólida. í 

En la Olimpiada 9z. y ario tercero 
dé ella , que era el 343. de la fundación 
de Roma) yen el Cpnfulado de Q^Fa- 
bio Vibulanp Ambufto , y de C. Furio 
Pacilo , determino d Senado , y Pueblo 
Cartaginés , reintegrar la guerra en Sici-. 
lia , fefenta y fíete aiÍQs defpues de la an- . 
tecedente contra Gelqn. Creyeron fui du- 
da, que la falta deefte Caudillo les faci- 
litaba la conquifta , que tanto anhelaban 
de efta abundante Isla. Los preparativos 
que Hicieron al. principio fueron muy in- 
feriores , refpeólo ala primera Expedición 
contra Gelon. 

El Exercito de tierra fe, componía 
de zo^. Infantes , y 4g. Cavallos , al man-, 
do de Hannibal , muy anterior al famofo 
Capitán de efte nombre. , Eftas Tropas 
eran la flor del Exercito de Cartago , coraf , 
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pueftas todas de Eípaíioics mercenarios , y 
de Africanos. 

La Armada Naval fe componia de 
6o. Naves LongaSj ó Galeras, y 1500. 
de Traníporte , para las Tropas , y ma- 
quinas de guerra j-que haciendofe a la vela 
de CarcacTo , fureieron cerca delfámofo 
ProraonLorio , ó Cabo Lilibeo de Sicilia. 

Tras efte Exercico , para acalorar mas 
k guerra ofenfiva , lormaron otro al 
mando de Himilcon ,. hijo de Hannon, 
de 12.0^. hombres , que fe havian le- 
vantado en los Pueblos afedos a Carta- 
go , como eran Eípaíioles , Baleares , Afri- 
canos , y Campanos ( Pueblos de Italia ) 
todos al fueldo de la República. La Ar- 
mada fae igualmente reforzada de mu- 
chas Naves. La conduela de Himilcon, 
utilizó efte Armamento , con la toma 
del importante Emporio _, o Puerco de 
Girgente ; fortificando en la obediencia 
de la República, todas las Colonias , que 
efta mantenía en Sicilia , y haciéndola 
dueña del Comercio de efta Isla. 
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Dionifio el mayor , a quien llama- 
ron el Tyrano , fe levantó en Siracufa a 
foftener el Partido de los Griegos , y apo- 
yado al mifmo tiempo de los Cartagine- 
íes , tomó el fupremo mando de las Co- 
lonias Griegas en Sicilia , adonde liavia 
venido defde Corinto. Con efte motivo 
fe ajuftó la Paz entre Himilcon , y Dio- 
nifio , reducida. 

I. A confervar los Cartaginefes el fupre- 
mo dominio de fus Colonias Púnicas an- 
tiguas en Sicilia, y de los Pueblos Sica- 
nos , que eran los mas antiguos Pobla- 
dores , ó naturales de la Isla : dividida 
entonces en eftas dos clafes de Poblado- 
res , y de Griegos , que hacian la tercera. 

II. Los Selinuntes , Girgentinos , Hime- 
reos, Geloes, y Camerinos /quedaron 
por tributarios de los Cartaginefes , con 
la qualidad de que fe arraíFafíen las forti- 
ficaciones de todas eftas Colonias. 

III. Qixe los naturales Sicanos , vivieílen 
bajo de fus leyes antiguas en la obediencia 
déla República. 
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IV. Siracufa , Capital de las Colonias 
Griegas , quedaíle a Dionifio. 
y. y que fe reftituyeíTeii de parte a 
parte las Naves , y Freías hechas , durante 
la guerra. 

Los preparativos de efta , y rápidos 
progreíTos de Himilcon , dan bien a en- 
teoder el floreciente eílado de la Repu- 
blica. 

Acabada efta guerra no eftuvo ocio- 
fo Himilcon. La República , fiando de ííi 
conducta , le deftinó al reconocimiento 
de las Coftas del Mar Occeano , acia el 
Septentrión. De fu Cofteamiento , ó Pe- 
riplo hace mención Plinio el mayor j y 
lo mas de él lo trasladó Fefto Avieno, 
Efcritor Efpañol , en fu Poema Geocrra- 
fíco , que intituló ds. Oris Mamimis. CO 

A efta mifma época , reducimos d 



0) Feílo Avieno V. 412. 
Hac oHm Himilco PrenusOcceam fuper 
SpeSíaJfe femet , & prohajfe retulit. 
Hísc nos ab imis Punicorum Annallhus 
Prolata longo tempere \ edldimm tibi. 
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cofteamieiito , que al Mar AtKlantico 
executó Haiinón , cuyo Periplo fe confer- 
va , y de que ciamos la traducción en ef- 
ta obra , y fu iluftracion. 

Eftas dos Expediciones , prueban la 
penetración, y vigilancia de los Cartagi- 
nefes , para eílender fu Marina , fus Co- 
lonias , y fu Comercio. En efto fe aven- 
tajaron a todas las Repúblicas de la anti- 
güedad j debiendo a fola efta actividad los 
medios, para hacer tan formidables Arma- 
mentos , y Expediciones. 

Nueftro Florian de Ocampo , C^) va- 
ron doítifsimo , fino fe huvieíle dejado 
impofturar del falfo Beroíb de Fray Juan 
Anio , defcrive muy a la larga efte viage 
de Hannón. Por fu relación, parece usó 
en parte un original algo diferente del 
nueftro. Es loable fu diligencia , y fu 
eíladio , a que han añadido poco mu- 
chos Eftrangeros , que han hablado del 
Periplo , y. no le han citado como de- 



( k ) Lib-s.cap.^. 8.y p.de/?/ Hiparla de Ejpaña. 
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bieran. Trató también del viage de Hi- 
inilcon. Coloca el de Haiinón 440. años 
antes del nacimiento de Chriil:o. 

En el largo reynado de Dionifio, 
que llegó a treinta y ocho años , y con- 
currió con la Olimpiada 103. al fin de él 
hicieron los Cartaginefes otras quatr® Ex- 
pediciones a Sicilia, en que fe peleó con 
ventaja de parte de los Cartaginefes •, no 
obftante , que Dionifio tuvieíTe a fu favor 
las fiíerzas marítimas de Grecia. 

Enniedio de la riqueza , y poder de 
Cartago , y grandes Exercitos , que po- 
nia en tiempo de guerra , la menor con- 
moción de la mifma Capital , ó de las 
Colonias Púnicas de fu cercanía, lacau-' 
faba el mayor temor , por la mala poli- 
tica de reformar todas fas Tropas en el 
tiempo de Paz : firviendofe en la guerra 
de Soldados agregadizos , no hechos a la 
difciplma militar. A efta fegunda guerra 
con Dionifio , dio motivo el deípotico 
manejo de los Governadores de la Re-. 
publica en la Sicilia Cartaginefaj que les 
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atrajo el odio del Pueblo Siciliano , y dio 
animo a Dioiiifio para declarar la guerra 
a Garramo ; embiaiido para efta declara- 
ción un Fecial > ó Rey de Armas , fegun 
la coftumbre antigua. Incimidofe el Pue- 
blo Cartaginés de una refolucion tan po- 
co efperada de un Tyrano de Sicilia. 

Los preparativos > que prontamen- 
te hicieron los Sufetes , y Senado Car- 
trines > no fiíeron menos confiderables, 
que los antecedentes. Al cargo del esfor- 
2:ado General Himilcon , levantaron un 
Exercito de 500^. libantes , y 4^. Ca- 
vallos. 

Para el tranfporte fe juntaron 400. 
Naves longas , que es lo mifmo que Ga- 
leras , que por fervir al tranfporte , no 
llevaban el RoftrumV ó Efpolon con que 
fe armaban en la guerra : 400. para el 
tranfporte de los víveres , éoo. para las 
maquinas , y municiones de guerra. To- 
das llevaban orden en pliego cerrado, 
que no abrieron hafta que elkvieron en 
alta mar , para faber el deftino , que era 
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a Sicilia 5 Y Puerto de Palermo* Efta pre- 
vención fué fm duda ^ para evitar otro in- 
cendio de la Armada ^ como el que 
experimentaron en tiempo de Gelon ^ y 
en el miímo Puerco de Palermo. 

A tan pujante Exercito de tierra^ 
acompañó otro maritimo de 5 00. Naves 
roftratas ^ a modo de nueftras Galeras,, 
que bien tripuladas iban ai cargo de Ma- 
són , Almirante General de las fuerzas 
marítimas de Carcago» 

Al principio fueron muy proípe- 
ros los íuceíTos de los Cartagineles por 
mar > tomando mas de 1 00. Naves de 
guerra a DioniGo ^ y fus Aliados ^ de 
quienes logró Magon una victoria com- 
pleta en la altura de Catanea ^ y Himilcon^ 
General de tierra ^ entrar libremente en Si- 
racufa. Era tal el defcuido de los Cattagi- 
nefes en hacer obíervar la diíciplina mi- 
litar 5 para la feguridad de fus Exercitos^ 
y Armadas { fi acafo no mediaba alguna 
negociación fecreta con Dionifio de par-- 
t€ de algunos Gefes Cartaginefes 3 coma 



cqnfta He Juftinó ) qiie:al cabo Dioiiifip 
locrró, como Gelon , quemar la Armada 
marítima de Carcago ; muriendo de re- 
fiilcas arruinado Himilcon , Géneraliísi^ 
mode las Armas de. la República en Si- 
cilia. 

Efta pérdida ocaGonó a la Repúbli- 
ca una guerra civil. Los Africanos Socios 
de Carcago , movidos. de efta defgrada, 
y omifion culpable de los Generales Car- 
taainefes, fe levantaron , y apoderaron de 
Túnez, Ciudad muy inmediata a la Ca- 
pital. Los Carcaginefes , ni cenian Gene- 
rales dieftros , ni Soldados propios para 
atender a fu propia defenfa. Porque cftos 
Republicanos , a diferencia de los Roma- 
nos , fe dedicaban enteramente al co- 
mercio 5 y a las artes , negados entera- 
mente al exercicio de las armas ; facan- 
do fus Excrcitos de los Pueblos Subditos, 
o Aliados , a coila de crecidas fumas. 

La divifion de los Magiftrados , af- 
pirando todos a los cargos fupremos de 
la República , era un efedo continuado 
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¿c la deunedida ambición de la nobleza 
Cartagineía. Y el apego del ínteres pro- 
pio hacia defcuidar el del publico. Por 
otro lado ^ como dicen Diodoro ^ y Apia- 
no de Sicilia , el premio de los mejores 
Generales ^ folia parar en el oftraciímo ^ ó 
peores reíukas* 

No hiivieran fido menos perjudicia- 
les las de eíla rebelión de los Africanos^ 
fi eftos huvieíTen tenido un General dief- 
tro a la frente ; y fobre todo víveres ^ que 
folo les venían por mar ^ y tenían impe- 
dido el paíTo los Guarda-coftas de Car- 



rago. 



Reducidos a fu deber los Africanos^ 
bajo la conduda de Magon , fe hizo nue- 
va ExDcdicion contra Dionííio. Compu- 
fofe de Tropas lacadas de la Libia ^ y de 
Cerdeíia ; y fe reclutaron al fueldo de la 
República 8o{j, Montaiiefes Italianos ^ que 
eran vero fimiímenteLigures^ enemigos de 
los Romanos , y Griegos ^ y afectos por 
lo mifmo al Partido Cartaginés: a quien 
ayudaron valcroíamence en todas ocafio^ 
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nes. La Armada maridma , ftié de tan 
coito numero deVageles , que los hif- 
toriadores no dan razón pimcual de él. 
Tal era la perdida , que liavian fufrido en 
Sicilia en la antecedente guerra. 

Los íuceííbs de efta Expedición fue- 
ron varios , por las mifmas caufas , que 
en las otras. Las Tropas Cartaginefas , a 
mas de fu poca difciplina , ignoraban el 
terreno en que hacian la guerra , y caían 
en frequentes embofcadas , con que les 
iban difminuyendo infenfiblemente los 
aguerridos foídados dq Dionifio , muy 
pradicos del País. De otra manera no hu- 
yieran podido los Sicilianos refiftir las 
avenidas de los Exercitos de la Repú- 
blica. 

Efta finalmente pidió la Paz a Dio- 
nifio 3 que entró en ella bajo de tres Ar- 
tículos, 
L El principal fue , de que el dominio 
Cartaginés , en Sicilia , fe redujefe a las 
Colonias Púnicas , y Pueblos a ellas cer- 
canos. 
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IL Q¿e los Sicilianos Subditos ^ por la 
primsra Paz con Diomíio de la Repú- 
blica ^ lo iucíTen en adelante de efte i que- 
riendo mas íometeríe a Díoniíio , aun- 
que Tvrano ^ que al alpero ^ y avariento 
viigo de ios Governadores Carta^ineíes, 

ÍIÍ. Y fiíialmence íe ajufto , que la im- 
porcanre Plaza de Tauromenio j oy Tor- 
mini , quedaíTe a Dioiiifio. 

Efte en breve reiticuyó en ia quar- 
ta guerra a ios Carcagineíes las mas de 
eftas Ciudades , y otras de confideracion: 
haviendo íukido una rota confiderable, 
junco a un Templo dedicado a Saturno, 
bajo la conducta de un General Carta- 
ginés j hijo del famofo Magon. Por el 
miííTio Tiitado de Paz , ademas de ref- 
tituir Dioniíio lo conquiftado ^ fe ajufto 
dieíTe mil talentos por los gartos de la 
guerra. En efta ocaílon conocieron los 
Carcaginefes la importancia de confervar 
las Tropas Veteranas , fin necefsidad de 
tanto numero , para lograr buenos fu- 
ceílbs. 
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Sin embargo de eftos , qTje eran taa 
favorables a la República , experimentó 
efta una pefte en íus Eftados , que deí- 
truyó gran numero de gentes , perla efca- 
séz j a que por lo regular es configuiente 
la epidemia. Bolvieron con efte moti- 
vo a levantarfe los Africanos , y los Sar- 
dos ; fubfiftiendo las mifmas caufas en el 
govierno Cartaginés. 

Aunque efte levantamiento fe foíTe- 
gó luego, experimentó la República de 
parte de eftos rebeldes un daño irrepara- 
ble, por muchos años: qual fué la que- 
ma de fus aftilleros , maderas , y demás 
preparativos para la conftruccion. 

Que fué la mas cruel venganza , que 
pudieron tomar los rebeldes de fu Capi- 
tal. Eftos incendios tan frequentes en las 
Armadas , y Aftilleros de Cartago , de- 
ben atribuirle a la filta de difciplina de 
fu Marina , y ningunas Guarniciones en 
los Puertos , para defender los Aftilleros, 
y Armadas , de tan fiíneftos infultos. 

Dionifio , que £ié uno de los mas 



poderofos enemigos , que jamas aya te- 
nido efta República , es verofimil ioftu- 
vieíTe a los rebeldes , y aun pagaiíe a los 
Incendiarios de los Aftilleros. El efeclo da 
mueftras de lo fundado de efta congemra. 
Pues no obftance las perdidas , que 
fufrió en las dos guerras antecedentes, fe 
declaró contra los Cartaginefes , y en &- 
Yor de los rebeldes. Diodoro dice clara- 
mente , que nada le movió mas para el- 
te rompimiento , que el incendio padeci- 
do en los Aftilleros de Cartago. 

Lo mas aííombrofo íue para Dioni- 
fio ver , que no obftante elle fracafo, 
prontamente conftruyeron , y equipa- 
ron al punto ioo. Naves longas , ó de 
cruerra. El terror , que causó a los Sici- 
lianos efte inopinado Armamento de la 
República , obligó a Dionifio a pedir la 
Paz : que con efecto fe hizo , con ven- 
taja , a lo que entiendo , de la República. 
Efta debió en todas -ocafiones mas a íus 
Armadas Navales , govemadas , y tripu- 
ladas de Cartaginefes , que a los Exerci- 
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tos de tierra , coiiipueílos fiempre de Eí- 
trangeros mal diíciplinados j y avenidos 
entre si. 

Murió Dionifio en efte tiempo , y 
acabó con el un cruel enemigo de Carta- 
go. Dionifio II. por -el crédito de fu pa- 
dre , fe levantó con el mando de los 
Grieo-os en Sicilia. Sucedió efto en el año 
primero de la Oliaipiada CIIL 

Las guerras civiles ^ que los Griegos^ 
Gondiicidos de Dioii , le movieron en el 
ano quatro de la Olimpiada CV* debili- 
taron a los Sicilianos de manera ^ que no 
pudieron daíiar a los Carcagineics- Eftos 
fomentaban las difcordias ^ para iomcter 
mas fácilmente toda la Isla« El año pri- 
mero de la Olimpiada CVL Dion echó a 
Dionifio de Sicilia. Pero muerto efte Ge- 
neral el ano íegiindo de la niiíma Olim- 
píada ; pudo Dioniíio ^ con focorro de 
Jphicrates -5 General Atlicnieníe^ recupe- 
rar a Sicilia el año fegundo de la Olim- 
piada CVIÍL Es creíble ^ que los Carta- 
gineres ayudaron a reftablecer a Dio- 
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niCio el menor , de cpien rezelaban po- 
co. 

En la Olimpiada CVII. bolvieron los 
Cartao-inefes a renovar la Alianza , y Tra- 
tado de Navegación , y Comercio con 
los Romanos , empleados aun en fome- 
ter los Pueblos de Italia independientes. 
Mantuvieron buena correípondencia ara- 
bas Repúblicas , hafta que llegaron a en- 
contraríe en las Conquiftas. 

En eftas difcordias fe apoderaron los 
Cartagineies de Sicilia ; ' pero TimoleoHj 
famoio Corintio , en Armada poderoiaj 
navegó deíde Corinto con un gran re- 
fuerzo , en favor de las Colonias Griegas 
de Sicilia , de las quales Siracufa havia ii- 
do poblada por los Corintios en lo anti- 
cruo. Ella Expedición acaeció en el año 
quarto de la mifma Olimpiada CVHIv 

En el figuiente año , que era el pri- 
mero de la Olimpiada CIX. echójimo- 
leon a los Cartaginefcs de Siracuía , rei- 
tituyendola a fu antigua libertad. Y'ea el 
feo-onao año -dio- forma en reftablecer las 
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antiguas leyes antes de los Dionirios. A 
Dionifio el menor le expelió del Govier- 
iio , y demolió la Cindadela , que el ma- 
yoL- fabricó, eíi Siracuía , para rajetar ae,Licl 
Pueblo , y hacer valer fu defpotifmo. 

Al año íigLiiente ^ ó tercero de la 
propia Olimpiada, dcfterró los Sicilianos 
Partidarios de los Dioiiifios , y fe prepa- 
ró , reílituido el orden en las Colonias 
Griegas , a hacer la guerra abierta , y 
ofeníiya'a los Cartaginefes , a quienes 
venció^en campal batalla junto a Crimefo, 
en el aíío primero de la Olimpiada CX, 
^ _ En el año fegundo los Cartaginefes 
loiicitaron ajuftar la Paz con Timoleon, 
como aísi lo lograron. El principal Arti- 
culo fue , como dice Diodoro de Sicilia, 
obligaric los Cartaginefes a no favoreccc 
en adelante los Tyranos , que en las Co- 
lonias Griegas fe levantaban para ufur- 
^ar el fuprcmo mando , en perjuicio de 
fu Govicrno Republicano. Es de admi- 
rar la moderación de Timoleon , que 
ofrocicndole los Sicilianos el Cetro , fe 
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éfcosQ y como afirma Gomélio Nepote^ 
aíregiiraiido 5 que fu animo era reftimir 
la libercad:^ j- ^ío de las^ leyes a los Sicír* 
líanos 5 pero nó eonjefte precinto ufuir-- 
parla /como kavian líedio los Dibniíios^ 
Concentóíe en lo íiiceísivo ^^ con paílar 
una vida parricdar íetiradoi. :Aísi p 
cprcoceípacío^íQ Sicilia efe tranquilidad*:: 
En efte tiempo eftuvo tcmerofa Car- 
tago de fu total ruina. Las rápidas con- 
quiftas de Alcxandro en el Afia ^ y ea el 
Egypto / les acercaban un enemigo afor- 
tunado 5 y valerofo* Sobre todo ^ nada 
les confterno tanto como el íitio ^ y to- 
ma de Tiro >, líu : antigua : ra atriz ^, la maf- 
yoreenpreíla: deleite Los 

Tirios retiraron por mar fus hijos ^ mu- 
geres 5; ¥ÍcjQs ^ y omenajc , a íu antigua 
Goloaia Cartago. La -cpaquife p yD deíi 
trucciqn de Tiro pot Álexandro ^ acaecioj 
fegun Diodoro de Sicilia ^ en el año pri- 
mero de la Olimpiada CXIL y en el quar- 
K> del reynado de Alexandro. ^ 

. LosCParcagíneíes y para evitar igual 
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ifuina j embiaron a AmkátWmddm , (*) 
para que de cerca obrervaíTe los proyec- 
tos de Cartago. Hizoló afsi, fingiendoíe 
avenmrero j :que havia defterrádo d'e fu 
República , y deféaba entrar ál fervicio 
de eftc héroe. Logrólo afsi , fin olvidar- 
fe de fu comifsion. Pues por fu medioj, 
como refiere Frontino , fupieron. los de- 
fíanios de Alexandro 5 efcriviendo en ta- 
blas lo que paíTaba 5 abriendo en ellas, 
como en lamina , las letras j y llenando-^ 
las de cera, para disfrazar lo éfcrico. Es 
increíble la ingratitud con que le trató la 
República , condenando a muerte uii ref- 
taurador de la Patria. €fta emulación' dé 
los^amaiites del bieni publico, en Gartago^ 
fué la mayor caufa^de fu ruina. 

Sicilia era el theatro de la guerra, -en- 
tre Cartaginefes , y- Griegos; Muerto Ti- 
jTioleon , trataron de tiranizar a Siracü- 
fa , Sofiftrato , y Agatocles. Prevaleció ef- 
te al cabo , y fe hizo declarar Rey de 

' (*) : Creo deba leerfe ilíiíií^wo , apellidQ, que 
oy dura entre los Árabes. 
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.Sirccufa; , y Colonias Gnegas». Amiicar 
o-oyernaba ¡as Goioiiias , y ExercicQ de 
Gartac^o , en Sicilia. Su conducta fué de 
las mas acreditadas , que los Cartagine- 
ks experimentaron en .aquella Islas. El, 
en pocos aíios^ a peíar del esfuerzo de 
Agatoclesj íupo atraerfe el cariño de los 
Pueblos j y redacir por efte medio , y el 
de las armas -a la obediencia de Gartago 
toda la Isla , a excepción de Siracufa. Su 
Exercito no era tan numerofo j como 
los que halla entonces folian embiarlos 
Cartagineíes. Su numero llegaba a 405. 
Infantes , y SIJ- Cavallos. La Efquadra 
jdeilinada para efta Expedición , era de 
130. Galeras, ó Naves roftratas de guer- 
•ra. Tenia efte Exercito la ventaja , de 
que xg. hombres eran naturales de la mif- 
ma Giudad de Gartago, y de la primera 
nobleza muchos,; Los lionderos Baleári- 
cos llegaban a ly. y íirvieron de -gran 
utilidad en efta guerra , para los favora- 
bles fuceífos, que logro Amiicar contra 
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'■ '- Nota Diodoro , habíando de los Ba- 
leares , que las piedras que arrojaban , eraá 
delpefo de una mina , que entiendo áti- 
ca , y equivale a doce onzas y media. 
Su impulíb era-mas foerté , que el de 
una bala de fufil; pues no folo daba la 
muerte al enemigo, fino que rompía e! 
cfcudo , y las cotas de malla contrarias. Los 
Soldados de Agatocles no podian refiftir a 
las pedradas de las hondas Mallorquínas. 

Por mar no fiieron menores las pér- 
didas de Agatocles. En el Puerto de Sira- 
cüfale tomaron diferentes Naves de guer- 
ra , y en alta mar otras cargadas de vi- 
veres , y Tropas. En ninguna Expedid 
don fe condujeron generalmente los Car- 
taginefes con tan buena conduda peí: 
"mar, y tierra. í ■; 

Agatocles , fieiido fu Partido cafi 
tsrruinado , emprendió la temeraria acción 
de hacer la guerra en África a la Repú- 
blica. Parecióle , que el ocio , y la ri- 
queza ténian afeminados los ánimos de 
los Cartaginefes. Por otro lado no imio- 
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raba el defafeclo de los Africanos al so- 
vieriio de Carcago» Sallo y pues ^ de Sira- 
cufa con 6o. Galeras ^ y 1 4g. hombres 
de Tropa. Arribó a Zama en el Conti- 
nente de África. Perfecruido de la Arma- 
da Cartagineía 5 hizo poner fuego a la 
fuya 5 y íe deííinó a hacer ía guerra en 
derechura á Cartas. 

El conocia muy bien ^ que confter- 
nada efta Capital ^ ó lograría una Capi- 
tulación honroía ^ para íus negocios en 
Sicilia ; ó atraería las Ciudades Africanas 
de Cartago a fu Partido : y que en todo 
cafo el laqueo de las Plazas Maritimas 
alentaría fus Tropas* Eík Expedición fir- 
vio de norte ^ a la que deípues hizo Sci- 
pion ^ para obligar los Cartaginefes a lla« 
mar a Annibal de Italia. Efta Expedición 
de Ágatocles^ íegun Díodoro^ fueenei 
año quarro de la Olimpiada GXVIL en 
que foeroii Coníules Q¿ Emilio Barbula 
la fegunda vez ^ y C. Junio Bruto Bubulco 
la tercera. Apiano con variedad les nom- 
bra C.Julio^^^^^^^ ; 
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Es increíble el terror que causó a los 
Cartagineíes efta Expedición ^ y los ta- 
pidos progreílbs de Agatocles en África* 
Afsi con noticias de eftos ^ los Siracufanos, 
que aun le reconocian y deílrozaron de 
todo punto a Amilcar, Solo Tiendo due- 
ños de la mar los Cartagineíes ^ pudie- 
ran evitar ^ que Agatocles no conquif- 
taíTe la miíina Capital de la Republicae 
África eftaba íin Guarnición ^ y ^ íin Pla- 
zas bien fortificadas ; y fabia bien Aga- 
tocles ^ que para deftruir efta ambicioía 
República ^ era menefter combatirla en 
fu cafa. La deíunion con fus niifmas Co- 
lonias Africanas ^ por fu afpero goviernoj 
facilitaba a ios enemigos de la República 
la invafion^ y aun la conquifta. 

Es regular ^ que los Pueblos ambi-- 
ciofos de conqaiftas , deícuiden fu propia 
feguridado Ninguna vez peligro tanto Ro- 
ma ^ como quando los Galos la hicieron 
la guerra a la mifitia Capital; o quando 
Aniiibal ^ defpues de la jornada de Cannas^ 
pudo haveda dcftruido. Agatocles liavria 
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acafo hecho lo miímo con Cartago^ ü 
las revoluciones de Sicilia no lo huvieíTcn 
llamado j cediendo ^ mientras bolvió íe- 
crunda vez a África ^ en la rcpuracion fus 
Tropas. De manera ^ que íolo a efcon- 
didaspudo huir de los Cartaginefes ; per- 
diendo a fus dos hijos 3 a mano de fus 
propios foldados y y todo el Exercicoj- 
que pafsó a engrofar el de la República. 
Efta 3 por medio de íus Armadas ^ a pe- 
far de fu mal govierno j y difciplina mi- 
litar , pudo reíiílir tan dieftro ^y podero-- 
fo enemigo» 

En efta guerra ^ quien detuvo los 
progreííos de Agatocles ^ fué la Sacra 
Q ) Cohorte y que era como nueftros 
Regimientos de Guardias modernos y com* 
puefta de lo mas efcogido de la nobleza^ 

(1 ) Es de conjeruTar fe IkraaíTe Sacra por el Sa- 
cramento 5 o juramento nniicar de defender la. Patria 
halla el ultimo extremo. Efle juramento fe hacia en el 
Tempio'de Júpiter , en Cartago ^ al tiempo de los fa- 
crificios. Afsi le hizo Annibal en manos de Hamilcar 
fu padre ^ quando paíBiba a ia Expedición de Eíjpaíia, 
Cornelío Nepote e/iia mda de Annibal cap. 2* 



y Pueblo de Caitago. Eftos , como ' pe- 
íeaban por el honor , y libercad de la 
Patria , no eedian el terreno con facili- 
dad. Era corto el numero de efta Sacra 
Cohorte , aunque Uegaíle a quatro , ó 
cinco mil hombres , en comparación de 
las Tropas mercenarias , que eílaban al 
fueldo de la República. , 

La República , libre de efte rápido 
Conquiftadoc , concedió la. Paz a Agato- 
cíes •■> reteniendo en Sicilia , quanto antes 
de .la guerra la pertenecía. Nunca podra 
falvarfe d inconveniente , que a las Na- 
ciones trae el Govierno Republicano , que 
para mantener fu fyftema de íeguridad, 
folo confíente Tropas en fus fronceras , ó 
en fus Colonias remotas ; hallandofe eii 
tiempos de guerra fm defenfa , en cafo 
de invafiones en el centro de iu País. Por 
eíío han íido grandes los eftragos , que 
en fu decadencia han iufrido las Repú- 
blicas. Dejo aparte los partidos , y ren- 
cores fobre la elección de los Gefes del 
govierno, y de las armas : ó la lentitud 
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pcligrofa para los preparativos de k guer- 
ra j ó ajiiftes de una Paz* 

Recuperadas en Sicilia por los Car- 
ca-^ineíes todas las Plazas de fu antieua 
polldsion, hailaiido embuelco en nueva 
gaerra civil a Ágatocles , le tomaron en 
íii protección. Para liacer la guerra le 
concedieron i 5 o. talentos de oro , y joog. 
modios de trigo. Quien no vé el poder, 
y riqueza de eita República , acabada de 
íalir de tan prolija guerra. 

El famoio Pirro , Rey de EpirOj 
pensó echar de Sicilia los Cartaginefes, 
llamados de los Griegos, y aun de paf- 
far a África j pero eftos,con fus Efqua- 
dras, le: obligaron a dejar la isla, y el 
proyedo , que a imitación de Ágatocles 
havia formado de invadir por si a la Áfri- 
ca. En el paíTode Sicilia .a Italia , fué der- 
rotado enteramente por la Armada Car- 
taginefa , efcapando cpn íolas diez velas. 
El dominio de la mar entonces era de 
los Cartaginefes , y les ponia en eftado 
de impedir los íbcorros al mas pujante 
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enemigo , reduciéndole a la mavor eftre- 
chéz. Por efte medio evitaron la ruma, 
que les amenazaba el defembarco de 
Pirro , Maeftro de la Milicia , y de la 
Tacílica de la antigüedad. Como quiera, 
las dos Repúblicas de Cartago , y Roma, 
triunfaron de eile valerofo héroe , que 
íiavia emprendido el proyecto de re- 
ducirlas a Provincias 
fuyas. 




UL- 
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ULTIMO ESTADO 
DE LA XETU'BLICÁ 

YA los Sicilianos no tenían recurfo 
en las fíierzas de los Griegos ^ para 
contrareitar el odiado mando de Carraco* 
En Sicilia las parcialidades eran írequen- 
tcs j foftenidas de los Cartagineies , por 
policica , é incerés propio. 

Hieron , que le levantó con el man* 
do de Sicilia , viendofe en eftado para 
foftenerfe , fe unió a la República , y tra- 
bó Alianza contra la Romana , para opri- 
mir a los Mamertinos Aliados del Pue- 
blo Romano. No foé a efte dificultofo 
hallar pretextos de rompimiento contra 
los Cartagineies , y Sicilianos , que origi- 
naron la primera guerra Púnica. 

Empezó efta, fegun Polibio, en el 
año quarto de la Olimpiada CXXVIÍI. ó 
489. de la fundación de Roma. De 
Aliados délos Maraerrinos , fe hicieron 
los Romanos principales agreílbres en k 
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guerra de Sicilia contra Hieron , y ks 
Colonias de la República. Conociéronlos 
Romanos, que fm Armada Naval nada 
podian adelantar , impidiéndoles la co- 
municación con. la Sicilia , los Cartac^í- 
nefes con fus Efquadras. Es admirable el 
principio de la Marina de Romanos. 

Polibio aíTegura , que haviendo ef- 
tos podido apoderarfe de una Galera 
Cartaginefa , le valieron de ella , co- 
mo de un modelo , para fabricar otras. 
De manera, que en el breve termino de 
dos mefes , pufieron en mar una Arma- 
da de fefenta Galeras , al cargo del Confuí 
Cn. Dailio , que fiié la primera vez , que 
los Romanos tuvieron Armada. MientraC- 
tanto en Sicilia los Romanos hacian la guer- 
ra a Hieron , de quien alcanzaron muchas 
viclorias , y al cabo le concedieron la Paz. 
Libres de eil:e enemigo , que bol- 
vieron en Aliado del Pueblo Romano, 
(política , que ignoró fiemprela afpereza 
Africana de los Cartaginsfes ) hicieron 
los Romanos la guerra a aquellos abieiv 
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tamente. Duilio peleó en alta mar coa 
los Carcaginefes , y les derrocó entera- 
mente. En aquellos tiempos la guerra 
Naval confifliia mas en la fuerza de la 
tripulación. Como los Romanos eran 
gente aguerrida , y difciplinada , fácil- 
mente vencieron ía chufma Cartagineía: 
que a la verdad , como dice Poiibio , ha- 
cia las maniobras con gran deftreza ; pe- 
ro en el abordaje , a que obligaban por 
medio de los CorVos , ó maquina de afer- 
rar , las Galeras enemigas , cedían al va- 
lor Romano. Efta vidloria de Duilio íu- 
cedió en el año quarto de la Olimpiada 
i 19. El Epitomador de Livio aíl^ura," 
que la República honró con diftintivos 
muy relevantes efta victoria del Confuí 
Duilio. Ademas de decrecarfele el triun- 
fo 3 llevando los eípolones dé las Galeras, 
que llamaban los Latinos ri9/?mj en fe- 
rial de la vitloria , m.andó el Senado , y 
Pueblo Romano colocarles en el Foro Ro- 
mano , para perpetuo monumento. Le-- 
vancófc una Coluna roftraca a Duilio, qü^ 
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aun fe conferva con la defcripc'on de la 
Batalla Naval. A Duilio fe le concedió la 
particular prerrogativa, de que al tiem- 
po de fu cena , todas las noches fe iki- 
minaífe , a coila del publico , la cafa , y fe 
le dieíTe una mufica. Afsi alentaban los 
Romanos a fus Ciudadanos para las ma- 
yores empreíías 5 dejándoles a la vifta un 
padrón de las glorias de fus mayores.. Y 
es cofa notable ^ que nada de efto Te 
cncontraífe en Carcago al tiempo de fu 

defolacion. ~ 

Al mifmo tiempo los Romanos ha- 
cían la guerra a los Cartaginefes en'Gort 
ceo-a, y Cerderia, tie que era Governa- 
•dor por la República Cartaginefa Hannon. 
Efta victoria Naval les facilitaba el do- 
minio del mar : neceífario para pelear con 
ventaja en las Islas. " í 

Atilio Regulo , también Gonítil , bol- 
vio a falir al mar con otra poderofa Ar- 
jpada , y venció a la de los Cartaginefes, 
pi^idada por un Almirante fuyo , llama- 
do Annibal. Efta fe&nida victoria abrió 
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el paíTo a Atilio Regalo , para que a imi-^ 
ración de Agacocles paíTaíIe a defembar- 
car en África , á hacer mas de cerca 
la guerra a Carcago. Tanto fintieron los 
Carcaginefes efta rota , que al Almirante 
Annibal le puííeron en un ííiplido fus 
mifmos foldados, por fu malaconduda* 
La Armada con que Atiíio pafsó a Áfri- 
ca j cuenta Apiano conftaba de 3 5 o. 
Naves» 

El odio de las Colonias a Cartago, 
abrió a Atilio modo de hacer progreílos. 
Los Romanos entretanto ya, fe havian 
apoderado de las Colonias Cartaginefas , y 
dominio de eftos en Sicilia. Apiano co- 
loca efta conquifta de la Sicilia Gartágí-' 
nefa en el ano 700. de la fundación de 



Cartazo. 



Los Cartaginefes , por los iñaíos fi- 
ceíTos en Sicilia, y en las otras Islas j co- 
nocieron al cabo la incapacidad de íus 
Generales. Atilio por otro lado , ayuda- 
do de los rebeldes de Aftica , les ponía 
-ea el jniímo eftrecliú 5 que A^tocles: 
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coa k fuperioridati de tener los Roma- 
nos libre el mar, y mucha Tropa , pa- 
ra reforzarle. Afsi decerminaron pedir a 
los Lacedemonios un General dieftro , que 
les embió a Xantipo. Su condudla foé tal, 
que en la batalla de Clipéa , de. treinta 
mil hombres ¡, que tenia Atilio , apenas 
eícapó alguno vivo. Los demás , ó fue- 
ron hechos cautivos , ó pallados a cuchi- 
llo en el alcance. El mifmo Proconful; 
Atilio Regulo fu General , íuc hecho pri-' 
fionero. La fábula de la muerte cruel 
dada a efte General por los Gartaginefes, 
filé inventada en Roma , para defacre- 
dicar publicamente la conduda de los 
Cartaginefes. 

En efta, guerra , y la fcgunda Púni- 
ca , fe firvieron los Cartaginefes de los 
Elefantes , que cauíaron baftante terror, 
y deftrozo en los Exercitos Romanos. En 
Carcago hayia dentro del muro Quarte- 
les , donde amaeftraban eftos animales 
feroces para los combates , como adver- 
timos en la Defcripcion de eíla Ciudad. 
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Por Apiano íabemos , que uno cíe ios 
Generales de la República tenia ei cuida- 
dlo de hacer cazar en el interior de x\fri- 
pa los Elefantes para el ufo de la guerra: 
íiendo configuiente , que el amaeftra- 
niiento. de ellos corrieíle bajo de íii di- 
rección. Debian de fer muy útiles en 
ias batallas a los Carcaginefes ; porque en 
ía fegunda "guerra Púnica no hicieron la 
Paz los Romanos ; hafta. que Cartago les 
entrego los Elefantes , y íe obligó a no 
ufarles- jamas en adelante. 

Los Romanos , por mar , íúfrieron 
por ignorancia de la marina tantos nau- 
iragios, que caíi perdieron quanto tim^ 
ijre havian logrado con fus victorias Na- 
vales , y mucho numero de Gale- 
ras. El Obifpo Huec nota bien, que los 
naufragios arruinaron íiempre la Marina 
Romana, por ignorar la náutica. El Coa- 
ful Claudio Pulcher , íiaviendo peleado 
con la Armada Cartaginefa , fué venci- 
do dé efta , y depuefto por el Senado 
Romano, .: =^ 
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Eftos fuceíTos obligaron amtas Re- 
públicas a venir a un acomodamiento de 
Paz , y cange de prifioneros ; quedan-, 
do la Sicilia Cartaginefa a los Romanos, 
por frato de fu fuperioridad j y el co- 
mercio , y navegación libre entre las dos 
Repúblicas , fobre el pie , y bafa de los 
anteriores Tratados , que fe pueden vec 
en Polibio. Efte granero de la Italia , fir- 
vioenlofucefwoaRoma para deOxuir a 

Cartago. 

Efta República , en vez de alentat 
fus Generales con el premio por los íer- 
vicios , dice Diodoro de Sicilia , que no 
huvo alguno , a quien en vez de triun« 
fo , no fe le fulminaííe una caufa calum- 
niofa para quitarle la vida. Xantipo , co- 
mo Eftrangero , no pudo tampoco librar^ 
fe de efta infelicidad. Pues con pretexta 
de embiarlc a Efparta con los demás Ofi- 
ciales Lacedemonios , le hicieron perecer 
¿locrado con ellos en alta mar. De efta 
manerzi eoutrajeron eftos Republicanos 
un aborrecimiento general de fus Subdi^ 
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tos , y de todos fus Aliados. El carader 
Africano , ha degenerado fiempre en efta 
abatida emulación de los beneméritos de 
la Patria. Que eftado puede florecer, 
qiiando el bien publico fiempre cede a 
la ambición de los particulares ? Afsi era 
forzofa confequencia de la corrupción del 
govierno Cartaginés , la ruina de la Re- 



publica. 



Acabo , pues , efta primer guerra de 
Cartagincfes , v Romanos , el año terce- 
ro de la Olimpiada CXXXÍV. Y íegun 
Poübio-j a quien ieguimos , duró veinte 
y quatro años. El tefon de ambas Re- 
publicas j es de los mayores que jamas 
fe han vifto. 

Los teforos de Cartage , quedaron 
con los armamentos tan grandes total- 
mente exauftos. La guerra, que inundó 
todos fus Eftados j interrumpió de todo 
punto fu comercio. Los Soldados Eftran- 
o-eros extraían por fus fueldos todo el 
dinero del Erario , y del Eftado ; fui 
bolver jamas a fu circulación. Los Ro- 
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manos mas políticos , componían el fuer- 
te de fus legiones de Ciudadanos j y la 
parte menos principal , de los Pueblos So- 
cios , que tenían obligación de fubmimf- 
trar un numero determinado de Tropas 
a fu coíl:a. Hafta la Armada Naval fe 
repartía en los Pueblos marítimos délas 
Cortas de Italia fobre el mar Tirrlieno, 
y Adriático. Los deípojos eran fruto de 
las vídorias de los Exercitos Romanos. 
La feguridad del triunfo , y de los aP 
cenfos el aliciente de los Generales Ro- 
manos a las mayores empreíías. Quan- 
do en Cartago todo era perfecucion de 
los buenos Generales , y carga contra el 
publico. ■ - 

Viófe por confequencía de eños 
opueftos fyftémas de goviemo , que los 
Romanos , acabada la guerra de Carta- 
ero , continuaron con felicidad grandes 
erapreíias. Por el contrarío a la ReDublica 
Cartaginefi , no teniendo con que pa- 
gar el fueldo a las Tropas Eftrangeras, 
íe rebelaron fus propios foldados. África- 



(93) 

íios j y Fraíiceíes 5 en numero de log^ 
fccTuii Cornelio Nepote ^ (*) por cau-^ 
fa de los fueldos» Guerra fué eftá mas 
peligróla que la de los Romanos : pues 
los Africanos fubditosde Carcago^ com-' 
bidaron a aquellos para que los admi- 
tieílen bajo de fu protección ^ y fenorio. 
Por obíervancia de los Tratados ^ lo 
reuíaron los Romanos ^ y aun permitie- 
ron a los Cartaginefes , para efta guerra,>^ 
levantar Tropas a fu fueldo en Italia 5 y 
mediaron para la compoficion. La ftlta 
de viveres ^ que las guerras baciaii 
fiifrir a la Aidca ^ y eftar tomados los 
Puertos de las Armadas Cartamnefas . re- 
dujo a la obediencia los rebeldes . que 
llegaban ya al numero de i oo-^. El famo- 
ío Amilcar con íii valor difipó eftos re- 
beldes : foííego el África : eníancbó en 
ella los dominios de la República y reftí- 
luyendo a efta en una perfeda tranquili- 



' Cy En la Fída de Amikar Padre de Hannibai 
el Grande-, 
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dad. Cornelio Nepote efcrivio la Vida de 
efte metiiorable General Cartaginés. 

Llamófe Xenica efta guerra , que 
vale tanto como guerra de los EJlrdnge- 
m. Su duración fué defde el mifmo 
año tercero de la Olimpiada CXXXIV. 
«n que acabó la primera guerra Púnica, 
hafta el año fegundo de la Olimpiada 
figuiente GXXXV. que fon quatro años, 
como es de vet en Polibio. 

La falta del comercio , durante ella, 
bolvio Piratas a los Gartaglnefes. Apre- 
fabaii indiCtmtamente a las Naves Ro- 
nianas mercantes , como otras qualef- 
quier neutrales , ó aliadas. Apiano exa- 
gera efta como violación maniíiefta de 
los Tratados. Ariftoteles C*) refiere muy 
diftintamente el cafo. Dice, que falta de 
dinero la República , bufeo un arbitrio, 
para íalir del ahogo en que eftaba , para 
pagar la Tropa de Eftrangeros. Que pa- 
ta ello publico un vando , para que qual- 



C*3 Ariftoceles Oeconom. lib. 2. cap. i. 
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quiera Ciudadano, o Subdito , que tu- 
vielle crédito contra Navios , ó Mercan- 
cías , que entraflen en los Puertos , o 
contra el Erario publico > lo denun- 
ciaíTe , para proceder a embargar los 
efectos. Hizofe afsi, y muchos Emifa- 
rios de la República , fingieron deudas» 
para autorizar eftos embargos en las Na- 
ves Eftrangeras , por via de reprefalias. 
De todos eftos efecT:os fe íacaron fumas 
conñderables , para pagar los Efeange-r" 
ros. Remitiófe luego a los interesados a 
jufticia , y fe les reintegro de todo , y de 
los perjuicios caufados a cofta del Era- 
rio. De manera , que quedaron perfec- 
tamente reembolfados. Efte fuceíTo afst 
entendido , es muy diílinto de como le 
pinta Apiano , Autor apafsionado por los 
Romanos , bajo de cuyo dominio eícri-^ 
YÍa. Efte golpe de política déla RepubU- 
ca, le dio fondo para reformar los mer- 
cenarios j y es uno de los exemplos mas 
antiguos del uíb de las reprefalias. I;. 
-_.- : .LosRomanos^en la realidad mas ám-í 
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biciofos que los Carcaginefes, tomaron efte 
aparente pretexto, para apoderarfe deOr- 
¿énd j por vía de latisfaccion , ó reprc- 
falia. Y aunque los Cartaginefes reem- 
boirafon a los intereíTados particulares, 
retuvieron ios Romanos la Isla; multan- 
do , como dicej^piano , la infracción 
de los Tratados» Lo feguro es , que los 
Roni^nos fe valian dc; todos los pretexr 
EOS imaginables' para: eníancliar íu domí- 
BÍo j poniendo en mala fee con todos los 
potentados a, efta República : en que le 
hizo Roma mna guerra póUcica , harto 
Bias féiifible» En los Principes confinan- 
tes impufo una defconfianza implacable 
contra los Cartaginefes, 
:: Diodoro dice , que vencidos los 
mercenarios , por Decreto del Senado^ 
to¿c>s los que de ellos havian entrado eii 
la confpiracion , con pretexto de otra 
eraerra , fueron ' embiados a una pequeña 
isla.de las de Lipari dcfiertai para que 
dejados en' caftigoallifm víveres , mu- 
rielTen dé hambre, como havia fucedi- 
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do ai numero de 60^. hombres , v que 
por eíío le dieron el nombre de Oftiodeí, 
o Ofdrio a b isla. Creo , que fea afectada 
también ella relación , v en odio de la 
Pvepiiblica y por íer Diodoro de partido 
contrario. Si los mercenarios rebokoios 
eran %o^. íegun Cornelio Nepote ^ y mu- 
chos perecieron en la guerra ^ y de ham- 
bre ; no era poísibie quedaílcn 6o^. pa- 
.ra efte cailigo* Lo mas cierro es ^ que a 
los cabezas de motin les caítigaron de 
efte modo iecreto ^ porque los demás 
que quedaban no le iublevaflen» Efta^ 
bien lejos de ier lirania , era muy pru™ 
dente refolucion de una República ^ cu- 
yas fuerzas confiftian en las Tropas Ef- 



trangeras. 



Ni por cíío defenderé , que Gar- 
cago tenia la mas buena fe en guardar 
relígioíamence los Tratados ; m que eí- 

tuvieile íii conduela libre de exceííos en 
los caftigos. Pero uno ^ y otro vicio es 
climatérico de ios Africanos en lod^^ 
tiempos. ■ ^ :; „ 
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La careftici de víveres, conlaso-uer- 
ras , que les . impedian el furtimiemo de 
ellos por mar , defperto al Govierno 
Carcagiiies , para cuidar de la agriculcura 
en íu terreno : aísi como eran aventaja- 
dos en las artes mecánicas.. Macrón , doc- 
to Cartaginés , eícrivió una dilatada obra 
de la. cultura, de las tierras.. Prefumimos 
fué en efe tiempo ; porque hafta élcon^. 
fieílan los Efcritores. antiguos , que los 
Cartaginefes tenian abandonado el culti- 
vo del campo. Efta. obra fué tan exce- 
lente , que, los; Romanos la hicieron tra- 
ducir en fu lengua. C») Aun oy la vemos 
citada en varios. Auiores Geoponicos. A lo 
que yo- creo , los. Árabes Efpañoles la con- 
fervaban i pues el famofo Ehn el Juan la 
cita muchas veces. C^)- 

A la guerra mercenaria figuió la de 
Efpaña.. El Autor de ella fué Amilcar, 

(a) , Columela de Re rujlka lib. i. cap. i. circa 
med. donde hace un elogio de ella obra de Magon. 

(b; En fu obra del cultivo de las tierras, de que 
trackgimosD Miguel Callri,y yo dos capiculos, injr 
preflbs en Madrid el ano de 175 1. 



por fobrenombre Barca. Conociendo ef- 
le quanco acralío padecía el Erario de 
Carcao-o , y deieoío de aumentar el fu- 
vo , para mejorar de forcima , aconiejó 
eirá invafion en Efpana. Ai principio no 
era otro el fin , que hacer en ella corre- 
rías , para laquear fus Pueblos , y ricas 
minas v y en elpecial ios Emporios de las 
Colonias Griegas Eípañolas. 

Deiembarcó en Cádiz con Afdrubal 
fu venio 5 teniendo los dos todo el ta- 
Yor" de la República. Puede colocarle ei"- 
ta Expedición por la íerie de la hiltoria en 
fines de la Olimpiada CXXXV. Ni Apia- 
no y ni Polibio íeíialan para efta invaíion 
otra caufa, que la ambición del oro, y 
plata deEípaña. 

Dividía la confiderable preía , que 
hacia en las Provincias de Eípaña en rres 
partes : Una daba al Exerciro para tener- 
le mas puntual en las empreiías : Otra 
parte fervia al Erario de la República : Y 
la tercera empicaba en los valedores , que 
le foftenian con el govierno de Carrago. 
' ■ i| 
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Sus empreitas eran por el lado Orien- 
tal de Efpaña : de acuerdo fin duda 
con las Colonias antiguas Fenicias Eí- 
paííolas. Ayuda a creer , que los de Cá- 
diz le Eworeccriani el liaver hecho en aquel 
Puerco fu dcfembarco ; fui que fe cuente 
la menor refiliencia. 

La codicia de los teforos Efpañoles, 
hizo correr a Amilcar Barca toda la Cof- 
ia de Efpaha , por el Mediterráneo , haf- 
ta los Pirineos. Yo conjeturo , que para 
hacer la guerra a las Colonias Griegas, 
eftablecio la Colonia Cartaginefa , que de 
fu apellido llamó Barchino , oy Barcelo- 
na. La immediacion a Empurias mani- 
íielk era eiie el proy edo. il«/fmo CO foé 
también Colonia Cartaginefa , de que fe 
denominó en adelante el Rofellm, 

Los Reguíos de las Provincias de Ef- 
paiía , viendo efta defmandada codicia; 
y atropellada fu libertad , y fus haciendas 



(c) Eñe nombre tomó naturalmente eña Colo- 
nia , por fer fus nuevos Pobladores de la ás Rufcina 
en África , en las cercanías de Cartago. 
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'¿c los Cartaginefes ; a fuerza de ana ef- 
tratagema , puíieron en deíorden al Excr- 
cito de Barca ^ coa niücrce de efte , v de 
la mayor parte de íus Tropas en los F^- 
m/ies Pueblos" ^ que habitaban el País, 
que oy íe llama k BJm. Su Capital 
era k' Ciudad de Trido , ó Nacerá : aQ 
.ie lee en Pmolomeo ^ y, Plinio. Como te- 
nían va las Colonias de Ruícino , Barce- 
lona 5 y otras , eran diiciios de la mar 
ios Cartagincies ^ y tacilmente repararon 
efte^- -daíio ; mirando ya como cola de 
íiinia importancia ^ y produelo al eílado, 
lo que Barca empezó por correrías. Efte 
es el origen del dominio Cartaginés en 
Eípaña ^ y de ios Colonias propias \ ím 
confundirías con las Fenicias de la Beticaj 
V Celtiberia. C*^) 



(d) En !os Gofetams , o Ikrcmiones de ¡a Celti- 
beria, havia enere Tarragona ,, y Barcelona otra Car- 
tagú , conocida en Pmolemeo- con el díHintivo de 

-srctAdi^L , 5 Fetus\ 6 fea Cartago la Fieja^ a dife- 
rencia de Cartagena ,. o la Nueva, 

La ethymologia de jj^ H^ que es la de Carrago 
en África ^ perfuade , que Carcago Verus . 5 Ceitibe- 



Diodoro de Sicilia hace una relación 
muy puntual de las riquezas de Eípaíia. 

rica , era Capital de las Colonias Fenicias antiquiísi- 
mas de los Celtiberos , b Provincia Tarraconenfe, 
Conilando por Eufebio , y otros , que los Fenicios 
fueron los primeros navegantes del mar interior es 
muy coníigLiiente , que eüas Colonias fueíTen las mas 
antiguas de Eípaíia. 

En ella claíTe entra Tarraco , oy Tarao-ona de 
,y2^1? y de 'i ^^Tur-kor a (\\it^gmz^F oblación, h 
Colonia de TfríQs\Q^t es lo mifmo quede Cananeos, 
Fenicios , b Syros. 

Dertufa , o Tortofa , con alguna alteración de 
voz , es también Fenicia de Ji^k y de jj-í? que fue- 
na Tur-Tarshs ^ h Mercado de los Tyrios.. Porque en 
aquella Colonia empezaron a traficar los Fenicios , 6 
■tenian comercio confiderable en ella» 

I/erda era otra de eftas Colonias , oy Lérida. Sa 
raíz es Fenicia -J^^"^^ Elard ^ fierra. Por efrar 
eíTra (?olonia derra adentro, y fer la mas diflante Co- 
lonia de la Cofta; ^s lo miimo , que llamarle Colonia 
de tierra adentro. 

El Rio Tyrio^ -oy Turta^en Valencia , por fu 
mifino nombre denota , que los Tyrios le dieron eñe 
apellido ., y a la Ciudad de c>.i;j-t Tyrin^qnt ella- 
ba a fu orilla ; y en cuyas cercanías comerciaban los 
Tyrios. Feíb Avieno en fus Cofias verf. 481. hace 
inencion: 

Nequs longé ab hujtis flumlnis divorcio, 

Prcejiringií(;mnis Tyrins opfidum TyritL - 

Otras 
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Ya Herodoto antes havia cado mayor 
iiodcia. Dice , pues ^ Diodoro , que los 
Fenicios anriquiUímos empezaron a cel- 
ta de viiiísimas mercaderías , a extraer el 
oro y y la plata.. ; no conociendo aun ía 
ufo losEipañoles. 

Que los miímos Fenicios enieíiaron 
a labrar las. minas con inmenfo beneíi-" 
ció íuvo*. Herodoro , Ariftoreles ^ y Dio-- 
doro de Sicilia , hacen una relación muy 
eftendida de las riquezas de efta Región, 
V las que en ellas, adquirieron los Feni- 
cios ^ V aun los. Griegos. Fundaron ^ para 
desfrutarlas-, unos^ y otros. Colonias ^ác que 

Otras Colonias Fenicias 5 por fu nombre fe recono- 
cen en efe Coila.. Pero bailara eíla noricia^, para que 

erro mas de intenio. examine todas las Colonias Feni- 
cias de Eipaña en la Celtiberia ,.y en la Bedca;áiU 
tinguiendolas de aquellas , que en ambas Provincias 
fueron entablando deípues los Cartagimfes^. 

^ . El que quMeremayor-notíc^^:. conñiíte'a'nueftro 
Don Bernardo- AkketeQcw^^ ero'dicioo en lenguas 
Orientales alaba' Joan iSf/¿fej^£?'} y- á Samuel Bochar u 
Bien que todavía han dejadoeíros dos Stiblos bailan- 
te , que reconocer fobre ks antiguas Colonias , y 
Poblaciones de Eípanarobjecod^ un trabajo muy uril 
para aciárarnueíMCJeagrafia ^ y ChroBologia- 
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hablamos al principio de efte- difcuríb , y 
las de la Celtiberia junto a Cartao-o la 
Vieja. 

Los Erpañoles aprendieron de Feni- 
cios , y Griegos , el modo de laborear las 
minas de oro, plata, y otros metales. 
La quarca parte del produáto era para 
los dueños de la mina. Cada hombre de 
los que íc ocupaban en las labores , y ex- 
cabaciones , ganaba un talento Euboico, 
(O cada tres días , íegun Diodoro : que 
es prueba de lo abundante , que eran 
elbs minas , quando los jornales de un 
trabajador eran tan excefsivos. Era el aEin 
del trabajo tan pefado , que no fe cef- 
íabade dia, ni de noche en él. El rigor 
con que trataban alqs: jornaleros , conf- 
ta del mifmo Diodoro , CO fertal , que £ 
algiui peón ceíTaba en el trabajo , era azo- 
tado cruelmente. Efta inhumanidad deC- 
pobló en aquella edad mucho a la Eipa- 



(e) Eltaknco Enboko , fegun Don Diego Co- 
varrubias , valia 5-675. reales de placa antigua. 
(jy Dioctoro de5icilialib.5. cap. 9." 



na 5 c|^s ^^^ abundantiisima de gente. 
Para deíliguar las minas ^ alaban de la 
cochka 5 ó maquina de Archimedes , de 
que da noticia el miímo Diodoio de Sici- 
lia 5 y Vkmvio. 

Los Cartaginefes ^ que íiafta la pri- 
mera suerra Púnica fe contentaban con el 
comercio -de Eípaña^y oro^ que efte les pro- 
ducia j defde Amilcar Barca ^ quifieron 
apodcraríe de todo. Elia empreiTa bolvió a 
enriquecer el Erario deCartago^ empobre- 
cido con la perdida de Sicilia ^ y Cerdena, 

Afdrubal , yerno de Amilcar , fucedió 
a fu fueero en el o-ovierno de las Colonias 
Cartaginefas deElpaña^ que aquel havia 
fondado. Duró el govierno de Amilcar 
Barca el grande , nueve anos /fegun Cor- 
nelio Nepote* Cs) Efte mifmo dice ;, que 



(g) Habiendo empezado la Expedición de Arail- 
car , defpues de la guerra mercenaria , liene a caer 
en el año tercero de la Orimpiada CXXXV. el prin- 
cipio del dominio CartagÍBés en Efpana : k muer- 
te de Amilcar en el año tercero de la Olimpiada 
CXXXVIL En el niifmo empieza el govierno da 
Afdrabal , fií yeríio , y fuceíTor. 



(io6) 
en el mando del Exercito , y de Efpa- 
ña , hizo Afdmbal cofas memorables. 
Añade , que Tiendo el principal perfonage 
de la República , por medio de fus fran- 
quezas , dio caufa a que los Cartagine- 
fes dejaiíen la fobriedad antigua. Efta 
mifma queja tuvieron los Romanos , be- 
so que tocaron en los abundantes Paifes 
de Grecia , y Afia fus Exercitos. 

Su amor , y benevolencia , atrajo 
mas Pueblos en Efpaña al dominio , y 
alianza de Cartago , que fus armas. 
Conquiftó por efte medio , y por el de fu 
hijo Hannibal , toda la Efpaña , hafta el 
Ebro , que era la mas fértil 

Los Romanos , zelofos de eftas ven- 
tajas de Cartaginefes , fueron avifados 
por los Saguntinos , Emporitanos , y Go- 
lonias Griegas Efpañolas. Temian eftas 
caer en el dominio Cartaginés , y perder 
con la libertad el comercio. Embiaron 
los Romanos Embaxadores a Cartago , y 
fe convino : en que el Ebro fuelle termino 
de las conquiftas de Cartago. Que a lo.s 



Saguntinos ^ y Griegos íe les coiiícrvafie íu 
überradj como Socios del Pueblo Romano* 

Con ias partidas de dinero . que Aí- 
drubal , y íu íiiegro lacaron de Efpaiia^, 
mancenian a ía devoción ei goviemo de 
Cartago. De ello nació en ei Pneblo Car- 
caeinésun odio ^ o embidia mnde contra 
eítaíamiiía^ y facción BarchuH ^ que era 
!a mas dominante. 

Aidmbal , aílegurado por el Tratado 
con ios Romanos ^ ceíso en ias conquíitaSj 
y íe aplicó a hacer florecer el comercio 
de la República en Eipana 5 y íu Marina. 

Entre otras obras 3 que le adquirie- 
ron el renombre de Grande ^ ^at la Co- 
lonia de Carca2:o : llamada la nueva Car- 
raeo , ov Canag-ena , en la Coíia del Rev- 
no de Murcia. En ella 5 por la comodi- 
dad 5 y defenia de üi Puerco , poió el Aí- 
tillero 5 y Plaza de Armas de Eipana. ^ Po- 
libio j (h) que por si miímo fío efte ü- 

t¡ 

, , - ■ " - ' - "I' 

' (h) Polib.-Iib., 10. ¿^f5r. Livio decs.iib.ó. ¡^¡f. 

Rvm. copio muy diminomnieote de Polibio k áefcrip» 
clon de Caríago Nova j ó Cartagena. 



(108) 
mofo Puerto ^ hace una dercrípcioii cíe 
las mas exaólas ^ que nos ayan quedado 
de Pueblo de la aiiciguedad. Noíera in- 
grata en nueftra lengua , por fer uno de 
los monumentos apreciables de la Marina 
Carragineíli , y Efpañola antigua* 

5, Efta fiLuada Cartago la Nueva ^ en 
yy una Enfenada de mar ^ en el medio de 
yyh Cofta de Efpaña ^ frente al viento 
yy Ábrego y ó Sur. Extiendefe^ acia dentro 
yy dos mil y quinientos palios y a lo lar- 
55 go : caü a la mitad de efte eípacio fe 
^^defcubre la boca del Puerto ^ ó fu en- 
y^ trada. Toda la Enfenada junta y por ef- 
yy ta caufa y hace una efpecie de Puerta. 
yyA la mifnia entrada de la Enfenada fe 
y y halla opneíla una Isleta y que deja an« 
y^ gofta embocadura a las Naves y que 
^í entran en la Enfenada 5 ó Puerto ^ de 
,5 ambas partes 5 ó lados* Como eftalsla 
rebate de frente y y rechaza las olas y que 
vienen de alta mar ; fucede y que en to- 
yy da la Enfenada ay una gran tranquili- 
^5 dad 5 ó feguridad paralas Embarcaciaf' 



5> 



o 09) 
,, lies 5 a menos , que ioplcn vientos abre 
'„ gos j Y levanten olas en el Puerto , de 
„ Tos dos lados ^ ó embocaderos de la 
„ Isla. Pero a todos los demás vienros 
„ erta libre el Paerco de movimiento ^ ó 
„ agitación de olas , por ceííirle de todas 
„ partes el continente , ó cierra-firme. 
„ De kEnfenada mas interior fe dd- 
„ prende , ó faie un monte , en forma 
„de Peninfula , fobre el qual eftafon- 
„ dada la Ciudad. A efta , por el lado de 
5, Poniente , y Medio-dia , la baña el 
5, mar t por el Poniente la encierra el 
„ La<To , o Enfenada , que fe eftiende un 
„ poco acia el Septentrión, De manera, 
„,que el reliante efpacia, (que es la cer- 
„ viz , que une la Ciudad con el conti- 
„ nente ) no difta del mar , que efta eo- 
,., frente , dofcientos y cinquenta paílbs. 
„ La Ciudad miírna , por el medio de 
„ella , efta mas baja, y honda. Por el 
„,lado, que efta miranda al Medio-dia^, 
„ es llana , para los que entran en ella 
„ por la mar. Los demás lados eftaii ro- 



(no) 

„ dcados de altillos : los dos montuofos, af- 
„ peros de andar: los otros tres mucho mas 
„ bajos i pero cavernoíos , é intranütables. 
„ El mayor de eíbs moncecillos fe 
„ une con la Ciudad , por el iado orien.- 
„ cal , que toca con el mar } y en lo al- 
„ co ¿c efte fe halla un Templo dedica- 
„do a Eículapio. CO El altillo de Po- 
„ nienre tiene una ficuacion , parecida al 
„ antecedente. En él fe conftruyó un Pa- 
,, lacio Real , obra magnifica , por man- 
„ dado , fegun fe dice , de Afdrubal , C^) 
5, que intento liacerfc Rey del dominio 
„ Cartaginés. El reftanre ámbito de la 



(i) También en Cartago, dentro deBirfa^ efiaba 
en lo mas ako el Templo de eíía Deydad , a quien la 
vanidsd Gentílica tenia confiada la fanidad del Pueblo, 

(iv) Si en denipo de Afdrabaí el grande fe fundo 
Cartagena , como prueba eíle psíTage de Polibio : íe 
infrere , que erro Apiano en decir ^ que Cartagena ft 
edifico íbbre las ruinas de Sagunto , que faé defolada 
por Hannibal , fuceObr de lu cunado Aídrabal ea eí 
Govienio de Efpana. Ademas , que Saganto eíluvo 
en el fido , que oy es Monviedro , a quatro leguas 
de Valencia, Diodoro lib.35. dice cxpreiTamente , que 
Afdrubal fundo a Cartagena año 537. de Roma. 



^5 Ciodad j por el lado del Norte ^ efta ce- 
^^ iiido por medio délos otros collados me- 
y^ norcs. Deeñosrres (akillos) el que íe 
55 inclina al Onencej efta dedicado a Vol- 
cano : el otro inmediato a ^ha : C^) al 



5> 
5> 



qoai diccB ^ le concedieron honores^ 
5^ ¡guales a ios de los Dioies inmoridcs^ 
^5 por liaver ddciibierto los mineros ác 
,. placa ; v el tercero le llama de Saturno* 

5^ El La2;o ^ ó Enlciiada ^ pecada a 
^3 la Ciudad ^ para unir ím acunas con las 
del mar ^ y darles corrieiite , por bene-^ 
53 ficio de los que le exerciíaii en la Ma- 
j5 rirra ^ tiene un muelle hecho de mano^ 
En el muelic ^ ó canal abierto ^ en- 
tre ei mar ^ y ei lago ^ ay un puente pa- 
55 ra pallar las coías que le defcargan ^ aisi 
55 de la campiña y cavallerias ^ ó carretas. 

Continua Poiibio hablando de las 
forriíicaciones, de Garragena ^ y dice: 
3^ Siendo efta la firoacion del terreno , v 
yy marina : por el lado de tierra acia la 



55 



55 



(^) Viene ách VOZ ^\ AUab comima Ara- 
bes . y Púnicos 5 que SgniñcE Dio?, 



„ Ciudad j no havia otra fortificación, 
„ que el lago de una parte , y de la ocra 
j, el mar , íin arce alguna. Y en efte cre- 
„ clio , ó garganta de cierra , que enere el 
„ enanque, y el mar, junta a la Ciudad, no 
„ havia vallado, fofo , ni otra defenfa. Mas 
j, adelante añade , que el ámbito , ó circui- 
to de los muros de Cartagena , no excedía 
de dos mil y quinientos paíTos. 

La población de efta Ciudad llega- 
rla a treinta mil perfonas, A mas de eíTo 
tenian en el Caftillo , que fegun nueftías 
congeturas , eftaba en el altillo de Efcu- 
iapio , mil hombres de guarnición. Co- 
mo era una Colonia raaritima , deícui- 
daron la fortificación de ella por cierra. 
Los Artífices empleados en el Aílillero 
de Carpinteros, Herreros , Armeros , y 
otros meneftrales , paíTaban de dos mt 
de continua dotación. 

En lu Puerto havia treinta y tres Ga- 
leras de Guerra , com.o afirma Apiano, 
al tiempo que la conquifto Scipioñ. La 
Marinería era canta , que armó diez y 



ocho galeras de eiis ^ v rerorzó'-lii Eí- 
qoadra Romaoa con b mitad mas de 
marÍEcros : haciendo ^ que los del Puerto 
eotmaiíeii a ios Romanos el oio del ' re- 
Bio', Tlaiiaiidca. ■ 

Por la iegijridacl del Puerto , tenían 
los Carcaoiineies allí fu AíHllero , fus Eí- 
quadras , lus tóoros , y ios rehenes , que 
embiaban los Pueblos Aliaios , o Subai- 
cos de i 2 República en Eipaha. Los Caii- 
dvos, V Armeros , con los víveres para 
las Expediciones , le confervaban en eOia 
Ciudad. A mas de Apiano , y Polibio, 
hacen ios Efcricores Romanos unas con- 
íideraciones muy naturales iobre la im^ 
ponancia de- db' Puerto, que miraban 
como la llave de Efpaña , y acogida pa- 
ra las Efquadras de la Potencia ^que le 
dominaífe. . Aídmbál..i:quS:í^Kfe:"fcí« 
eífo /plantifico efe 'Coléiíia , -^ quieo 
debió Cartago la doniinación por algim 
tiempo deEípaíía. 

: Los Cartaginefes j bajo de fu man- 
do, no foiaie aplicaron a las Qáoaiias; 



fino que hicieron reconocer , y abrir 
quantas minas pudieron hallar en Efpa- 
ña : gravando a ios Pueblos , y cautivos 
Efpaiioles con efta dura íervidambre. Af- 
drubal murió íinalmenue , aíTeísinado de 
un eíclavo Efpañol ; vengando la muer- 
te , que a fu amo havia mandado dar ci- 
te General Cartaginés , con poco , ó nin- 



gún motivo. 



El govierno de Afdrubal duró poco 
mas de feis años , y vino a fenecer con el 
año primero de la Olimpiada CXXXIX. 
En efte año fué proclamado del Exer- 
cito Hannihdl , hijo de Amilcar , por Ge- 
neral de la República en Eípaña : Tiendo 
menor de veinte y cinco años , ó de vein- 
te y quatro cumplidos de edad. CO 

En el tiempo de fu anteceflíbr Af- 

^CO PQ'' la edad de Hannifaal, que fenala Cornelio 
Nepote j fe ajufta la' Chronologm. Tenia nueve años 
quando Amifcar Barca fu padre le llevb a Eíljaña. AI 
año nono del govierno murió Barca , y eííaba en los 
diez y ocho de fu edad Hannibal. A las veinte y quatro 
de edad fucedib k Afdrubal fu cuñado, (faÜendo a ef- 
te feis de govierno) y adquirió el renombre de Grande^ 



(US) 
(Jrubal , fue General de k Cavalleria. En 
tres anos , luego que tomó el mando, 
fujeco quafi. toda la Efparia. Deftruyó la 
Colonia famofa de Sagunto. Juntó con 
las fuerzas , y riquezas de Eípaíía, en- 
medio de cantas guerras , en los tres años, 
tres Exercitos. Uno dejó en Eíjpana al 
mando de ííi hermano Áídrubal , que le 
fucedió en efte govierno. Otro embió a 
África para la feguridad de la Patria. Y 
el tercero le preparó para la Expedición, 
que medicaba en Italia. Los tres años de 
elle crovierno fe cumplieron en Enes del 
quarco año de la Olimpiada CXXXIX. 

Con la buena adminiftracion de Eí^ 
paña ; ya los Carcagincfes no echaban me- 
nos a Sicilia. Pero tanto era fu rigor,y extre- 
mada codicia j que exafperaron los ánimos 
de los Efpañoles. Los Romanos ,noticiofos 
de efte defabrimiento , y de que los Carca- 
ginefes , contra el Tratado hecho en tiem- 
po deAfdmbal , havian paíTado el Ebro, y 
aun invadido las Colonias Griegas ; les de- 
clararon !a guerra , convidándoles antes 



GOii la Paz. Los Cartugincfes , a quienes 
hiivicra ficio eíia vencajoía ^ impelidos ád 
beiicoíoHamiibal, olvidaron fus intereííesr 
que eran aíTencar de raíz fu dominación 
en la Eípaña , que acababan de conquif- 
rar, y era el manantial de íiis riquezas. 

De aqui tuvo principio la fegmda 
guerra Pumcd , ó Hmnibalica , que es muy 
conocida ;, y la mas fangrienca , que tuvie- 
ron las dos Repúblicas.: amagadas ambas 
en ella a iu rotal ruina. Empezó efta guer- 
ra en el año primero de la Olimpia- 
da. CXL.. que era el quarto , defde que 
Hannibal fué elegido Governador , y Ge- 
neral en Eípaña. 

Hannibal fe llenó de triunfos en Italia, 
compuefto fu Exercito ea gran parte de 
Eípañoles. En dos anos fdos mató a los 
Romanos zooíj. hombres. C^) En la ba- 

^(m) Apiano en la guerra HannibaUcaSúio Itálico 
defcrivió en verfo heroyco toda la guerra Hanniba- 
lica; cuyo poema aun confervamos , v con él la obra 
de un iluílreEfcriíorEfpanol, quai era Silio Itálico. 
D. Nicolás x\ntonio habla con e.xtenfion de efte E'cd- 
i^x^nfiiBihlVsmth. i. cap. iS.delcie el n.37¿'en 
adelantCi 



C"7> 
talla de Cannas murieron iiafta 5 ott, PvO- 
nianos. Es muy notable la conducta , que 
los Romanos tuvieron deipues de eita 
derrota tan. memorable. No obífojitCj 
que ios Oficiales , y Soldados ^ que eíca- 
paron de la muerte en la batalla, que- 
daron cautivos , y permitía Hannibal el 
reicate de ellos , y aun lo iblicitaban los 
parientes : le refüíió formalmente el_ Se- 
nado Romano , por un decreto iuyo| 
„ porque no fe hicieíTen los Plómanos a 
„ defertar , fiados en el refcate ; fmoape- 
y, lear , liafta morir , ó vencer. 

Porque , fegun ellos , era cofa indigna,, 
que el que cobardemente havia huido , ex- 
perimentaile compafsion , y beneficio de 
los fuyos. Añadió el Senado , que teniendo 
a Hannibal á la puerta , la piedad dei 
refcate fe bolveriaen daño a la Repúbli- 
ca, : que la feveridad , é inhumanidad,, 
en efte cafo , feria muy provechofa en lo 
venidero. Refolucion fué efta , que ialvó 
a Roma, déla defolacion- que la amena- 
zaba. : . temendo a mengua los Romanos- 



Cu 8) 
no vencer , quanto mas el fer vencidos. 
Para borrar de fus Exercitos la ignomi- 
nia padecida en Cannas , embiaron a Si- 
cilia las reliquias de las legiones , que ha- 
vian huido en la batalla. Los Romanos 
no fablan ceder a enemigo , ni a refpe- 
tos humanos , quando fe trataba del bien 
de la Patria. 

Diferente conduda figuio Hanniba!, 
y la República de Cartago. Efta , émula 
de las viíílorias de fu miímo General , le 
efcaseó focorros , con los quales pudie- 
ra haver deftruido a Roma. Tan vil era 
la envidia , que en Cartago perfeguia la 
virtud , y el valor. Hannibal , conocien- 
do la fobervia de fu República , y que 
deftruida Roma, no era menefterofo , pof- 
pulo el bien del publico al fuyo particu- 
lar. Afsi , aunque defpues de la batalla 
de Cannas pudo deíolar a Roma , fi- 
guiendo los firutos , que le ofrecia efta 
vicloria , y acabando con ella la cruerraj 
bien al contrario fe alejó de efta^Capi- 
cal. Dejóla recobrar fus fuerzas , y 



o 19) 
levantar nuevos Exercicos 3 al mando 
del célebre Qj^Fabio ^ reftaurador de la 
República Romana. Maharbal , General 
de la Cavalleria Carcagineía , esforzó mu- 
cho , aunque fin firuco , el penfamien- 
to , de que Hannibal íe encaminafle a Ro- 
ma. C") 

Mas bien los Romanos aproveclia- 
ban fus Exercicos. Conociendo , que la 
ftierza de Carcago eftaba en la poflef- 
fion de Efpaña , determinaron hacerle 
alli la guerra. Muchas batallas perdieron 
a manos de Afdrubal , con muerte de 
los Generales Romanos de la familia de 
los Scipiones. P. Scipion , hijo de Cor- 
nelio , de edad de veinte y quacro aííos, 
como otro Annibal , Ríe a vengar la 
muerte de fus parientes j y honor de 
las armas Romanas 3 en el odavo año 
de la fegunda guerra Púnica , que fiíé 
el ultimo de la Olimpiada CXLL En 
cinco años echó de toda Efpaña a los 

Cn) Uv.dec.S-hh.2. 



Oso) 

Cattaginefe; eño es en el ultimo de la Olim- 
piada CXLIL 

Eaipezó la guerra por la Ciudad 
de Cartagena : iiulÍcíoío , de que ni t-e- 
nia forciticaciones por cierra , ni de 
guarnición ma&que mil hombres, (o) 
Con ei^eclo en cinco días conquiftó efta 
Ciudad. En ella encontró un deipojo de 
dinero , armas , y vagcles con que ha- 
cer la guerra a ios Carcaginefes. De trein- 
ta y tres galeras armó las diez y ocho, 
y uniéndolas a fu Eiquadra ., fe halló 
en dirpoficton de hacer frente por mar 
ala República Cartaginefa. Las maqui- 
nas de guerra , y armas , con las provi- 
fiones , que coníervaban en Carcao-ena 
fis enemigos , llenaron , y abaftecieroii 
liis Exercitos , para hacer la guerra en 
Eípaíia. 



(o) Aí5¡ confía de Polibh , que fué teíli^o de 
vilta ae e!ta Expedición. Sti autoridad debe prefe- 
nrfe a Apiano , que iupone hsvia íog. Cartasineíes 
ce guarnición en Carcagena ; fiendo ;/;// únicamente 
ai cargo de Magon , que íe defendió valeroía.nience, 



Sin eñe Puerto no podían los Car- 
tacrinefes tener acogida íegora para íus 
armadas. En prueba del aprecio , que 
hacian de el , confta de Polibio , , que 
al tiempo de conquiftarle Scipion , lia- 
via en él , para el govierno , a mas del 
Governador Magón , que lo era de las 
armas, dos Senadores. Quiza eftos cui- 
darían de la policía , y de la Marina. El 
Ayunramienco , ó Confejo publico , te- 
nia XV. vocales. Es creíble , que eftos 
compondrian una Audiencia Cp) íupre- 
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(p) Efta coíigecura nueftra no eíla deílituida de 
hechos hiaoricos, que la ayudan. De Eílrabon coníta, 
que la República de Mar [ella tenía una Audiencia 
igual de XV. Vocales , 6 Senadores : de los quales tres 
eran los Prefidences de Sala , y cuidaban de decermi- 
nar todos los pleycos , y efpecialmente- ferian los de 
Guerra , Marina , y Trafico* Strabon lik4,.deju Geo- 
S^rafiaenla de¡h4pciondeMarfdla.CQXingo^o^t fa- 
bía , y conocía la política de Maríeüa, era demaíia- 
do penetrante , para olvidar en Cartagena eñablecer 
un 2:ovierno parecido, por ventaja de eíla Colonia.Los 
déla Audiencia de Cartagena fe dividirían por confia 
gaiente en tres Sala^, de á cinco Oidores cada una, 
con el Preíidence de Sala , para determinar los negó- 
cios;Xos'Rdinános borraron la memoria de efta Po- 
licía 



(122) 

ma de apelaciones de los Magiftracíos 
Carnaginefes eii Eípaña : pues era la Ca- 
pital de fu dominio en ella.. Scipion Tu- 
po muy bien aprovecharfe de las venta- 
jas, que le ofrecia efta conquifta 5 levan- 
tando los muros de Cartagena , por el la- 
do de la K'ürina , para libertaríe de alguna 
invafion marítima de los Cartagincfes, 
que £1 huvieran. entendido fus interelles^ 
la huvieran procurado recuperar.. 

La benignidad , con que S.cipion tra- 
to a los priüoneros , foltando. todos los 
rehenes. Efpanoles , que en Cartagena 
guardaban los. Cartaginefes , le concilio 
la benevolencia, de- los. naturales : enfada- 
dos de. la dureza del yugo Africano. De 
QÍla manera , ya con la politica , ya con 
las armas , echó, de toda Efpaña a los 
Cartaginefes en el año XIII. de la fcgun- 
da guerra Púnica :. quinto, del govierno 



licia de Cartagena ,y fu Audiencia. Redujeron coda 
ía jurifdiccion á un Pretor , que refidia feiamefes en 
los Alfachs de Torcoía, y feis erfCartagena, á modo 
de Pefquiíldor , para adminiíírar jufticia. Afsi fe de- 
4u.ce de Eílrabon , y de Livio. 



¿e Scipion, feguii Livio, que concurrió con 
el año primero de la Olimpiada CXLIÍI. 

Cádiz inmediatamente fe declaró por 
los Romanos , perdiendo los Cartagine- 
ks efte otro Puerto^ que era el único re- 
curfo , para renovar la guerra ¿e Hiparía 
Cq) perdida Cartagena. La Ciudad ^ie Cá- 
diz tenia Áftillero famofo, en tiempo de 
los Cartaginefes , y le ufaron aun mas los 
Romanos pra la fabrica de Galeras. 

Lelio , que mandaba la Armada Na- 
val Romana , fué a focorrerla revolución 
de Cádiz ., en favor de fu República. Y 
como en Cartagena fe liavia reforzado 
de Naves., y Marinería, no le&é difícil 
vencer a Adherbal , y fu Efquadra Car- 
taginefa , cerca del Eftrecho 5 falca de 
Puertos para facar víveres j y refuerzos de 

Eípana. ^ ^ 

Scipion defde allí navego a Áírica, 
hizo Alianzas a favor del Pueblo Roma- 
no 5 y paífando a Roma , y de alli á Si- 



(q) Liv. dec. 3. lib. S. 
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eilia , compufo un Exercico de volunta- 
rios , con que atrajo la guerra a Carta- 
go en fu Pais : obligándola a llamar de 
Italia a Hannibal , a quien vendo en la 
batalla de Olía , y dió la Paz ^ Cartao-o 
reducida a ^ ^ 

■ I. Que entregarian los Cartaainefes 
todas las Naves de Guerra , á exxepcion 
de diez , a los Romanos , y todos los 
Elefantes. En efto confiftia coda la fuerza 
de la República Carcaginefa. 

■ n. Qje igualmente entregarian to- 
dos los cautivos , y difertores , y los fol- 
dados veteranos , que havian feguido k 
Kannibal. 

III. ^Que dentro de feímt^ dias lla- 
marían I Magon , que tenia levantado 
un Exercito en la Ribera de Genova y 
amenazaba a Icalia. Y que igualmente Va- 
carían las Guarniciones de todos los Pue- 
blos , que tuvieífen fiíera de África. 

ly. Que por el efpacio de 50* anos, 
pagarían los Cartagineíes de tributo 2, 50. 
talentos Euboicos cada año. 



V. Qiie en adelante no podrían af- 
falariar Tropas de los Ligures , y Galos; 
ni hacer guerra a Maíanüa , ú oiro Alia- 
do del Pueblo Romano; ni dejar, que 
Cartaffineíes algunos militen contra el con- 
fencimiento publico. 

VI. Que al dominio de Cartago íer- 
virian de limites las fofas Púnicas. 

Vlí. Qne ferian Amigos, y Aliados 
del Pueblo Romano los Carcagineles en 
adelante. 

Víll. Que dentro de 1 50. dias fal- 
dria Scipion coa fu Exercico de África, 
ratificado el Tratado. Ajuftófe elle , y con 
él concluyó la fegunda guerra. Púnica, en 
la Olimpiada CXLIV. y año 551. de la 

fundación de Roma. 

Efta República , que defpues de la bar- 
talla de Cannas , pudo acabar con la Ro-- 
ma , fino mediaran los fines , y difcordias 
civiles: es obligada por efte ignominioío 
Tratado a abandonar íu. Marina , fu Exer- 
cito Veterano , y fus riquezas , al arbitrio 
de Scipion. La unión de los Romanos , en. 



fencir de Polibio , ha fido a la que debie- 
ron fus engrandecimientos , iiaik el Im- 
perio , y fin de la Repubiica. 

-Hannibal , hecha la Paz , obtuvo los 
primeros cargos de la Repubiica. Su ad- 
miniftracion fiíé cal , -que en breve refta- 
bleció el Erario publico. Los Romanos, 
que no fe creían feguros con -una Paz can 
ventajofa , pidieron , que los Carcagine- 
fes les entregaíTen a ios dos liermanos, 
Hannibal, y Magón. Con efecto lohu- 
vieron execucado , fi con la fuga no fe 
huvieíTe falvado Hannibal , que tantos 
triunfos havia dado a Cactago. 

Deftruidos todos los recuríbs de las 
fuerzas de Cartago, y aniquilada fu Ar- 
mada , a laque en las guerras iiavia debido 
la íeguridad, era configuiente fuiuma. Los 
Romanos , no folo por sj , fino por medio 
de los Numidas confinantes , debilicaron 
a los Cartaginefes. El odio que los Afí-ica- 
nos profeííaban a las Colonias Cartaeine- 
fas , filé una dilpoficion favorable , pra 
entrar en Alianza con los Romanos. 



(127) 

Eftos j con pretexto de las diícordias, 
que Carcago tenia con Mafanifa , comen- 
zaron la tercera guerra Púnica , antes de 
declararla. Empezó en el año legando de 
k Olimpiada CLVIL Sitiada de repente 
por mar , y tierra' Cartago , fui Tropas 
Eftrangeras , como antes, ni Armada con 
que traer víveres ^ y focorros , eftaba en 
difpoÍLcion de rendirfc al tiempo mifmo 
en que fiíeíTe acometida.. 

El dolo conque los.Romanos proce- 
dieron en efta. guerra , efta claro en Apia- 
no. Ellos tomaban por pretexto la difpu- 
ta de confines entre. Mafanifa , y la Repú- 
blica de Cartago. Efta ,, de fu parte , con- . 
deno a Afdrubai , y Cartalon ^fus Genera- 
les, como autores de. efta difenfion , a la 
pena capital. Embió repetidos Embajado- 
res a Roma jOÍrecienda toda, la fatisfac- 
cioaneceííaria... 

Vencido de ia jufticia el Senado, y 
Pueblo Romano , les prometió la Paz , con 
tal, quedieífen rehenes de "300. Nobles: 
quedando con fu foberank , y libertad los 
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Cartaginefes , é indemnizado Mafaniía ea 
la diiputa de confines. Pero iecreramente 
dieron orden a Manilio , y CeniorinOj 
Coníuies, y Generales de la Expedición, 
que tenian fecrecamence difpueík contra 
Carcago , para que hafta arruinarla , y 
echarla por tierra , no ceíTaíTen de k 



guerra. 



Los dos Generales Romanos eran hom- 
bres de poco valor, y experiencia en las 
cofas de África. El propio Rey Mafanifa, 
Aliado del Pueblo Romano , ( cuya caufa 
fe tomaba por pretexto de efta irrapcion- 
repentina) conoció el fin de ios Roma- 
nos ; y que ellos fe vallan de las victorias, 
que él havia logrado fobre los Car- 
taginefes., para hacer a eftos la ultima 
guerra. Lo peor es, que tomáronlos rehe- 
nes , y no íuipendieron el armamento con- 
tra efta cadente República. A no tener en 
el Exercito a Scipion el m.enor , que def- 
pues llamaron Jfiícano , havria fido inútil 
la Expedición , que con efedo liicier-on 
contra Cartago los Confules, 



La Ciudad de Utica , émula de Car- 
ta^o f rué la cauía de perderíe efta. Alióle 
íecrecameiice con los Romanos. Su Puerto 
era capaz , y apropofico para el defembar- 
co ; y iu cercanía a la Capital de la Repú- 
blica , facilitaba el aíTedio , y conquifta a 
ios Romanos , como confiderael miímo 
Apiano. Hafta fu detracción , ni quifo en- 
tender la República de Cartago , que fu 
duro mando , y fobervia de fu nobleza ie- 
natoria , fe hacia intolerable a fus miimas 
Colonias. Utica , en la guerra anteceden- 
te , por haverfe mantenido tirme , y la 
Colonia de Hipona , obligaron a Scipion 
el mayor a venir a un Tratado de Paz con 
la República , y Senado Cartaginés. 

Los Cartaginefes tenian entre si una 
divifion , que amenazaba fu ruina. El Se- 
nado, por la ambición de los Nobles ^lia- 
via perdido la autoridad. El Pueblo que k 
recuperó ^ todo ló governábá por tumul- 
to , y facción. Entre los principalesdel Se- 
nado , y del Pueblo eftaba la difcordia, 
^tmerm apafsionados de la Patria > pero 

7 
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eftabaii fujetos a muchas calumnias de fus 
émulos. Otros eran parcidarios del Rey 
Maíanifa , por íu buena conducta , y tener 
acaíb cierras en íus Hilados. Y finalmente, 
hafta los Romanos , crueles encmio-os de la 
República , nenian afeólos , y votos aífak- 
riados. Su politica no deícuidaba todos los 
arbitrios de fomentar las rebeliones , y dif. 
cordias ; hallando diípueftos los Africanos 
a tales novedades. 

Como todas las Colonias de Efpaña, 
y de las Islas , fe havian perdido en las dos 
guerras antecedentes con los Romanos^ 
eftaba arruinado el comercio , y Erario de 
la República. Faltaba por lo miímo mari- 
nería. Naves de guerra no podían tener 
alsi por falta de fondos , como por el Tra- 
tado que terminó kfegunda guerraPuniea. 
Por otro lado las municiones de cruerra ^ y 
de boca folo les podían venir por mar. 

El mifmo gentío inmenfo de Carta- 
go , era una caula de fa mas pronta ren- 
dición , por eteo del hambre. Llegabafe 
a efto la difcordia de fas Subditos , aUmen- 



tada por la doble política Romana. El mar 
eftaba ocupado de la Armada de eftos, 
que era el mayor conflido. La turbación 
de los Cartagineles , era configuiente al 
defcuido, con que havian vivido ¿c fu pro- 
pia defenía , fin apercibirfe para ella. Lue- 
<To que recelaron fer atacados , debieron 
poner buena Guarnición en las Colonias, 
íofpechofas de rebelión. 

Qualquiera conocerá lo que pudieran 
haver hecho , a villa de la defenfa , y del 
armamento , que en dos mefes ejecutaron 
de no. Galeras, y del nuevo Puerto, por 
medio de un Dique , hecho a mano en el 
mifmo tiempo : como referimos al princi- 
pio de elle dilcurfo. 

El terror , que havian concebido del 
poder Romano , les hizo malograr fu Ef- 
quadra. Salió tan repeiitina.inence del nue- 
vo Puerto , que coníbrnó a los Roma- 
nos , y les huviera desbaratado la fuya, y 
recuperado el dominio del mar; libertando 
a Cartago , fuminiftrandola viveres , é in- 
terc^tandoles a los enemigos. 

7 1 



^ Pero los ánimos Cartaginefes , con 
iu tiránico , y duro govierno , eihban 
coniccmados , y abatidos. El ningún ufo 
de la Marina , dekie la anterior cruer- 
ra , les iiavia hecho perder aqueíla^pre- 
iencia de animo , y facilidad en las mani- 
ooras, páralos combates Navales. Afsi no 
ie atrevieron á pelear ; y haviendolo eje- 
cutado tres dias deípues , quedo indecifo 
el choque , y fe retiraron los Cartaginefes. 
Himilcon Phameas , General de la 
Cavalleria , fe pafsó con fu Tropa afrento- 
iamente a los Romanos ; facrificando fu 
Patria. Es creíble fiíé para ello fobornado, 
por lo que añade Apiano, de haverfele erra- 
tihcado de orden del Senado Romano. 

Afdrubal , General de tierra , y Sufete 
al parecer aquel ano de la República , hi- 
zo tales tiranías con los Ciudadanos Car- 
taginefes , durante el cerco , por fas ren- 
ci las particulares : que fué mas cruel con 
ellos , de lo que podían fer los Romanos 
miímos. 

La fortuna , y A^alor de Scipion el me- 
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ñor por ocro lado , y locarros del Reyno 
de los hijos de Maíaniia , le pufieron en 
eftado de rendir a Cartago : tomando de 
ai el renombre de Jfricmo , deípiíes de 
havcr fufridolos Carcaainefesun cerco de 
tres años. Falcóles para fu defenfa caudillo, 
y no foerzas^ . 

Afdrubai , para mas infamar fu nom- 
bre, fe pafsó también a los enemigos : pre- 
firiendo las cadenas de la efclavitud , a la 
gloriofa defenfa de fu Patria , de fus hijos, 
y de fu mu^er ; que mas heroycamente la 
íbftuvo halla el ultimo trance. 

Luego que tomó Scipion a Cartago, 
la mandó poner fuego de todos lados. Sie- 
te dias duró el incendio , el faquéo , y la 
mortandad , hafta que f aé reducida a ce- 
nizas aquella Capital de la pujante Repii- 
blica Africana ; librandofe muy pocos 
de tan lamentable defolacion. Solo por eíte 
medio fe contempló Roma fegura del po- 
der , y esfuerzo Cartaginés. Efta Potencia 
Marítima , dio mas rezelos á Roma , que 
todaslas demás, con que peleo. La tciici- 



dad de la fitiiacion de fu Puerto ^ le faci- 
litaba las Expediciones , y el Comercio. 

Sucedió elk deíblacion a los 791* 
años de fu íundacion. C*) La mifma ex- 
perimentaron todos las Colonias Púnicas, 
c]uc en África fe havian confervado leales 
a iu CapitaL Concluyofe efta tercera guer- 
ra Púnica en el año fco-undo de la Olim- 
piada CLVIIL havicndo tenido quatro de 
duración toda la guerra. El dominio de 
Cartago foé reducido confecutivamente, en 



(*) Aqui omidó Apiano los noventa y dos anos, 
que correa, defde el ano tercero de la Olimpiada 

Í?VT?/^^' ^^^'^^^ ^^ ^"^ legando de la Olimpiada 
CLVIIL en que finalizo la tercera guerra Púnica^ y 
fué deíblada Cartago. De otro modo fe contradiría el 
mifmo Apiano. Ei dice , que al tiempo en que perdie- 
ron a Sicilia los Cartaginetes, corría el aSo 700, de fa 
fundación. Los Cartaginefes , bajo de k conducía de 
Arajicar Barca-nianiuvieron aEryx,ultímaPlaza fuerce 
de S\ci\v:í , halla que flié obligado elle á evacuarla por 
laPaz,que termino la primera guerra en el ano tercero 
de la Olimpiada CXXXIV. De manera , que anadien-, 
do los noventay dos , que difcurrieron defde efta épo- 
ca 5 liuíla la deítruccion de Cartago : relulta, que , fe« 
gun el verdadero computo de Apiano , fué defolada 
en el año 792. de fti fundación. Dejamos para otro 
tiempo el examen mas parricularizado de toda la 
Chronologia de la Hiftoria Cartaginefa. 
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forma de Provincia. Corria entonces , fe- 
oun el computo vulgar , el ano 607. de 
la fundación de Roma. 

Los Romanos , dcfde entonces , due- 
ños de la mar , hacian en un aíio la con- 
quifta de una Provincia entera. La Eipa- 
íia les abaftecia de fu robuftifsima cavalle- 
ria , de Tropas , de Naves , de frutos , y 
de plata. A fus riquezas debió fus conquil- 
tas aquella República. Las Tropas Efpa- 
iiolas de Hannibal , le dieron las vicT:orias 
tan repetidas en Italia , en efpecial la Ca- 
valleria Efpañola. Los Romanos , cono- 
ciendo las ventajas de efta , reforzaron 
con ella fus legiones. Comparando a los 
Cartao-inefes , y Romanos, dicebiodoro, 
que los primeros eran gente vivifsima, pa- 
ra defcubrir los medios de adelantar las 
riquezas 5 y los Romanos habiliísimos pa- 
ra hacer , que todos paraífen en fu ma- 
no. 

Omito tratar de la renovación de 
Cartago por los Romanos , que colocaron 
mas tierra adentro , y del orden conque 



plantificaron el Goviemo , de lo que era 
Eftado de Carrago , bajo de un Proconiui 
en Utica j denominando todo el País de- 
pendiente yáfiíca h'oconfukr. Pues todo 
efto pertenece a la Hiftoria Romana , a 
que no fe extiende nueílro difcurfo , que 
finalizamos en la deíolacion laftimoía \ 
de la Ciudad , y República de 
Carcago. 
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^'dh: ih Libia fituadas mas aM de :¡as^ Ccimas^ de 
■ Hércuks'i Clisar dación cúhcó en elTemph de 
Saturno ^ ¡a qual declara lo pgukme. 

AOSEN Kccp- TJiiRECiO'' á' los 
■^ihi^ioi^'-.. Av- , -A ■ . Cartaginefe, que 
.: m^ü. ^m7t ÍPcú - Haiiiion • navegaile fiíc- 
<rr^hm UfcL>Lkt¡my x^i ra de las Colimas de 

■ Az Her- 

qao <^Ca3^í<^ hssc é^ss^e^'t Janoais fkiíTs' traáaai Plmi'JS 5: Solinaí, 
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Hercules , y que fox- w¿k\í vM^tw^ AíQv^ 

mafle Pueblos (ó Co-^ ^.„' . ' .,^^ *' ^ 
lonias) de Libio-Phem- 

ces. Navegó ;pues, He- -^rsOTTog^.^ e^koy^ 

vando fefenta pente- 'rc^-^^y^h'^^'i'^^^'yi^'o^civ- 
contoros (ó naves de J^^ííy xa/ 70^^;;^^,, g?^ ¿. 
ciiiquenra remos ) , V a v / r 
muchos hombres , y ^^(^^ -^^^^^^^ -6^«>s 
numeres en numero de "'^^^ «tí to. , x^ rvi)/ aA\ía/ 
treinta mil , víveres , y Tretpccoxe'jviy. ¿5 c^' ¿vol-v- 
toda la demás preven- y¡y^,^ - ^¿^ ^i^^^^ ^^^^ 
don (ó pertrechos). .» ,.;^ 
Luego que , habiendo- !. 7T ' ^^ 
nos hecho ala mar,em- ''^ ^"^^ i'^ W/^í' WAe¿- 
parejamosconlas Colu- <^f^^y 5 WfW^ey trpíá- 
Bas, y navegamos fuera -río; -ttoA/v, '^rayct ¿yo- 
de ellas dos dias > planti- f,^^r« r,. 5 r\ / 
ficamos la primera po- ^. ,. , ^ 
biacion,laqualI]a¿a- ^''^r 1, "'^"'^ ^^''^'''^ 
mes Thymiaterion. '*"^'"'' ''^'^'^^'^^ sr/oi 4 
Efta tiene una gran ^°^«/*i'¿va.p^^6>!Te5,g^i 
campiña. Y de alli do- [ XoXkyra. AiQvü, 4- 

, lib^phamices.qnafie^c Phcmidbn. adr«ib. índigcnjique AfrÍÍ^H 
Tidí Pimium in J7^. fíi/í. ¿. 5. c. 4. Si Sttphaaum ín vocc Bv^a^rES 
^Afáyí^ci, non modo folvere . fcd =tiam¡n ,!cani íyefai inttipie'tann^ 

Wo.epo0„;„aríp„,.4AtHuimihiv¡d.tnr^b¡cntibusAfe¡cmomai5 
peft Colizranasnavigaio convertí vd ad merídian , vel ad oc^fem & 
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vjcJ^T'ñm'^ > A-iínoy Hv' blando aí OccideiitCj 

jy^oi (rLa.í^A^o/.ey, tj% IH^-^os ^^ Sóbente, 
.^^ c , r„ cabo de la Lybia , po- 

cí/Aim > TTciAíy W¿<o)í- donde ^ habiendo erigl- 

//.ev Tzr/Q$ 'í Aíoy ¿y/^oyr^ do un íaiiplo á Nepm- 

c , rf ■' >T ' no, íiibimos otra ves 

/- r*^ Y-- ^ .13 ^ 1^^^^^ ^j 3^j poniente 

/¿í^/^€y eí ^ XifMw ^ ^^g^^ medio dia, 

^Gofcú ^ SííA¿TT->f$ xei- hafta qae llegamos á 

/.l.ítt. , xp,A¿í4ot; ¡j^^rh ^^ eftanque ( ó l-<^-mia) 

^ , ^ fituada no kxos del 

^?\y y^l^ /.eyccXV. er^^ ^^^ ^ y^^^ ¿^ muchas, 

(Kty Hr^dlhi^oA^'T^yy'^ y grandes cañas. Hay 

Th^cL hfí^ nyJ^A^^ (^li) elefantes , y otros 

• ^ -x/» animales que paftan en 

gran numero. En pallar 

ylw ^a.^?^¿^cL^rii o- j^^^s allá del rftanque 

m>y 7tfiippt¿. ':^Áyyj ^ -A^" gaftamos la navegación 

TwJmL¡m ^oA£í5 7zr;o5 de todo un día. ímida- 

' , ^ . ,, ' mos mas abaxo junto 

' \^ ^ al miúiio mar los pue- 

-KctexK^ov -r£ Tíi;^of >.¿ bJos ( o colonií^ ) iía- 

;.■;:■ ^v,;.. ■'■■ r ■" ^^',. '"■. Vñ.Z" 

I libya; ii3Ec regio (at inqiñt Scylas ) tota ttz celeíjesriina Se íacerríma, la 
{limmitaíe vero promóatorii Soloentis eít ara inagrias VÍEdiiSs &Nep£mia 
coafeaata, x Malim KctrúáXTürct^afif ^ verbo KítríiX-ZJía caod Ktí'^sí y 0g- 
niácat. Nam Hanno (ut vcriíiiiiiUimiini sfr) oca liabiratoi-es civkatibus inimi- 
■•fit , fea primas nrbes eas inliac regióas condidit. Gefmr. 3 ürbs eft lybis 
' ád finiítrsm Colomnaniin Hercalis , üí Epbonis fcnbii. VerÜimBe aatem eíi 
•'^a¿ buBC lociini íT^fX' í>ciTeiüiSí , qal etiam Csrifo Ja Mem^dc sií^m 



madas Carkon TeU Tú't^luj , ¿ KyLfmy >^M 
chosyGytte > Acra^ i-ka^^^ y ^ e 
Mehtm.j Arambe\ , . ,, ^f 
y partiendo de alli , Uc- ^"^^^^ ^^^ ^ cLvcLykm^ 
gamos al gran Pvio Li- ^A3^/y^>' Irü-l fiíyccv - ttu-^ 
xo , que corre dddc la ^juhy Aí^oy, ¿^¿ ^ Aí- 
libia. A fu orilia apa- ñ'^^ . . , 

C!cnran ganaaos Jos "^ 

Nómades ^ /hombres '^^^' No/^ácf^^ ^^^¿^7^1 
Ltxitas : con eílos nos Aí^ít^.í ^ (¿oa^L'Afj^^T íye^ 
detuvimos algún tiem- ^, , ^^^ cÍí 'a^e,W^, 
po , y nos hicimos ami- ,. v 

gos/Afesarribadeeños ''^^ ™''> ^^^'^ 5^^^ 
moran .Eíí^í'íVgmtc /^^^LTárTOF J^g k^S' Ü» 
inhoípitabk, que hábi-« -^re/S^K- , Aí^scírs^ ¿J^c^j^ 
yn una fe^^ de ¿^e.o.,y^, v,/.¿a^o. S,. 

fieras, dividida por gran- /rv k ^ .. ,/ 
des montañas , de las ~ ^^^ ^^^f^^^^^ ¿pj 
quales dicen que nace ^ /-^'-=y¿'^í^í-o ^^ ^y m^ 
d Lixo 5 y que aí rede- <pít<jí T¿y Aí|o^ ^z^/ i^| 
dor ^ ellas habitan los rl%^, ^^, ¿,, 
/ rogloditas , hombres ^ / ;^ , . ^ 
^■'de divería -figura :' de '^^'^^^■^■■^ ^'^^^^^/^^f?^ 
quiénes dicen Jos Lixi- ^^(^y^oHTcLc, oy$ rap- 
tas y que fon mas velo- X^^^^?"^^ 'l-rtira^ W j^a^ 

í HnitH HícatSEsniímiiiIt, tefie Síepkino. z De Lko urbe & Havio 
vide ,q^Iaccm , f, 5 5 . Edit. Q::ome^:f 5 Plinias his in locls coHocat .^c^ipa- 
na; ísnuíeros ¿C Blenun^^aa 2c Satyrcs . &c. Vide i^^í/. Hr/í, ¿. uu%Mh. 
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^í^ 'e^pfit^ov oí Aí^íraq. ces que los caballos en 

/)/_^•^ ^ ' ^M^r i'^is carreras* Tomando; 

^ ^ , de entre eftos uiterpre- 

¡^¡^ma, , ^pe-^TAeo^y. tes , mveganios a la vif- 

rhlp¡^Uü ^Ttfk (A,im'.fC' tademí deíierto, coa.. 

fifias j Ho nfiifa4y h/i^ minho al Medio - dia^ 

%y oH 7t¿Aiy ^fk TtKioy ^^ ¿^^^ enteros, Y de^ 

c > , alli continiiamos diiran- 

'^ ^ / ^ ; te Otro día hacia el Sol 

fjM. tv%é é^imly fMj- poniente. Aqui encon- 

p^S Tí/Q-^ x.oA'TTk' víicTüy tramos en lo interior 

¿u>q.¿v , y.'JxAoy £;yVaay ^e una entenada una 

' ív. _/ .N ^ Meta 5 que tiene de cir-' 

' ^ ^ ^ cuito cuíco eftadios : la 

T^jy-W/tíy 5 Ks/vío; ¿yo- ^^^j poblamos , lla« 

/¿ácnxyT^^. W^c/^ípo/^- mandola Cerne. Por el 

,,;,>, ^c«- íeñales ciertas de que 

r>^.^- ^^M^ eftaba fituada en dere- 

Kof^AH'm. ' \a'A.\ ^ ó chura deCartago 5 pues 

•jTAy? £56 rra K«^;^iiJ\ó- la navegación defde 

' ■> 1 ' , :> - Cartaso á las Colunas 

■ , , de tiereuks fe aflenieja 

^, mi KípUp. rymu^ ila <jue hay de eftas á 

% ihXtftjUo «.(piyjfü- Cerne,, Defpues de efto 



gu- 






encontramos otra La- 5« ,• h¿ woí TmTttju.y 

guna, y navegamos al- ^¿^ há^Ké^a,^ 
gun üenipo por.el gran _, , „ . \ 

Rio Ckíto. Tienda ^f'^'^' ^y'irt^^''^ 

Laguna (ó -enfenada) '^^W'^ "Tf^^^ 5 ^-«i'^fa'S -? 

tres Islas mayores que %v-^?. a?^ Sy^itó^íojoy 

Geme:defdelasquales, ^.~ 
empleando Ja navega- , ' 

cion de un dia , llega- '^^'' ^:^°'' ^ ^'>^^« >ÍA- 

mos á lo intaior de ^f-'^'j. v'^lf % 'óp] ui- 

k Lagnuíi. Sobre ella ^^ l^m^i^i^ív , , ¿uj^ 

fe extienden elevados » „ / ^ , ^ , 

montesí y i la talda de "^^^'^^'' *^'^^' f'^?" 

ellos habitan hombres '^"'■'™' ^'^f\'^ mf^yAyay^ 

(ó gewes) falvages , vef- 0I -Tré-Tfoís ^¿hkoyr^i , '•' 

tidas de pieles de ani- 2^-' r "^ ~ a ' 

males : las quales aiTO- ^ r>- ' ~o 

jandonos piedras , nos "'^^ «'^/2>,y«|. £y.e,5í/ 

obMgaron á retiramos "tAIoftes, ef? ei^e;!' vA-i 

impidiéndonos ddem- >¿tiíy -^íí-TO/íay fzíy^y ^ 

barcar. navegando def- ^^^ \ ,- 

de am , lléganos á oti-o ^"^"J" ' r^.-^-^^ei- 

Bio grande , y anclm- '''■^^'^^^ ^^^ ''^'^«*"' '^- 

rofo, lleno de croco- '^-H-tm. o%v oS TrxAíy 

dilos,é hippopotamos: ¿^orp^vteí, eiS Kl^ 



v!c<; 






TÍ ¿ 7ro¡}cíAoL.'i:é'¿'^A£¿- 



defde donde volviendo- 
nos , arribamos otra vez 
á Cerne. Y defde aqui 
navegamos hacia el Me- 
dio-dia (ó Sur) doce 
dias 7 dexando la tierra 
(ó cofta). Toda la habi-^ 
tan Etiopes , que huían 
de noíbtros , y no nos 
aguardaban. Decíannos 
deípropofitos 5 y á los 
Lixitas que iban con 
íioíbtros. En el ultimo 
dia ÍLiimos arrojados de 
un temporal connra 
unos montes encum- 
brados y efpeíbs. Las 
maderas de los arboles 
eran de fuave olor , y 
de diferentes maneras. 
Navegando por la cojfla 
de ellos dos dias ^ dimos 
en un golfo (ó brazo de 
Mar) ínmenfo (ó míarx-* 

■ I SuperiüS 'Z^qIí iLía^sí^l^^ ¿*-s:ií- Sáá trimsn nzaltitadhils niinis- 
ro ponk. Sic Plato iaEpiíioniiáehí^^/^^^^ & ¿i^ctTSAá-, lien^. :l In noí%k 
tabulisnoa niitiiin ipiínvlá^rji hisUEcrib-s ulbuL 5 ^.Í2rÍ5 opinor hmix.^ 
irantónTiim^'ccÉt, iWtimn ipimn msiis , üiptrarb illi maaribuijioa^e jlaie^aa 



s 

dable ). A ambos lados ^pof tm yw y ^t^Nqv 'tik 

de. él^ por la parteado ^¿^^ ^^^^^ hjp^c^^fj^ 

tierra hay una campiña. ^ , ^ 

Dealliaviftamosdeno^ ^^/ -c6vc.(p£poMc^oK m,- 

che foego , que nos ro- •'^;^o5ív ?(5tT ^ ¿Tra^á-^ 

dcaba por todas partes, ^g,^. ^¿^^ ^;,|,^ ^ ^¿ 

cerca de los alojamien- ^,.; ^ 

tos 5 unas veces mayor, ^ '^^^ * 

y otras menor. Habien- ^' \y^ti%)/ , e-TrAeo/^eK 

do hecho aquí aguada, ^^ Wófiw'poS'ey ^/^épa^ 

navegamos mas adelan- / ' ^ r. ,r 

te cinco días tierra átier- ^^ ^^'^ ^[^ ^^^ ' ^^^ 

xa , hafta que llegamos á ^^^Jof^^^ ^^ ^ /^^>«^v xpA« 

otro graa golfo (ó eníe- ^vyty %5ctíTO^ ^r g)-¿ 

tros interpretes { o len- 
guas) Uamarfe la P^;^í^, ^^/^^ %^- ^^ ^^'^^- 
(ó Cabo ffefpeno).Bn el ^cp ywQ-^ %y /¿eyíhny 
.í(golfo>hay uña grande ^¡ - .^- -^^ , ^-^^^ 

Isla , y en la miíma ¿ . ^^j,,; ,.,^ 

Telo „t^^ T ^^,*^^ t^^^,.;«w J»ActaT£oJ^^. ev J^g ^tooü- 
ibia una JLacmna marina^ ,, 

y en efta hay otra Is- ^y vm^ erre f a.' m y\¥ 

I A-SJ'oc'ítírííí; pro ^í «.«^«/¿ctrct accipio. 7á¿;«. i Hujüs promontorÜ ms- 
«linitMeb, /.í¿. 5. c^;;. 9. ut &Pliniusin Bifl. Ntt. L 6. c. 31. Eft yero, 
EíTCírlpcu ICépítípi-oinonroríiim illud famofum quod Vlnde appellanur.: Valdé, 
ideo haUucinat'.n- Salraaíius , (S¿ qul eum fcqtiitur , Harduirais ad Plin. íz> 
€,p, 745.) cum hoc negat , ac €ít^ut Talmarmn interpremtur : eo enim ufque 
íioaprogreírdseñHaiino. To/jÍMf ad Melara, f. 305?, 3 X^cus íáluis , nut 
siiagQus forte ípecie maris. <7í/»ír. , 
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4g?TíSí¿yT5^ 5 y^l^fo^ fihy la : y habiendo baxado 

yHy í^mfSfitv, U f^^ á ella de dia.no defcubri. 

, > f. X , mos nada . ni aun leña* 

/ De noche le vieron mU'* 

7B '7fo}^¿ xs^io/M/jcL^ ^ dios fiíegos encendido^ 

3ÜCÍ íp¿ijy5ÍF ctuA^jr íix.á'ú- y oínios im fonido de 

, , halos, y atabales , e ki^ 

^ ^ ^ fímtavoccna. Sorpren- 
de^; z,/^uy w /o/piW. m^- ¿¿4,^5 ^ p^^ ^ ^1 ^¿^¿^^ 

Co5 o:¿ü eA&CsF '^^^S-í, í¿ y los adivinos manda- 
oí pJv^^^ klAe-üoy €- ron dexar la Isla. Al 
, ^ , 1^ .- V punto habiéndonos he-» 
^ ^ ^. "^ cho a la mar 5 nos accr- 
Vt" k'TXe'jcrocv'^-^ > ^* carnes a una regioa 
fñiJiti^¿¡jA% ^áp^v íiá- fogofiísima por íiis va- 
^e^rOu^^M-n^y. ^3* pores. Arroyos llenos 
, > ^ ^ , ^ de íiiego corrían deí^ 
^ . ^ ^ de ella ai mar. La tierra 
/¿i^^í?* fj:¿-/.€>e^5Cá,->Xoy pQ^ caufa del calores 

¿^ T ^¿XcL'v^üj;. 'A yTi í/l' intranütable. Con efto 

^ V (X' . ^^^w^^t;-, llenos de íxiieda volvi» 

\^ mos prcatamente a na- 

.to;^o oW zi^csTjív #- vegan Y habiendo nave- 

Q^fhi^ ' ¿TTS-srAsíío^— gado quatro dias^ avüía- 

Bz mos 

■ ■''i Hsc & huiüíinodí da monte Ateta ínri&ÍE Plinins h. Bijzsr. :^7^ísr, 
¿í^. í . c^^. t, '^^ In esEpiíis le^ítar -^'L^^as l'üC viásíis tsjuta aolte Hj^aai" 
C3LS Annotatioass. Csm^sm^mes^ 



inos de noche la tierra 
llena de llamas (ó incen- 
dios). En el medio ha^ 
bía cierto eíevadiísimo 
fuego , mayor que los 
otros , que nos parecía 
tocar con las eftrellas 






Por el dia fe dexó ver un ^^O^ccv f¿u(^ov , ¿-ttto- 

encumbradifsimo nion- ^^,, ¿. |jx,v.c¡ 7^/ £- 

te , llamado Theon ^ , , , 

Ochem^ipdefcmfode '^^'' rov^ <^ '^m^. 

los Diofes). Habiendo '^t9^ l(pcLm'77> ¡Jiiji^oy^ 

Ibplado los vientos de ^ q,^, %^,^^ .^^^^¿^ 



tres dias y navegamos 
defde aqui , dexandq 
atrás los arroyos de fue- 
g05 y llegamos á una en- 
fenada (ó recodo) nom- 
brado Cah del Noto 
(ó del Sm). En lo inte- 



y^op.t%. ¿c, >co A-TToy 5 No- 



rior de él hay una Isla ^e x3 fw^u 5 n^m^ %y, 

1 HAi^ítr jí Pcéris excelTum fígníiícat per ly^copsn.po^AirV^An? a-sro 
r^t; ¿AíriT? b' Ic-í' ^^^^^^^'"^^7^'í5á^£=íMÍTíiisprobanmr qniadipirant. 
tanquam Yocabuio ab Uus & ^«i^ffl compofito (?í/^,;.. j q^-, - ^^ 

T;;ejo./,,.:a quo non m.lnim difht quí Jcvis mo^.s dicitur. Gefn x Le 
quídam mtuia terniiiv.s fiíit nayigationuní Haíinonis. Ex defcTÍptioi¿ ver¿ c]us 

á..d^«^imdaappsiiatijr.7'^£íyj-/*jadMcIamipd:^. 50J, . ': 



II 

t<ííx.Liícc T^ -^íTp^TJi, A/-, parecida á la primera^ 

[imjuj ty^<jw. t¿ h -raÓTví - que tiene también fu La- 

y^<rüi % h-ifx , u^ guaa. Hay también otra 

o ^ . r , , Isla llena de s;entes fal- 

; "^ vages. El mayor nmne- 

Au H wkmu^ %T^.v ro es de mujeres , las 

yto/ítí xsí - At<jg7cq 'Tü?^ quales fon velludas de 

<>¿fz^m7, á.' oí e//^!a/Í£5 ^^^-T^- Naefaos inter- 






pretcs las llaman Gon- 
lias. Aunque íáltamos 
en tierra , no pudimos 
atralier á noforros los 
hombreSí antes huyeron 
todos por cílar acoirmii- 
brados á trepar por ru- 
cos : y á defendeiie con 



¿^wio'oaVoí. yuxjaJüy^j piedras. Pero de las niu- 
H T^eT^y cá S'¿'jLv^<m.¡ geres ( cogimos ) tres, 
15 i a7TcLf¿^,y(Tc^ tIuí que mordían , y araña- 
ban a los que las tralíian, 
porque no querían fe- 
Habiéndolas 
las . defoiia- 






ct'7ní"/s.Te¡^AV'TS5 



guirnos. 



¡j(.éy7Zii cwT¿^y g|gife/pit- muato 



BIOS 



I Non rs^ HaoníKii adriagÍE M*h j inüilsni kinc hsbírari á ^niiiiis 
fcUs ; cam utriulqus fg^us homiats in s^ infab faiEe ícribar . a-iainvis malro 
pluíüs fcmmas, a Dad intsgros pópalos toto corpore híríos jistis orisnáar*; 
Cíim alk loca, mm prsdpae tena: ills fnpra Japanlara il:2.F¿j7^, ? Foifaa 
rcpyíS'€^ ab inie^cprstibíis Lkitis vocabsarot. 4 EofíifTii l.\i^£¿rá7 dijeiis 
Gefmr^ 5 Repon© isrirg^ts jücnt 3t lepra ieglror, Iíitf¿í?. 
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mos , y llevamos íüs pe^ fJLi^ x$^l r¿i Sbf¿^ \yj^^ 

llejos á Cartago : y no fií<m.fj^^v ^U Kaf^S^é^ 

navegamos mas adelan- vcl. v ^ st? l^\w<j^fiív 

te , por faltamos los "srpocmréfiQ 5 7^/ o-ítos? 
viva'cs. 



F I R 



T E A O 2. 



ADVERTENCIA. 

Haíla aquí líis notis latiaas qu2 eíHn eála edición Atjuan HudJoH ¿e 
1698. i» Qxonia. ; a k qual fe refieren algunas , citando por ella Ío5 folios. 
Dexamoslas en latín porquff traducidas en Careliano nada perdieíTen del cré- 
dito debido a las expreísiones origindss de fus Autores , 5? de la fuerza , y 
propiedad de algunas conefpondiencias latinas , que fe aplican á difexcnrcs 
voces Griegas ¡ cuya íígnifícacion Ce difiodta , y controYiectc. 



ILVS^ 



Pag. Tí?, 

ILUSTRACIÓN 

AL PERIPLO 

DE HANNON. 

nEPiFAOTS, Baxo de eíle nombre fe conocen p 
muchas navegaciones a la Coila en la an- ^ 
rigaedad : qual es eíla de Hannon , los Periplos de 
Arriano del Mar Erytréo , 6 Berniejo , y del Ponto 
Euxino;y el de Scylax al Mediterráneo. Por eíle 
medio de puerto en puerco, y íiempre a la vifia de 
tierra ^ fe fué entablando la navegación , y fundan- 
dofe las Colonias Marítimas, Hace mención parcicu- 
iar entre los antiguos de eíle coíleamiento Piinio 
Jih,$. cap, i; y otros que citaremos en el difcurfo 
¿e eílas notas. 

Ba7í?A^jí$. El nombre de Rey , que ufa aquí I¿ 
Hannon , no feñala una dignidad , como la que re- 
gularmente entendemos. Es un equivalente de ¡a 
dignidad -, que entre los Romanos fe líamaba Con- 
fuí^ y en los Athenienfes Archome^b Governador^ 
dependiente de la elección del Pueblo , y fujeta al 
Senado , y al Pueblo. Cornelio Nepote (ijen la 
vida de Hannibal hace eñe mifmo cotejo de la po- 
teílad de Rey en la República de Carcago 5 y dice: 

,;DeI 

fi) Ccm^I. ■Nepote iñáA de Bs.vmBdl cíp. y. „ XJt cnim Roma Gon- 
íulejT , üc Kffitxhagme qnotamiis bini Re^es aeabantur. 



3, Del propio modo , que en Rofua los ConCuhs^Ce 
5, eJigian cada año en Cartago dos Reyes , 6 Regen- 
„ tes, Livio con el termino propio les llama Si^fetes 
ü losConfules^de Carcago, acaíb de ía voz Seiph, 
que fignifica efpada , infignia de fu ningiftracura , fe' 
giin congecuramos, (i) Solo reparo , que como'ad- 
vierte el mifmo Nepoce , de Rey pafso a íér Pretor 
Hannibal: de que fe puede congeturar , que la dig- 
nidad de Pretor era mas recomendable en Cartas 
que la de Rey. El oficio de la Pretura coníiília en 
la adminiílracion del Erario de la República , y exac- 
ción de tributos 5 y la de Rey tendría la policía , y 
dirección de la guerra. Havia otro Magillrado , que 
cuidaba de las coílumbres de los Ciudadanos gene- 
ralmente. Llamabafe Corregidor de ¡as cojfumbres^ 
fegun advierte Cornelio Nepote en la vida de Amil- 
car Barca el Grande. Eilaes una efpecie de Magif- 
rrado , que de muy antiguo confervan aun los Chi- 
nos. Nueñros Aniiqüarios no han hecho mencioii 
de eñe oficio , 5 Juez de la República Cartaginefa. 
Efta obfervacion conduce no poco /para entender 
el govierno de la República de Cartago. El zelo 
de efta acia la Marina fe puede fácilmente compre- 
hender , a vifta de que efte cofteamiento fe juzg5 
con razón digna empreíTa , de que la cbnduxelle 

(1) Seldsno h:ük en el ' Hebreo" Q^^l^tlí? la' áerivakoh'''fck--vt)-e 
S:iff:Tcs , peque Stiffetb/z Íigninc2 Jueces ;' oAíaglítrados en Hebreo. Selílsa. 
d^ Dús Syi'lsprQleg,c:í^. i. doaci¿ trata mudiD d- h confoniíld^d a-ú Pú- 
nico cor. la isru^ad Hebrea , y ¿zmÁs Oritarsbs ; ckaüdo á Pi-ilciiiiio , y S^a 
Gcicain:c. - ' . , . 

los Anibes Uair.a!! h^^^^j^^ So^Ues a lo.; Reres de Períi?. , por h 

veíadnia ¿e lana encarnada \ o ¿t grana , que acoílumbraron ira'rr- de 

(_3 £^éS que figiúHca Lz?ia en la lengua Arábiga ; y aun Ilainüi Sfin'ñsx 

cjüTc-s Religiofos ruperfriciofos AíaiiOraetanos , que uíaa lamiír.a v^Ilidin-a 
áe iaiia ; per no fer en' Aíia tan cojiiliii efia veílidura de kna , coi-^^o 
en Eurcpa , per lo caliuoib del cUm/„ 









T^' 



:Vc]^^3W>^abf ^^i:^V^>-1^^:^-^ 'T'r.rJ.rr.A^C.r.r..- fel ^ 




perfonalmente uno át los dos Reyes , 6 Poteflades 
fiípremas de la mifma República , qual era HanncOj 
fegun coníla de la infcripcion del mifmo Periplo. 

Podría fer motivo de una duda fobre la verdad 
de efte coílearaiento verle efcrito en Griego; quan- 
do los Carcaginefes teDian fu idioma Púnico mez- 
clado del Fenicio 5 y del Líbico ^ <5 Africano anti- 
guo , íbfare que empego á difcurrir , con ocaCon 
del Fenulo de Plauto el doélo Jofeph Scaligero. 
Acerca del Africano antiguo , íe confervan machas 
voces aun en los monumentos Arábigos , entre los 
quaies es muy eípecial una inícripcion , que en an- 
tiguo Africano, ó fea lengua Zanatia , y en el Árabe 
fe mantiene defde la conquiña deEfpaña,puefl:a por 
los Moros en Cordova en la Cathedral j del tiempo 
que fué Mezquita. En las notas a la traducción Ef- 
pañola del Geógrafo Scberif-el-Driji 5 ó Ntéienfc 
del Arábigo , por lo tocante á la defcripcion de Ef- 
pana , daré eíle monumento (queriendo Dios) a la 
luz publica , con la verílon latina del Señor Cafiri. 

Pero como no haya memoria , volviendo al Pe- 
riplo 5 de que efta obra fe traduxeíre en Griego, 
efloy períuadido ^^j^nei^^nriginalmente la efcribií) 
Hannoü en élte idioma , que era común entre los 
Cartaginefes en el tiempo de Hannon ; y de ai re- 
faka una prueba , para faber qual Hannon , entre los 
muchos Generales de Carcago de eíle nombre ? fué 
el Autor de eíle Perlpío^ yeta que tíempo floreció^ 
y fe hizo efte eoííeamienco ? En lo qual pienfo ha- 
cer algún defcubrímíento útil a la Hiíloria literaria, 
y á la marítima al mifmo tiempo. 

Diome iüz para toda eíla combinación un paíTa- 
ge de Juftino , (i) Abreviador de Trogo 5 quien 

C ha- 

(i) J11SÍ12.& Uh, 20. ds Jk íllfi. "UmzT, c£p. 5.. di §m. S&ñ. DvoriLiiL^i 
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hablando de las guerras porfiadas , que los Carta- 
gineíes cracaron en Sicilia con Dionifio Tirano de 
aquella Isla , fobre el dominio de eíta , nombra por 
General de una de eftas Expediciones a noeílro 
Hannon. Al mifrao tiempo advierte efte Hiíioria- 
dor fu pericia en el Griego , que con ella defcubrio 
la traycion de Suniato Cartaginés , por correfpon- 
dencias en lengua Griega con Dionifio , contra la 
República ; y la Ley ^ que efl:a en adelante por tal 
caufa pufo , prohibiendo el ufo de aquella lengua^ 
para precaverfe. Ves-aqui las palabras de Juftíno, 
con que fe aclara la fuerza de nueílra congetura. 

5, Atraxo otra vez a Sicilia a Dionifio la llegada 
5, de los Cartaginefes a la Isla. Ellos habiendo 
5, reemplazado el Exercico , volvian a emprender 
,5 la guerra , que havian defaraparado por la epide- 
5^ mía , con mayores fuerzas. Hannon era General 
,, de eíla Expedición. Suniato fu enemigo , el mas 
^^poderofo de los Cartaginefes en aquel tiempo 
55 habiendo avilado anticipadamente a Dionifio por 
35 Carta en griego la partida del Exercito , y la 
5, deíireza del General -, le cogieron las Cartas, 
5, y condenaron por traydor. Hicieron un Acuer- 
,^ do al míÜBo tiempo : Que ningún Cartaginés, 
5, eftudiaífe las ciencias en Griego , ni apren- 
„ diefl> ella lengua , para que nadie pudieíTe hablar 
55 con el enemigo , ó efcribir fin valerfe de Interpre- 
55 te. No sé fi el haver aniquilado ks ciencias con 
|an leve motivo (como fi a lo? traydores faltaíTen 

vo- 

bdkim 5 qaod lu? deferiietnnt , auclis viribus repetebant. Diix belli Hanno 
Caríagiaenlis erat , cuj-is inimicus Smiiams , potsntiísírans ei tsmpeibis 
P.rncrLi!ii ; cum Ddio eius Gi-azcis literis Dyoíiüio adventuin EserciraSs 
&: les^^itiein Dacis fainlUaritsr " prsinunúaíiet , coinpieheníis EpLroiis pro- 
dinmi; dsiimarur , fa:to Senatih-Coiifiil-o : ,, Nequis polM C;Ln:aginen- 
jjiís , aní litreri5 grscís , atit fenxioni ítuderet j ns aatjoi^ui caiu ho.te 
aa aat icribsre íine iiitergres poilsc, ^^ 



voces en qnalquierá lengua) ocaíionolá decadencia^ 
y confi.ííuieDte raina de Carago, A lo menos yo 
íiie per'íuado a elío ; creeré , que' haya pocos , que 
DO convengan en la propia reflexión. 

Infiero por lo niifmo 5 que defpoes de eíle tiem- 
po 5 contra la Ley del Senado , no pado efcríbirfe 
en griego efe víage maridmo , por efllr prohibida 
aprender , ó nfar efle idioma en efpecial á Genera- 
les , y Senadores , 5 Magiflrados íupremos , que 
piidieíTen confpirar contra la Repnblicade Cartago. 
Por otro lado vemos , que para defcubrir Han- 
non la traycion de Soniato , tenia perfecla inteli- 
gencia deí Idioma griego , y que feria el autor 
de hacer nueva Ley por feguridad de fu Patria ^y 
República. Con que es muy correfpon diente , que 
fu elle el mifmo ¿\utor del Periplo ^ y que por la fe- 
licidad de fus defcubríoiientos en eíla navegación, 
y por fu conducta en el govierno de la República, 
y de fus Exercitos ; le movieíTe tanca enmlacion Su- 
rtiato 5 que quería mas ver deprimida á fu niiima 
Patria 5 que celebradas las proezas 5 y conduela de 
Hannon fü Conciudadano- 
No ,...£engo™piias-Jtt^-'-,-.-@^-qiifi Hannon -eítri- 
bi5 el Periplo , é hizo fa iiavegacion antes de fer 
embiaáo á la expedición de Sicilia contra Dionifio 
el Tirano ^ que la havia conquiftado fobre los Car- 
togineíes. Por lo que refiíla hatería hecho efia 
navegacíoíi por los aíios dfe ^47. de Ja fundación 
de Roma , y "Olimpiada XCIIL en que DíoniGo fe 
apoderó de Sicilia , fubíírayendola en parte del do- 
mi aio de Cartago- Lo que di6 morivo a la expe- 
dición de Hannon , para recobrarla. Con eflo fe 
. excioye. el intento de hacer pofterior á la- espedidon ^ 
de Hannon en. Sicilia efte Peripio ^^ como quiere 
Juan Alberto Fabrício en íaBiMioiheca Griega^ ^ 

C -2 por- 



parque defpues de k expedición de Sicilm yá efte- 
ba prohibido efcribir , ni ufar la Lengua Griega^ • 
ea que efcribió Hannon fu Periplo , coma vá dicho. 

No fon foios Hannon , y Suniato los que apre- 
ciaban , y Tupieron enere ios Carcaginefes prínci- 
paíes el Griego , y efcribieron en él Obras. Pues, 
del Grao Hanníbal lo afirma en fu vida Cornelio 
Nepote , y dice : (i) ,, También efte gran varón 
„ ocupado en can grandes guerras , aplicó algo de 
55 tiempo a las letras. Porque corren algunos libros 
„ Tuyos compueilos en lengua griega ; enere los 
,5quales hay un Tratado dirigido á los Rhodios-de. 
5, las empreíTas y y hechos de Cn. Manlio- VulTon 
:,^m ATia. 

Del nilTmo Hannibaí el Grande cuenta Livio, 
(^2) que en Italia habiendo levantado una ara, ó- 
Santuario a Juno de Lacinia , pufo en ella una 
Inrcripcion de Tus hazañas en Púnico y. y Griego: 
55 Pafsb Hannibaí el Verano cerca del Templo de 
5> Juno Lacinia : alli levantó un Altar, ó Santuario^ 
5, y Te le dedicó con una gran ínTcripcion en Puni- 
3,co 5 y Griego de las hazañas de sí nilTmo. 

P^recióJe a Nepote (2) t^^n recomendable en 
Hannibaí eílanotkiia del Idioma Griego en prueba 
de Tu erudición , que aun nos qonferva el nombre 
de Tu Maeíiro de Hannibaí en efta lengua-^. Sofilo 
Lacedemonio ^ que Tua. también Tu Chronifta. „ líe 

„ efte 

(i) Nspos en Bannlhal cap. ultim. „ Atque hic tancas vir , tantii- 
33 qu2 bellls cüitrafioSj non nihil teciporis txibuit littsiis, namqae aii^uot 
s/ejiis libri lont gnsco fcrmoas confecti : in- his ad EJiadíos de Cu. Man- 
„ lij Vulfonis íq Áíia rebas geitls. 

{1) Bi^. 'Rom. decad. 3. ¿7¿.S. al fin : „ Pro^pe Junonis tacinix 
:, ííniplum eílatsm Haanibai egic ; ibiqas aram condidit', dsdicavitqne 
„ami iügend termn a. fe geibrum tirulo Panici5 , Grsciiqae lirteris inf- 
;j cnlpto, 

Í3} En Ij, Pida de efie Seneral cap. XJJI^ „ Atcp.z hoc Sophllo ( cor.-. 
^j íiaaa Nepote ) Haanibai liítermiin,Grecanini uTus efe doétore* 
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^'efte Sophilo fe valió Hannibal para aprender la 
r lengua , y erudición Griega. Creeré con lo dicho 
.que mi opinión tenga a fu favor toda la probabilidad^ 
que dan de sí las noticias 5 que nos relian de la 
antigüedad en eñe aíTunto. 

LlegaíTe a eíto , que afsi los Griegos , coma 
los Latinos Geógrafos antiguos recurren a eííe Peri- 
plo , y le citan írequentemente , lo que no harian^ 
íi fe. havieíTe efcrito en lengua Púnica defconocida 
de Griegos , y Romanos cafi. Quando por el con- 
trario la Griega era común hafta en África , efpe- 
cialoiente en todos los Puertos , y Plazas raariti- 
mas de Comercio , por el mucho que los Griegos 
hacían , y con ellos los Cartaginefes : (i) conge- 
tura \ que no puede dexar de perluadir al queaua 
fuperficialmente fe halle inllruido de la hiíloria de 
squellos tiempos. 

Xenopbonte Lampfaceno Efcritor Griego cita 
efte Pcripio , como fe vé en C. Julio Solino , y 
adelante fe advertirá. Strabon , aunque no hé ha- 
llado ^ que cite, eíte Periplo 5 manifieíla tener pre- 
fences. fus noticias*, 

Nearcbo Efcritor Griego , célebre en la hydro^ 
graphia > cuya obra nos conferv'6 Arriano , é inti- 
tula Par apio , o Navegacmi Ulterior , al fin de 
ella hace mención de ella navegación de nueílro 
Hannon 5 y da de ella muy diüínta cuenta ; moííran- 
do por ello haverla leído originalmente con toda re- 

fie- 

(I) Nepote en Lz 'vldx de Dloa Syracttfsíio ^ que floreció en tiempo 
ds ks dos Dioaiiios Tiraaos de SicH;a , y iiaé Eaibasador del primar 
Dioniíio á varíes Sobemaos , y feñahdameats a Carago ^ dice al cap. i. 
qae hizo fu harenga a zCis. R'spubUca ea Griego , con mucha admiración 
de ios Cartagiiie.es , por la eloquencia del Embaxador Dioa. „ Hunc á 
,,Dlonilio iniíVam KarJiaginsoíés \ufperír.nt , iir Eemiiien unquara graíca 
„ Ibgea loqíieiií£ai niagis lint admirati. Véale , pues , como era ufual , y 
feí-prnce en efts tiempo la lengua Griega en Cutago , como que oiaa 
las Ernbaxadas en eiía , y adiiuraban la eloqaencia del pmbasador» 



so 
flexión. Dice, pues afsi fegun la traducción , que de: 
eíle paíTage he hecho fobre el cexco Griego de Ar« 
riano. „ Hannon Africana , habiendo partido defde 
3, Cartago navego mas alia de las Colunas de Her- 
,5 cules fuera hacia el eftrecho , dexando !a Lyhiaa 
,5 la izquierda. Luego que volv^io hacia Medio-dia, 
,, padeció grandes crabajos , falto fumamente de 
5j agua , y afligido del extremado calor : arroyos de 
,5 fuego deíaguan aili en el mar, Pero Cyrene la de 
5, Lyhia(creo quiere decir Certie^y afsi debe leería 
., por el texto de Hannon) aunque eíla fituada en 
parages defpoblados abunda de yerba , y praderías, 
y efta regada de aguas. Tiene bofques , y prados 
de codo genero de frutos hafra aquellos lugares 
donde fe cria el Silphio, Los demás íitios eílán de- 
55 Cercos , y llenos de grandes arenales, i^fsi con* 
cluye Arriano elParaplo deNearcho ^que es una de 
las pruebas mas auchen ticas que puedan apetecería 
para eftablecer la autoridad del Periplo de Hannon, 
y qaeNearcho como Griego le leyó en eíle Idioma, 
y no en el Fuñico. Lo mifrao hizo fin duda Xeno- 
phonce Lampíaceno ^ debiendo prevalecer eíros he- 
chos á las débiles congecuras de algunos modernos 
como Henrique Dodmell^ de que eráramos en nues- 
tro Prologo á ella obra. La aucoridad de Arriano, 
que nos confervo eí Paraplo de Nearcho y eftá apo- 
yada por muchos Eícntores rainguos de codo cré- 
dito , y ia del miímo Nearcho , ccníra en otros mu- 
chos de ella claífe ( r) como ion Plinio ^ Ejirabon^ 
Pintar cho , Arriano , y Quinto Curdo, 

De los Latinos veo á Pomponio Mela (2) ha- 
blar 

{i) Snabcn/íy. i. Gengyapk, Plurarcb. cpí Alex^zdro.'Dnn., llí>, 6. de U 
■ Bijl^ Kjt. y s'c el y. Qnmzo Curdo Ub, 5. ds R^b. Mexxndri. Arriaao ¿¿¿.5* 
4e exQeálr^ A¿:xa}idrL 
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blar de eílePeripIo^dcofleániiento deHarinon Car- 
taginés hecho de orden de fu República , extraélan- 
do en fu obra , quaiito pufo de mas importante Han- 
non en la fuya ; y efto no lo pudo entender tampo- 
co Mela en el Idioma Púnico, arruinada yá Cartago 
quando efcribia ; á no haverlo leido en Griego , y 
lo niifm o fe ha de encendender del Fefto Avieno. 
* Plinio elmayor(i)hace muy cabal, éindívídual 
mención de eíla obra ? y da un carafter , ó feñal 
Chronologica , que apoya la antigüedad , que le 
llevamos feñalada. „ Huvo cambien unos Comenta- 
,^ ríos 5 ó Memorias de Hannon General de los Car- 
5, taginefes encargado ( eílando en fu" mayor pu- 
jjjanza hs profperidades délos Cartaginefes) de 
55 defcubrir , y reconocer el ámbito 'de África. Han 
55 le feguido los mas de los Griegos , y de los 
5, nueílros (entiende de los Romanos) y entrete- 
ja gido cofas fabulofas ; refiriendo muchas Ciuda- 
3, des edificadas por el mifmo Hannon, de que no fe 
3, conferva fu memoria , ni veíligio , o raftro. Hafta 
aqui Plinio : de cuyo paífage fale, que quantos ha- 
blaron de eílg parce Occidental de África , lo toma- 
ron de Hannon ; llenando lo efcafo 5 y confufo 
de fu Periplo con porcentofas fábulas , como repara 
Plinio 5 y otros defpues de él : lo que nofotros ire- 
mos anotando Con individualidad en el difcurfo de 
eíla Iluftr ación. A viíla de tantos monumentos 5^qüe 
mencionan el Periplo- , no sé en que fundó Salmafió 
la abfoluta ,dQ que en ninguno de ios antiguos fe vé 
citado Haiinon; pero es muy regular , leyendo con 
alguna aceleración , incurrir en ellas faltas. 

Di- 

■ (I) 'En la Biftorla Natural llh, K cap, i .„ Fuere &: Hanrxonis Car- 
j>íagineiiíiuin ducis ( e/í;n¿e P¿¿«ío ) Comaiemarü , Punicis rebus fío- 
„ xeá|3limis explcnire ambicmn Áfricas iufsi , ^uem Csquati pli^rique e 
„ Gra:cis noftrilqne ; alia quaidaiu fabulofa , 5c urbes multas áb eo con- 
,) ditas ibi prodiddere, quarum nec memoria uUa j nec veil:igium extac. 
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Dixe , que eñe paíTage Pliiiianotenm también 
Bn carácter ChronaJogico fóbre el tiempo del Via- 
ge de Hannon en aquella exprefsion Pumcis re- 
km fiúrsntifsimis ^ y con ra^on ; porque nunca 
el poder de la República Gartaginefa eftavo en 
mayar auge , que en tiempo de Hannon ; por 
cuyo valor recobraron la Sicilia de Dioniíio elTi- 
rano Jos Cartaginefes , que fue defpues del año 
de 347. de la fundación de Roma , como hemos 
viíío. Porque DioniTio entro á reynar en efte aSo 
en Sicilia , y murió 38. anos defpues , como ad- 
vierte Diodoro de Sicilia en fu famofa hiítoria an- 
tigua con el .nombre de Eibliotheca. 

Y .no foto Caríago poíTeía la Sicilia , Cerde- 
na , y otras muchas islas , fino también la corta 
de África , que defde Cartago corría mas alia de 
las Colunas de Hercules , y gran parte de Efpana, 
a que defpues de la primera guerra Púnica fe ex- 
'tendio con -un poder marítimo , y de Comercio el 
mayor, que fe conocía ák fazon ( de que habla- 
mos^ en parage mas oportuno) fin^que Roma ami 
fueíFe conocida fuera de Italia ; ni capaz de com- 
hzúx 3 como hizo defpues en las eres guerras Púni- 
cas , con Carcago. Y afsi codas las íéñales , que 
encontramos en los Autores , que habían de efte 
coftearaienco -, nos obligan á fixarle con toda efta 
antigüedad. Por la qual ponietídole en la Oüm- 
pmda XCIIL y aíio I. de Dionifio el Tirano , 6 
347. de la fundación de Roma , pafTa en quaiquier 
Syftema Chronologico de dos mil años de antigüe- 
dad eñe Per i pío, 

*Eftrabon (i) en el principio de fu Geographía, 
en que refiera mucho del origen de la navegación^ 

di- 



¿Ice -5 qu-e ios Fenicios iiavegaron fuera efe las Co- 
lunas 9 é hicieron Colonias en la colta de África 
poca defpues áe la goerra de Troya : lo que ma- 
rjineila una antigüedad prodigiofa 5 y que no ílie 
el viage de Harjooii el primero á aquella coila Oc- 
cideiical de África. Y no se como de eílas palabras 
de Sü'abon quiere hacer un docto moderno {i} 
elle Peripio anterior 5 ó coetáneo á la guerra de 
Troya ^ quando Cartago entonces llevaba folos.. 
cinqueiira años de fundación ^ y no podía hallarfe 
en eüado de hacer una expedición tan grsiide ; rii 
nienos fe le acomoda el rebm flúrentijsimis de Plf- 
bío. Es uno de los vicios comunes en los que iiaf- 
trao sígana obra • ó vida , afpirar a airibuirla la nía* 
yor antiguedad. Yo en quaiito he podido tiro a no 
incurrir en él ^ y afsi acrafo mas de 400. años la 
epócha del Periplo , y creo que con buenos fan- 
damenios , fi fe eíliman por tales los que van da- 
dos en una aniiguedad tan remoEa , y cofa de Car- 
taginefes ; cuyas memorias domefticas de todo 
panto fe nos efconden 5 fi acafo la incüka África no 
las conferva en iofcripcíones , medallas 5 y libros 
antiguos de fus Mayoresi 

Hay también fu razón de congruencia , para 
que en el tiempo , que llevamos feñahdo fe hicieíTe 
eile viage ; porque regularmente ningún PrincipCj 
ó Eftado libre eíla en difpoficion de hacer íanto gaf- 
to 5 como el de fefeíita naves coo fu tripulación 
de Tropa, Remeros , y Bíarineros, y treinta mil per- 
fonas para poblar (2) , y hacer Colonias 3 fin go- 
D 2ar 

{i\ Tfaac Voíío &n fus Qh¡ervadmes m si ^^fiurjh da la Grandeza 
de Cirrago. ^ ' . ^^ ^ 

(i> 'Laac VQÜosndlu^^zfdtaaúáictiGjit srss. rrsrara mil Poblaacr^s, 
hCdíoRQS. los qns H^-zaba ccoíigo el Gsnsrá Hsmozi, Lo cI^tzo es » ons nípu* 
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zar de tranquilidad , y de un comercio abundantes 
que le mueva á enfanchar fus confínes , fu lengua , y 
fus coñumbres.Pero no nos detengatnos raasnempa. 
en un aíTunto á que ya no necefsitamos añadir mayor 
esfuerzo de pruebas; ni en cofas tan obfcuras fe haa 
de exigir deraoftraciones geométricas. 

La epocha que Juan iVlberto Fabricio da a eíla 
Navegación fe acerca mas a la nueílra , que la de 
Vofio. Señala efte diligente Bibliotbecario el tiempo 
de ella defpues de los infelices fuceíTos en Sicilia 
de parte de los Cartaginefes. Pero como los tuvie- 
ran varios antes , y defpues de efta Navegación 
tenemos por mas fegura la epocha , que hemos 
íeñalado ^ fino nos engaña el amor á nueílras mif- 
mas obfervaciones. 
p^ I H*gtf-;iA(K^ q-^Aíí? Las Colunas de Hercules , fon 
^' ' tan conocidas de la antigüedad ^ y hay tanto fobre 
ellas dicho , que tomar pretexto de las notas para 
dilatarnos en elle aíTun.eo > feria cofa vana 5 y pedan- 
tería intolerable. 

Es cierto , que los habitadores del Mediterrá- 
neo 5 ó mar interior reputaban por termino de la 
navegación las Colanas , d Efirecho de Hercu* 
les , ó Gaditano , que ay decimos de Gibr altar. 
Pero efto en mucha parte pendia de la falta del co- 
nocimiento de la náutica : por no haver encontra- 
do Jos auxilios de la aguja, y otros , que hoy te- 
nemos ; y eftar preocupados con la faifa idea , de 
que el Occeano era innavegable. Y por eíTo le lla- 
maban Jthlanüco , que tanto viene a dar a enten- 
der ; y de hay el nombre de Athlante a varios mon- 
tes de la Coila , como padrones de fer inpenetra- 
ble : cuyas pifadas creyeron no capaces de fer fe- 
guidas de otro mortal Como íi la antiquifsima na- 

ve- 



vagación áe Henuhs , O ^ ^"^^ ^" celebre Ca- 
pitán con eík nombre antes de Hannon , no ho- 
viefe pendido de fu penetración en la aftronomía- 
De hay las fábulas de fuftentar Atblante los Cié* 
los^on el hombro , por el monte aldfsimo deno- 
minado afsl De hay lo5 trabajos de Hercules á las 
Hefperides , lucha con el León Ñemeo y ó de 
bofque , cueva de Anteo , y otros , que no fon 
mas que íambras devaxo de las qiiales fe cifran fus 
navegadoi^es , y parages adonde llegaron- Pues 
cueva de Anteo , adelante fe dirá donde es : las 
Hefperides en nueftra opinión fon las Islas de Caho-^ 
Verde , la lucha con el Leoñ Ñemeo , feñala el 
Theon Ochema , hoy Sierra-Leona ^ donde fe crian 
eftas fieras , y halla donde debi& de penetrar Hercu- 
les ; trayendo por defpojo , y tropheo de fu na- 
vegación alguna piel de León , cogido en aquel 
fulo ; para que firvieífe de padrón , y monumen- 
to de fu viage. Afsi lo hizo Hannon quando entró 
en las Islas de las G£?r///¿?í , ó Gorgonides. Todos 
eftos Sitios en el difcurfo át^ñzllujlr ación fe irán 
entendiendo con alguna individualidad ; difcernien- 
do en ellos lo hiftorico de lo fabulofo. Sin que 
bien entendidos aya modvo para tanta fábula , como 
fobre ellos divulgaron los noveleros Griegos , de 
Da q^e 

-(*) Hercules es corrupción , tjue los Griegos hicieron der verdadero, 
■nombre de eíle Graii Navegador; á q?iien los EcytbreoSi o Phemcics Ua- 
mai-on -Aí^íf^r/, como advieite Straboa de los Tyrios /66A:¿a.^ro5 ; caya 
voz fscada de lá raíz Phenicia, y Arábiga, fe debe efcrivir M¿t¿¿;-¿íríí. a 

^ A ^i^ que fignificaKíj' de la tierva , .-dudiendo a fus Conquíf- 
t^f> poder marítimo. Seldeiio de Ws $jr, Syntagm. i. cafK íí. por rio 
etitci/der baílaiitemence el Arábigo. , reduce con duda efta etymologia al 
Griccro , y al Hebreo , queriendo Hacer la mitad de la voz Hebrea , y _h 
o^fnrad Griega reinando el rcntido , y i- tá. es del todo Phe.icio. 
Arabi^. Sin ua eíludio reflexivo de las lenguas , es pehgroCo tratai cofas 
antiguas. Veafe Phornuto di Ñau Dáor. cn^, 5 w&i^l BfOí'ítAéotJ?- 
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que fe dexaron llevar los demás Pueblos antiguo;?^ 
Gonio menos cuícos , y mas fáciles a dexr.rís 
engañar. Los Cartaginefes , que por la experien- 
cia 5 conocían la imporcancia de aumentar h ma- 
rina para hacerfe formidables al üniverfo , como 
lo fueron , y huvieran íido mas (k no haverles 
arruinado la envidia , y emulaciones inreriores, 
que han perdido tantos Eílados} trataron de üevar 
fus defcubriraientos mas alia de las Colunas , al 
Occidente de África , poblando las Marinas de Co- 
lonias fuyas, Y es por fin duda , que no feria eíie 
folo el viage , que emprendieron á ellos para- 
ges a vífta de la utilidad , que les traía , para di- 
latar fu comercio hafta el Oriente. De los Efpaño- 
les , a mi ver , efpeciairaente los Gaditanos , como 
en otra parte diré , aprendieron ella ruta los Car- 
taginefes. Las circonílancias de eíle coReamiento, 
refiere el texto de Hannon ^ como fe verá en lo 
figüiente. 
I^a^ I '^^ ^^ "^^ ^^^'^ ríityH Efie Templo de Saturno era 
^* ' uno de ios mas célebres de Cartago. Diodoro de Si- 
cilia (i) afirma que el ídolo de Saturno en eñe Tenir 
plo era ^naEílatua de metal boca abaxo foílenida fo- 
bre pies 5 y manas. Que encima de ella fe colocaban 
los muchachos noMes de los Cartaginefes en vifrimíi, 
y de alli eran arrc^jados a una gran hoguera donde 
perecían en efie brutal facrificio. La inhumanidad 
de él 5 obligo á los nobles Cartaginefes a comprar 
muchachos Efclavos ^ que padecieíTen el rigor de 
eñe facrificio. Pero atribuyendo vanamente lo que 
era efecto de fu defunion en las perdidas ocafiona- 
das por la Guerra de Agathocles , á la cefacion de 
€líe rigoroíb íacrificio y hicieron íufi'irleá doícien- 
' , tos 
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-O" no'-I^s Efta deteftable coñumbre deftruaiva 
d-\i Vociedad , v opuefta a la mifma razón , prue- 
ba' la ferocidad de los Cartagineíes , y que en ellos 
reynaba mas el efpiricu de Comercio , que el de 
¡a "iluitracion en las Ciencias. , i n 

La ceremonia de colocar en el Templo ae Sa- 
turno lueffo que Hannon volvió de fa navega- 
ción ,'la lalación de ella , ó Periplo , pudiera 
fer un motivo de excitar nueftra curiofidad. i üef- 
aue á la primera vifta , no encontramos pro- 
porción para efte depoíito en un Templo de 
Saturno. Mas ü reflexionamos , que los Roma- 
nos fiaban a! cuidado de fus Sacerdotes , Sacri- 
ficadores , y Poatifices la cuftodia de las acias pu- 
blicas , V anales de la República , no es mucho 
obferveoios lo mifmo en Cartago. En ambas Re- 
publicas pudo moverá ello el defeo de guardar 
en fecreto , y para fu ufo con pretexto de faifa 
religión , las memorias importantes del Eíhdo. Lac- 
íancio (O refiere por una de las fuperfdciones de 
la- Religión Gentílica , mantener en los templos 
mas antiguos , y famofos , los monumentos de fu 
Hiftoria , que luego daban los Sacerdotes de fus 
Ídolos ,v los Sabios el Pueblo en varias alegorias,. 
V fVfDuhs"', que degeneraban alcabo en fuperfticion. 
¿ Y quales podían fer mas importantes , que la 
relación de una navegación emprendida á tanta cof- 
ta de la República para dilatar fu comercio? que 

■- de 

¿, T-.-nder macho as dio; hal:Ur.áo dd cdsfcnlo Oracu'.o te Apc-O. 
^: Z^;^- e, oa-en tainbia-i ft cor-fen-abas las iaas paDUC^. x-oLb¡o 
« lü%.»rit^ % nrt, & nt. ¿d üh. «. \fA^¡!^_^ Co:,^:,.,ta. 
rhs pobVccsde Us CimdadíS, q:í= .iipnlsr d. es Magu^r^cs contenían, 
!cs ricHos nKmotab!=s,ytel'fe^3s sb ^-í eiWEi ipicuipidos , /ís. í, 
4.1- íjSj- E*V.4wjí*'f¿«»Í!- . . - 



de publicarfe al punco antes de eftar bien entabla* 
do, podrían mover la acendón de ocres PrincipeSj 
y fruftrarfe el proyeélo de fus nacientes Colonias, 

Bu es es hecho aíTencado en la hiftoria de los 
Camginefes , guiados de una refinada política , y 
como cal le refiere Strabon , (r) que al principio 
Inculcaban hafla el comercio de Cartago con los 
Gaditanos fus Aliados a codas las naciones , y eti 
-efpecial á los Romanos , luego que eftos empe- 
zaron h navegar en la primera guerra Púnica. Re- 
feriré las palabras de Strabon ; (2) porque confir- 
man mucho nueílro penfamienco , y la alca pre- 
.Gáucioa , y poliDica de Cartago : debiendo para 
inteligencia de eñe , y otros paírages de Strabon 
prevenir , que aqui entiende por Fenicios a los 
Cartaginefes , k quienes otras veces llama Tyrios 
por fu origen ^ fegun que en otra parte adverti- 
mos/ -.i^^-v.. 

^,Mas al principio (dice Strabon) los folos 
^, Fenicios exercian efta contratación con Gadita- 
5, nos ; ocultando eíla navegación á codos los demás. 
^, Siguiendo defpues los Romanos á un Patrón de 
^, Navio , ó Piloto para conocer ellos también efta 
.jy navegación , el llevado de envidia echb á pi- 

' ' ;■■■/,:, -'que- ■ 

(r) Geogr.lib. 3. p. xj6.. y de la Edkchnde ijo-j.pag. 155. 

^ivctyüí €^e/JÁAe rw vaw, EzífoLyctylJúr jj ei? rly cLvroy oA^- 
r^-goc j x^ Tóiíí í^o^JQV^ y cLVTQS. BiTcó'd-yf hcL foLvcCyí^ ^ K} ct-srs- 
AotlBa h^ptrlccv ^r ri/^Af c¿f ccaíi^ctK^ <pt¡prlay, OÍ Vcojlíc^Tqio/^í^ 
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" que la nave , en que iba contra un banco de 
r arena ^ cayendo en el mifmo daño los Romanos, 
\ que iban embarcados en íeguimienco fuyo* Pero el 
^^, fe falvó del naufragio ; y del erario publico reci - 
,5 bi5 en recompenfa del fervicio hecho a Car- 
55 cago 5 el precio de las mercaderías ^ ó carga^, 
5, que arrojo. Los Romanos continuando igualnien- 
5, ce muchas veces ^ aprendieroB al fin efta navega- 
55 cion.. 

Si los Cartagioefes ufaban tales aílucias , para 
oculcar fu comercio con Cádiz ^ y fa- navegación a 
aquella Isla ¿ con quanca mayor caufa no callarían 
fus defcubrimiencos , á la Coña Occidencal del 
África , y mar Achlandco ? que todos los habita- 
dores del mar Interior , ó Mediterráneo tenían^ 
como hemos dicho , por innavegable , y iiamaban 
por eíTo el mar tenehroíb ^ ü obfcuro por falca de 
la aguja , y demás inílrumentos , que halló def- 
pues la experiencia * y la aplicación de los hom- 
bres a la Marina. 

Aunque la perfidia de eíle Piloto , ó Patroa 
contra los Romanos ^ que refiere Strabon^ fea pro- 
pia de Africano hecho á tales cautelas , y lazos; 
es muy loable la providencia de la República de 
Carcago en premiar un fervicio , que canto inte- 
refiaba fu comercio : fuente de las riquezas , y del 
poder que la hacía refpetable. No es de eílraoar,, 
que confiado en la feguridad del premio arriefgaíTe 
efte Cartaginés fu Navio , fu hacienda , y lo que 
mas es fu vida. Es difculpable en algo ella infrac- 
ción del derecho de las gentes con pérdida del 
equipage de fu propria nave á villa de un fervicio 
lan grande a la Patria : principámente haoiendo 

las 
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hs dos Repúblicas paclado en Tratado efpeciaí que- 
ios Romanos no navegaffen mas alia del Promon- 
torio Pulcbro Q^') ; falvo fiendo arrojados por cem- 
peílad , ó miedo de enemigos. 

Eile tratado de alianza enere las dos Repúblicas 
fe hizo en elConfukdo de ^um Bruíto , y M'Iarco 
Horacio (que fueron Jos primeros Confules , def- 
pues de echados los Reyes de Roma) año 245. ¿^ 
la fundación de Roma ; treinta y dos anos antes 
de ia expedición de Xerxes en Grecia^ fegun ano- 
ta ei dilígenrilsirao Hílíoriador Polibio , que lo 
leyó eti fu original latino. Aquí fe vé como los Car- 
taginefes en los primeros tiempos , daban la ley 
á les Romanos mientras confervaron el dominio 
del mar , que perdieron en la fegunda guerra Pú- 
nica ; recibiéndola al contrario los primeros. 
'¿"•í* ^i^yjfüYÍu^ No fue la expedición de Hannotí 
hei:ha por un particular capricho , fino por delibe- 
ración de toda ia República* Y á la verdad de otra 
modo , ni pudiera haverfe premeditado con tanto 
acierto /y. ventaja del eftado ; ni hacerfe ua ar- 
mameoro tan coílofo. 

Los fines de la expedición eran (á lo que fe dexa 
emender ^ é infiere del cotejo como otros Pue- 
blos estendieron fu Comercio , Colonias , y ma- 

ri- 

^^í E.IÍ üro-cntcrV ejcl Cibo ¿s B^^s, á ia parte Septentr^cnal ¿e 
Camgo , cc:;ia ir ac:i s:i TÚimc , sa Pihclomso , Sushcn, v \o', Jeml^ 
Bcr::cr,5. V^L^i,-, ^, rodo ^iCani^rdo, deía. el Csbo dJ ü.-.t hlzi^ 
e. o^Jii^r,,, , q^sier-a piiv^vo d= les Cartagin-íbs , ce- íiblcl-^ cx- 
cteüoii^ds ,03 Rcn:¿— s , y 1112 Aliados. Vean -ora Icr' deisnfcreí ¿si 
Id^r: lüsy^rr: ^ q^... b:-:i ^íindado en el D^iacho á^ la^ Gentes elii el 
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yina) los figuientes; I, exercícar la manneria en la 
navegación , y ufo del mar. IL defcubrir al mirmo 
fiempo Eoda la coila Occidental de África , hafta 
lo que oy llamamos Cabo de Buena e¡peranza\ IIL 
fiiíidar Pueblos ,5, Golonias de Libio-Phenices , ó 
Curtagimjks.^iq^xt^^ lo miíbo} para aíTegur arfe 
de elle modo el-dorainio 5 y comercio libre de los 
Paites, que fe deícubrieííen 5 é inti^ducír en ellos 
íii Religión , fu lengua yy^n$ coflumbres , para 
hacer en eílos eftabieíu Mmk>^ y gobierno. Con 
íBotíTO ¿e la Y02: pudiera hablar del origen ^ y 
progreíFo de la República de Carcago , pero me 
abiiengo dee!lo,remidendome al Difcurfo prelimi- 
nar ^ por no interrumpir la serie de efta íluflracion. 

-T^ijr^^frí^^v^ £5¿>:ífr:t Hafta cl porce , y calidad Pag.^. 
de las embarcaciones , que firvieron a efta expedi- 
ción refiere Hannon , diciendo fueron íd^nupen- 
íecontoros. La voz con que fe nombran aftas ern» 
barcaciones es Griega , y íignifica nave de cln- 
quema remos , como ya havian advenido los inf- 
truidos en la antigua conftruccion de naves , y entre 
ellos OUais del Marmol,, CO b ablando de eña ex- 
pedición , y Armada de Hannon. El ufo de las 
naves de cinquenta remos (como mas ligeras que 
Mremes , triremes , ó quinquercínes ) era regu- 
larmente para hacer el corlo , explorar la armada 
del enemigo , ó para expediciones de efta nacura- 
loz^ :, en qne no fe temía armada enemiga , y fe 
neceCtaba k ligereza de las naves , para dar fon- 
do en qualquier furgidero , cala , recodo , rada, 
ó enfenada en falca de puerto cómodo. 

El Pentemnmú fe contaba entre las nmts hm 
ms , ó de guerra , que regularmente tenia cubler- 

Iz) Eala 4efeipciCfflL 4e- Mica Uh, i. í.^|. 5^* t^m^- H 
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ía. Jajon , fi creemos a Plinio (i) , que lo tomb de 
Philofiephano > fué el primero , que navegó en 
na^Se lorfga. De ay fe derivaron las machas fábu- 
las , que Griegos introduxerón de fu navegación 
queriendo algunos de ellos atribuirle contra élcon- 
ientimiento de codas las naciones , k gloria de In- 
ventor ¿/(? la navegación, Pero del origen de elía, 
y conílruccion antigua de naves , zki onerarias 
ó de carga , como longas , ó de guerra , trato 
con feparacion en mi introducción a la hifloria nia^ 
riúma Efpafwla : en qué bien lexos de creer ^ qué 
en el mediterráneo fe inventaíTe la navegación ea 
alta mar por los Griegos , pretendo fe derivaíTe 
de las Indias Orientales á los Erythreos ^ y de eílos 
por mar á los Gaditanos , y por el corto trecho 
del Ifthmo de Sues á los Fenicios. Unos y y otros 
fueron Colonias de los Erythreos , y propagadores 
de !a navegación al mar interior ^ y exterior > ó fea 
Mediterráneo 5 y Océano. 

Afsi cómo la primera noticia que en la hifloria 
profana hallo de grandes armamentos maritimos^ 
es del que Semiramh hizo en la India ^ y riñere 
Herodoto ; (2) del propio modo defpues las no- 
ticias pertenecientes al progreflb de la Marina , va» 
xan á los Eryibreosimk^áoTe^á¿lSem^rab^^ 
y Mar Rojo. Plinio (3) aílegura que ellos inveíi- 
taron la navegación en maderos trabados , ó ¿al- 
fas , y que eílos leños fueron ¡os primeros princi- 
pios de la conftruccion de Vaxeles. ¿ Las antiguas 
navegaciones de Dioni/to , Líber- Pater ^ ó Bach§ 
defde la India (que los Griegos fe atribuyen va- 
namente) no fueron precifamente defde el Orien- 
te 

Ál) Líb, 6. cap. iS.difk hl(ÍQrl£ nst.y -^aña. 
(1) Lib. 1. <jac ¿sriomina Cíia áú nombre de uaa de las Mtifas, 
l3) Lib, 7. ca^, íS- 
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te por el Cabo de Buena-efperanza al efirecho Ga- 
ditano? a lo que alude Silio Itálico , (i) hablando 
de fu expedición a Caipe ^ hoy Fura a de Europa 
en el Eftrecho de Gibrairar. 

Encuencro ya por los mifmos tiempos ;/;j'í/?Í£:í?j'3 
ó confufos de la hiporiafaipulofa\ que Pico (^) W^^ 
m2. heroicos^ k\^ls\2L de Gadiz Ihmnáz Erpbria^ 
comando efta Colonia el nombre de los Erytbréos: 
o porque la poblaron j ó porque íe eftabíecieroíi 
en ella los primeros de todos con fus aocigoos ha- 
bitadores ■íVií^e/j^J' , ó del País. Como muchos zlü- 
cores no advirneron tal origen ponían eña Isla hacia 
el Premontoriú SiUro , hoy Cabo de San Fícente: 
€tros junco á Lisboa , y alguno la hacia colocar 
en las Ca/uerides , ó Islas de Bayona, Pero todo 
inútilmente ; porque defquiciadas las noticias de 
la v^erdad 5 no es fácil concordarlas fin encontrar 
aquella 5 que no es dificukofo muchas veces hallar 
al que lee antes que efcribe , en cofas de nueílras 
antigüedades ^ y confronta todo lo que ha leído 
con el indifpenfable auxilio de las lenguas orienraie?. 

Que la navegación eíluvieíTe corriente éntrelos 
jEr\ahreos AGaticos , y Erythreos Eípañoles , es ma» 
nifiefto en Plinio , Solino , y fe deduce de Eftra» 
bon, y otros Autores. Y por ai no fin grave funda- 
mento prefumen muchos doclos Expoíicores *f que 
la ex}3edicion de la tierra de OpMr, que del Pmr-^ 
XQ á¿^fi&ngi£i?er d^í^^chóSú^ , y refiere la 
Sagrada Hiñoria > pudo cofteando ei África venir 
\ traficar en Eípaña^^ de;cuyas ;riquezas^baf;,no'obí^ 
cura mención también en las Sagradas Letras. 

Es Co^ 

. <i) sillo Itd. íik.;- ^'^ 5="^*'^ J^ünics, ^ 

Cün€uúmstjrfü^£fque:Lri7i-:tTr»-dzsnid£Cdpm* 
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Como también los Tirios , y Sidonios , fueron 
Erythreos de origen, con facilidad por el mar inte- 
rior, ó Mediterráneo 5 llegaron á defcubrir la Ery- 
thria Efpañola , ó Cádiz, llamándola Gadh\ que es ea 
Fenicio lomiñno que cercada ^ipov eftarlo del agua. 

Para cimentar un comercio feguido fundaron 
a Cartago, de cuyo origen por realzarla mas, fe cuen- 
tan tantas fábulas. AppianoAIexandrino, y antes de 
el Jüftino bien entendidos las eñan manifeílan- 
do. Anadió muchas mas con viübles anachronifmos 
Virgilio hablando de los pretendidos amores de 
Eneas, V Dido (que fe cree fundadora de Gartago) 
ó Eliffa, en fü Eneida: tan apreciable por la altura 
de k epopeía , quanto ridicula por la confuíion , y 
ficciones , que encierra , para adular á Augufto; 
por mas , que le difculpe el doñifsimo Obifpo 
Huet {i^ de efta grave falta. Yá conocerá el afi- 
cionado a las lenguas orientales , qiie Elyfa es un 
renombre, que e^mvútidkfa^ que es el femenino 
de Allab de los Árabes , El , b Elabifn de ios He- 
breos , y Jleta de los antiguos Efpañoles : lo que 
da á entender Siao Itálico. ("2} 

Tengo portanco en concepto de fabulofas to- 
das las 4:irGiinfenGÍas prodigiofas , que fe cuenta 
haver precedido a la fundación de Gartago. Ye creo, 
que el apartamiento de ElyfTa de fu hQvmzno Pigma- 
kún^ h huida de aquella, é indignación de eíle, da 
a entender que por difeníjones de Jos Tyríos entre 
sí , algunos de ellos fueron obligados (huyendo de 
fu Patria) a bufcar feguridad enPais eftreño.defeo. 

'(!] mjt, ¿d Coménio , y de U lU^je¿ackn f*5. g. 
%'rhe fi^i* medU Sxctmi gmitrkis mijfa. 
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fos de desfrutar el comercio de Cadi^ mas de cerca 

fundando una Colonia feparada. (*) 

Que para aíFegurar los Cartaginefes fti inde- 
pendiencia con los Tirios , fingieron codas eíías por- 
tentofas pacranas de la fundación de Carcago. Que 
el rebufo de Elyífa en no querer aceptar el matrimo- 
nio de liiarbas^Qomo refiere Juílíno^^i^ prefirien- 
do antes darfe la muerte; no es otra cofa , que fig- 
nificar k fuerte refiílencia de la nueva Ciudad , 5 
Colonia de Cartago iHmhdiS ^ por no fonieterfe á 
reconocerle vaflallage, y mancenerfe libre República: 
como lo hizo a coíia de otras muchas guerras con 
Mauritanos , que fe refieren por los hiíroriadores. 
Que el nombre de Elyjja fueíTe de la raifma Car- 
tago , y no de fu pretendida fundadora, lo indica 
el mifmo Juftino. Defpues de haver referido la fábu- 
la de Hiarbas, y Dido con las circunílancias hiíloricas, 
aiíade: „ que fus Ciudadanos veneraron por Diofa a 
5, Carcago hafta que fué vencida. ¿ Que mas claro 
puede elUr eñe penfamiento aun en fencir del raif- 
mo Juftino? 

Pues no lo efta menos en el deAppíanOj que 

en 

(*) El Áodo Ifhac Voíio i? Lt Gr.tnAeyi de Ctrtago , e::plica las dl- 
ficukades fobrt; l.i Fundación de cíh. , con una diliiucioii de tiempos, 
á mi ver harto veiohmil ; atribuyendo l.i primitiva fundación á los Ca- 
naneo-s j Paletyririos , 6 Ftíiiicios , .-jue es lo milino ; y ía auinsncacioa 
de la inifina Carcago a los de Tyro , cuya Ciudad hace mas moderna 
gue Cartago. Veí-aqui Cús palabras. « De bav fe demueíbra , que lo que 
a, cuenuu de Dido , apela fobreloí T^^ríos isleños {los moderiioi- deilrui- 
„ dos por Alsxandro } y no á h primsra fuadaclon de Canago , como que 
j, fue incomparablüinente mas antigua que La de Tyro , fundada poco arices 
a, de la dcfolacion de Troya. Por tilo quando llaman i los de Tyro PUN- 
4, DADORES DE CARTACO , le entienden ios PaUivríos , y demiiüFe- 
',, nicios. Y afsi fe interpreta á mi ver no mal un lugar de Virgilio , en que 
„ ¿kt : C.trt^igo , aut anHqu.t Tyros j donde confande la Colonia con la Mi^ 
3, tris, Hsíh aqui Voíio. Su congetura quadra n:iuy bisn con lo referido en 
nueílro difcurfofobre la diferencia de la antigua Byvpt ^ y la aumentación 
del Mehalet : cuyas dos Poblaciones , y Puerco de Cathojí. compulieron 
h Ciudad dé^Caic-ígo : nombre muy poftedor á fu verdadera fundación^ 

(I) Lib. iS. ca£. 6, 
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en el principio de fu libro de las Guerras de Lybía 
o J frica afirma- de propia fentencia , que los funda- 
dores de Carcagü faeron Xoro , y Karchedon , de 
quien retuvo el nombre de Carchedonia. Ydefpues 
cuenca como hablilla de Romanos , y Cartaginefes lo 
de Dido, Pareceme,que la ílibula aun fin ellas prue- 
bas fe dexa percibir en sí miíma. Silio Itálico como 
Poeta defcribe la fabulofa fundación de Carcago.(i) 

Por mas , que Carcago procuró redondear' fu 
independencia afsi de los Tirios, como de los Afri- 
canos 5 guardó con los primeros un lazo fuerce, que 
ks unió en lo fuccefsivo eftrechamente, y fue el de 
la Religión ; manteniendo el culto á unos mifmos 
ídolos (á cuyos Templos de Tiro) embiaban una na- 
ve cada año, al parecer como en reconocimiento, á 
ofrecer las primicias de fus oblaciones, 

Polibio (2) trata de la nave hieragoga^quQ con- 
ducía ellas pretendidas fagradas oblaciones , é indi- 
vidualizando la ufanza, añade,, que los Cartaginefes 
,5 acollumbran elegir entre todas las naves de Car- 
55 cago una 5 en la qual embian a Tiro las primicias 
5, á los Diofes patrios. Ella conduña de los Cartagi- 
nefes 5 fue la que les mantuvo en Ja independencia, 
y mitigó el enojo de los Tirios , y fu difgufto por la fe - 

pa- 

(i) 5iÍ:oIralic, de Btll, Tufí. 



Pigm.tiirKcis qnondízm per Csrula terris 
Fall:;rrí>f^ fuguní fraícrno crimine regnttm. 
Tatali Dido Llbyes ap>}eliirur ora'. 
Tmn fretto 7nsrcnta J'oIh'U , ¡>}oi>a mocma i/oftif., 
€¡;:¿eri: qua feóh [icrwtJjUm Uttorit tduro. 



(1) Polyb. Excerpuh^ar C X I F. de h Edicclon Groiiovkna fom. U 

p¿a3S oíc r^ K:^p^>^jfN?Ot: í<^' orí fií rh r¿^f fex.ar'fiWorj» 

En Dlüdnro de Sicili.i le lee mucho de cfte rico aatisuo de los Carca-Í- 
aetes , y ea- otros Efcrmus, , - 
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paracion en Colonia ton diííarice. Diodoro de Sicilia 
(í) hablando de las Guerras de Agathocles Tyrano 
de Sidlia con la República Carcaginefa dice que por 
aver interrumpido erte ritual antiguo , le renovaron, 
para aplacarlos Diofes Patrios de Tyro viéndole fi- 
tiados de Agathocles ;enibiando dones confiderables 
\ Tiro para las Deidades , y en efpecial á la de Her- 
cuUs. 

- Como los Gaditanos^ no Iblo eran tan antiguos 
como los Cartaginefes , fino acafo como los miímos 
Tirios^ y todos de un niifmo oúgmErytreo^ y baf- 
tante poderofos en la mar; no leemos que los mifmos 
Cartaginefes les trataíTen como fubditos. Antes conf- 
ta vivieron unos, y otros como aliados; viniéndoles 
\ focofrer contra los Efpañoles ^ que difputaban á 
Erycria , hoy Cádiz , la independencia republicana, 
én que eftaban ; aísi como los Africanos áo. tierra 
adentro hacian con los Cartaginefes. 

Los primeros, que del mar interior confia vinie- 
ron á Tartefo^ (que aún no fe llamaba GadirEry- 
tria) fueron los Focenfes en los fabulofos tiempos 
de Arganthonio en fentir de Herodoto (2} que Ci- 
cerón Ihm^i padre de la Hijloria. Las navegaciones 
de Hercules contra Gerion , fueron a eíla Isla, que 
llamaban ya £r3?/¿;7¿5!, y como dice el mifmo Hero- 
doto (3) ^^ una Isla en el mar exterior fuera délas 
Colunas, De modo > qi^^ aunque en Ja relación de 
éftás prírderas navegaciones eftén envueltas muchas 
fábulas , prueban lo celebre ya de la Isla , y fu comer- 
cio , que pudo armar de acuerdo con losCartagine* 
fes, y Tir r henos ^ para combatir en mar contra los 
Focenfes: quienes abatidos de los Perfas en fu Patria^ 

f 

(I) Diodor. BihL lih. i í». 
(i) Herodtító en Cito M. i. 
(jj JJh, 4. en Mthomtm^ 
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y de efloí? otros enemigos en el mar , al fin cedie- 
ron a la fuerza ;dexando algunas Colonias mnviúmzSj 
que defpues fe confervaron fujeras á las mutaciones 
de losellados , en que fe plancificaron. Enere ellas 
fueron las mas celebres Marfellam la Galia , y Em- 
/íí?mí^ en Efpaña, 

No dudo yo , que la guerra hecha á los Focen- 
fes fueífe por virtud de alianza de los Erytrios , ó 
Gaditanos con los Cartaginefes , por provenir de 
un niífma origen Erythreo. También pudo fer^, que^ 
muchosTirios al tiempo que fundaron áCarcago fe 
eikblecieíTea en Erytria , y aumentaíTen con eílos 
nuevos habitadores la fuerza de afta Isla ; fortificán- 
dola para mantener mejor la libertad-, y el comer- 
cio. Concurriendo de efte modo los Erythreos , j 
Tyrios fus Colonos al mayor auge de eíla Isla , que 
empezaron los Cartaginefes a llamar Gadir : nombre 
que confervó defpues corrompido por los Romano? 
en Gades. Eílendia efta el comercio no folo al mar 
exterior j fino al interior , dando zelos a los Efpa- 
Soles habitantes de la Tierra firme el poder de la Re^ 
publica de Cádiz, 

JulioSoIino(i)dam.uchaluzparaeIintento.Def- 
cribe elle antiguo Geographo las Islas de Efpaña, y 
llegando á Cádiz dice lo figuiente : „ En la cabeza 
,, de laBedcadondeeíla el ultimo termino del Orbe 
,5 conocido , fe Íq'^'\^^ del continente cofa de fete- 
„ cientos paíTos una Isla, a Ja qual llamaron los Tirios 
„ venidos del mar Erythreo Erythrea , y los Carcagí- 
5, nefes , ó Peños en fu lengua Gadir. ^ que fignifica 
5, cercada* 

Ni 

(1) Solía, polyhlft, cap. i^. „ íñ cipire Bxúc^ , ubi extrsmu; cñ 
,s n-Dti orbií cercnmus , ínfula á Condacnti repcíngeatis paliibus tepaiMCui-, 
„ quain T/rii á Rubio mm profcdx Eiythr^am , Pocni Ungua íiu Gadlvs 
» iáeíl Sqism ugaihcauc. 
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' Ni la variedad de verla llamada Tarto fio , Er^- 

íhriO' , Gadir , Gadss , hace argumento concraiio 
k fu antigüedad. Anees es lo que mas confirma , y 
aprueba , que cada nación de las que allí fe eftable- 
cian , y contrataban , la denominó á fu modo ; fien- 
do eftas naciones ^ que afsi la fueron nombrando las 
raas antiguas, que conocemos. Obfer\^ó eílo Plinio 
el mayor (i) „ LíamanlaEphorOjyPhiliílídes iSr3?- 
5, thria : Timado , y Silaeno AphrodiJ¡as : los nacu- 
„ rales Junonia. Timbeo dice , que eflos la llaman 
5, también Cotyfwjfa enere ellos mifmos. Los nuef- 
5, tros (eran los Romanos) la nombran Tartefio-^ los 
55 Cartaginefes Gadir ^ que fignifica cercada en len- 
3, gua Púnica. 

En memoria de fu origen , y de fu alianza con 
Erythreos^ y Tirios no fué menos cuidadoía ella Re- 
publica de Cádiz en mantener los ídolos Patrios. Pues 
confervaron el famofo Templo de Hercules a modo 
del que havia en Tiro , aunque mas funtuofo , y 
celebre : y el de Saturno ( que como coníla de efle 
Periplo) era cambien famofo en Cartago, y dcpoíito 
de fus monumentos 5 y aftas publicas del EÍhdo. Con-* 
venían ambas Repúblicas de Cádiz ^ y Cartago igual- 
mente en tener templo de Juno. De Cartago fe prue- 
ba al fin de eíias notas, y que en el fe colocaron h^ 
pieles de las tres mugeres Gorillas , que craxo Han- 
non. De las Islas de Cádiz lo da a entender Eílrabon^ 
y que eftaba en una Islera de fu cercanía. Con ef- 
tos vínculos pudo mantener Cádiz fu govierno Re- 
publicano , y adelantar fu Comercio. 

La guerra abierta , que los Efpañoles hicieron 
F por 

(i) Plin. en el líb. 4. cap. xi. de U Biflor. Níít. ,, Vocariu' { U iH.t de 
itC&díK,) ab Ephofo & PhUií)Í£Í2 Erjtrla , a T'ima.zo :<: Sileno Á^hrodifixTi 
3, ab má\%tm% fimemií i Tiinasus Cútjmii(¡a.m apudcos vocatam jítínoilii 
#> Tí¿rtef40i appíllAat , Poeai Sadii , ka punka lingua S4¡ie^ íignificaiites. 
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per eíle nuevo aumento á Cádiz poco defpues de 
ja guerra de Troya, obügb eíta Ciqdadá recurrir a 
los Carcaginefes. (t) para que como auxiliares la 
ayudaíFen a la defenfa. Afsi fe debe encender JulH- 
no (*) quando cuenta eño por origen del Imperio 
Cartaginés en Efpaña. 

,, Defpues de los Reyes de Efpafía (^antiguos 
,5 dice) los Cartaginefes ocuparon los primeros el 
5, Imperio de efta Provincia. Porque haviendomuda- 
3, do el Santuario de Hercules defde Tiro (de drmde 
5-, traen fu origen los Cartaginefes) teniendo para ello 
5, en fuefíos avifo que fundaíTen fu Ciudad allí \ roRia- 
5, ron zelos del auge de la nueva Ciudad los Pueblos 
„ comarcanos de Efpaña, y fe refoU'ieron los Carta- 
,5 ginefes a focorrer los de Cádiz. Con eño lograron 
„ una feliz expedición ; libertaron a los Gaditanos 
5, de las invafiones ^ y agregaron la mayor parte de 
55 la Provincia á fu imperio. 

Obfervo aqui de paíTo quan peligrofas fueron 
en Efpaña las tropas auxiliares , que regularmente 
han íido las que han quitado la libertad a los Efpa- 
ñoles, de que hay infinitos exemplos en nueílra hif- 
toria. Y en la de Cartago confta a la larga en Poli- 
bio, que defpues de h. primera guerra Puntea, lo 
que mas debilito , y trabajó las fuerzas de Gartagofué 

la 

(r) Lib. 44. ¿/í pí. Hlft. Vm-verf cerca del fn, ¡, Poíl regna deinde 
„ HifpoiiiGE prinii Carcaginenies imperiurn Provincia! ocupnvere. Nain cum 
„ Gadir.tni á Tyro , unde Caruginenlium origo cíl , Sacra Herculis per 
j.quietem jiiísi in Hiípaniarn tranílolifeiic , iirbsmque ibi condiditcnc ; iu- 
j, vidcntibus incremento nova; urbis íini jmls Hírpanía: populis ^ ac prop- 
„ terca Gaditanos bello iacereucibus , auxiliuní coníangumeis Caitagineiifcs 
,, millcmnt. Ibi íúic'i expsdirioii^ ¿C Gadiranos ab in;uria vindicavc- 
,j runt 3 &C majorem partem Pioviiiciac inij erio fuo adiecerunt. 

(*] Aqui ts preciib nctai- , que por Cartaglnefis deban enrenderfe tara- 
bicii lo5 Tyrios , y deniás Fenicios : pues lo^ Carthaginefes , que em- 
pezabau a daxic á conocer no eran aun bailante fuertes para aliados- de 
ios ^ Gaditanos por sí íbloí contra toda la Nación Erpaiiola , empeñada cí\ 
no pernütii la iadcpendcncia de Cádiz. 
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Inínierra porfiada, que tuvo con kstvopas auxiliares^ 
que forniuban codos fas exercicos. 

Mientras losCartaginefesconfervaronenfLi alian- 
za a Cádiz (^') no pudieron los Romanos echar ei 
imperio Cartaginés de Eípaña. Pero odiado efte iiaf- 
ta de los niifinos Gaditanos fus aliados por. Jas in- 
jurias recibidas, dio motivo á que Cádiz encraíTe en 
alianza con los Romanos. Falcándoles á los Carta- 
ginefes elle Puerto, y el de Cartagena (en que ce- 
ñían un aríenal (i) can famofo, como el de Carta- 
go) deípues de conquiílada por Scipion , perdieron 
el mando en Efpana , y defpues de poco fu propia 
libertad j y foberanía. Como que les faltó una Pro- 
vincia , que les fubminiílraba el dinero , la tropa, 
las armas , las naves, y la acogida en eílos dos famo- 
fos Puertos , para fus expediciones : ventajas todas 
que logró confecucivamente Roma, y fm lasquales 
nunca havria üdo poderofa para domar á la pújame 
República de Cartago. 

Los Gaditanos ya en tiempo de los antiguos Re- 
yes de Efpana, ya en el de fu República , ya en el 
deÁlíadoadeCarcaginefes, y Romanos exercian li- 
bremente fu comercio en el mar interior , y en el 
exteriorh^^'ikz el feno Perfico , y Arábico , como Un ge- 
nero de duda fe reconoce de Herodoto (2) Eftrabonj 
Plinioj y otros, que citaremos en fu Jugar quando 

Yti fe 

(*) Cádiz tenia Tus S^ifefes , 6 Magüirados ea la miíhia conformidad, 
que Carra-o , 7 con el mi&io nombre , y authondad. De los t^uíTccCs 
de Cádiz hay en Livio cxprcira iníoiona. Ds ay fe infiere , (jue ios Er^breos, 
y Tktíox componían la mas doniinancc porción de eila Ciudad , que 
-íntroduxerou en Cádiz fu lengua , fus leyes , y fu Religión , olvidan^ 
do Ias costumbres Efpañoies. , ^ . . >- j , 

(I) En el dlíhurfh prdimwcir fe dá una defcripaon topogra.ica del 
^Arih^d de los Cai-íaginetes en Carragsn^t , ó Nov^ Cxrrago , fu princi- 

paí Colonia de Efpaña. , j t, • r .. ,„ 

(1) Herodoro dice , (jue ti Mare Kuhrm , « ÁthUmc$ fe toman 

por uno miíino. 
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fe huble de la navegación , que los Gaditaní^s hfi" 
cian al mar Rojo , y de elle a Cádiz : rumbo , que 
aprendieron de los Erythreos fus antiguos Poblado- 
res , ó Conquiftadores. (*) Y cefíemos por ahora 
en el origen de Erychreos^Tirios^Gadicanos^y Car- 
taginefes , bailando lo dicho para encender nueílro 
Periplo. Refervamos tratar de las particularidades de 
cadiuina délas tresprimerasNaciones eunueflralíif 
torta Náutica ds Efpaña,^ del nombre de los Ery- 
direos mifmos, y de íu mar Erythreo ^ donde daremos 
en Caftellano fu Periplo , que corre coa el nombre 
de Arriano en el Griego, 
P¿7g,2. -nrpAc^íx-ri'&Ti De ks Calofuas , que fundó Han- 
non en efla Expedición , han hecho mención los 
Geographos poíleriores. Y a lo que yo percibo de 
Eíl:rabon(i)nofuefQloHannon elquelasfundó;(ina 
que le imitaron otros muchos , entre quienes fe pue- 
de contar Himilcon Cartaginés , que también efcri- 
bib de Geographia ^ y Cofteamientos , y le cita PIK 
nio en algunas partes. Eltrabon hace fubir el numero 
de eílas Colonias -al de trefcientas : quando Hannoti. 
como veremos luego una por una -, fundó muy po» 

cas. 

{^) Por E¡ir,xbQK con^a , c[ue Endoxo hizo en Cádiz , y aprcító ios. 
navios para ki navegación al Mar Rojo , y que los di! Cádiz tvm 
quimas iabiají de ertas navegaciones. Flmio alíegnra , que aun en fu 
tiempo [^. confírvaban en el Mar Rojo fcfiales de los navios Erpaüoles. 
Di HíI«í;o« ceníta la frequencja ds los Gaditanos con los Lixítas en el 
Mar Athlantico , y la pericia de los últimos en eítas Coítas. Todo eflo 
hace muy clara dcmoíhacioa del trafico , c]ucí por el Mar Athlantico, 
y Etiópico hafla el Seno Pcríico tínian los EñiaioUs , y en erpcciJ los 
de Cadk. El mifmo Eílrabon lih. 3. hablando de Cádiz afiade , que en 
fu tiempo en numero de Gcutio 110 cedia Cádiz ;i otro Pueblo , que 
a la miÜTia Koma ; que los naturales folo fe deílinaban al Comercio ma- 
rítimo á mar exterior , é interior : que ftis naves además del crecido 
numero eran de un buque extraordinario para los tranfpoitrs. el K. P. Tr, Hen- 
ñque nore:^ (cu 70 zelo á iluíli-ar nuelhas antigüedades correfponde á la 
inreníion de fus Hludios) eti d tom. lo. de Lt Efjmua. S.tgrada ijulha 
con medallas , y onos monumentos erta famola Ciudad , fu mucha uo-- 
blcza , y obras memorables de Cornelia Balbo en Cu Puerto, 

(ij Ub, T-y.gtog.^Ag, 1 1 8 i, Edit. ÁJujUloáam. 
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cas. Barca de quien fe denomina un íirio de eíla 
Coífa , feria otro de los Generales Carcaginefes , que 
fueron defthiados en lo fucefsivo á igual Expedición. 
El prodigiofo numero de eftas Colonias , y el fatal 
fuceíTo 5 que al fin tuvieron á manos de los Pbaru- 
¡m , y Nigritas (que componen los Paífes fujecos 
hoy ai Rey de Marruecos) y con quienes craxeron 
crueles guerras los Carcaginefes , fe hallan añorados 
en el mifmo Eílrabon (i) por eñas palabras. 

„ Configuiente á eílo , fe dice, que en las Enfe- 
Junadas figuiences huvo antiguas Colonias de Ti- 
5, rios 5 (eílo es CarEagínefes) y eftan deílimparadas 
5, hoy 5 no menos que trecientos Pueblos > los quales 
5, defolaron los Pharufios, y Nigritas. 

También obfervo , que eílas Colonias eftuvie- 
ron, fegun veremos , y le colige del paffage ante- 
cedente de Eítrabón en tierra de Pharufios , y Ni- 
gritas^ donde hacían el comercio fin duda por me- 
dio de tantas Colonias los Cartagiiiefes.^Y es el pro- 
pio, que hoy hacen los Europeos, defde que le ref- 
tablecíeron con la navegación los Portnguefes, mo- 
vidos de la penetración del fabio Infante Don Enri- 
que de Portugal , confifliendo en oro , aromas , y 
efclavos. Pues entre los antiguos ya fe cuentan los 
negros por tales. Pero acabado el dominio de Car- 
tago, cefsó regularmente efte comercio, y perecie- 
ron las Colonias ^ov hoftilídad , y faquéo de eíras 

dos 

(I) Strabon en el lug, ch.:Eyyh5 Q^ rí^rs- T¿ ¿f rojí i^í z:?^ 

Níp^ürcq gg£iS7op-3-V!írítjr. ya üevamos prevenido , que Scrabon lla-.na tani- 
UmTvrlas á los Cartagmefo en eh lugai- , como e.i otros. Las fr.ilíf;;r^x 
ColonUs de qtis habla Eftmhoa ellin fobrs laCo:cadslMeáirerraneo , fe^^i 
adviene IfaacVofio -, pues ea k dd Orceano jxiias liegaroa a Cik numtio 
lus Colonias Tegua creemos coa él piiüno. 
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dos nacioíies de tierra dentro , como vk dicho Del 
coiiiercio de los Carcagineles , y Fenicios en eíía 
Coita , daremo.s noticia adelante enladelcnpcion de 
las Loionias del Golfo Empórico. 
Pag.2. 'S^'A'^r^pioí Eíh voz íígnífíca incenfario , 6 lu- 
gar ¡agrado adonde jh queman los incienfos , y ha«. 
cen las demás oblaciones del ílicrificio. Aqui debe 
tomarfe por altar, hfantuario, que dedicó Han- 
non á los Diofes tutelares de Cartago , que eran los 
deque cenemosnoticiaC*) Júpiter, Apolo, Saturno, 
Neptuno, Efculapio , Hercules, Venus^ y Juno. Fun- 
daría allí la primer Colonia, para que con eíle princi- 
pio le fucedieíTe bien á fu encender en el viage. Del 
Sacrificio , ó altar erigido tomaron motivo las 
gentes de la armada para denominar la nueva Po- 
blación , Colonia del Sacrificio , 6 Samuario: 
dillante á dos dias de navegación fuera del E/ire^ 
cho fobre la Cofta de África ; que eíTos cardó al pa- 
recer , en llegar íi efte litio de la Colonia , defde 
que fahb del Eftrecho al mar exterior. 

Por la efcafá noticia de Hannon , no diciendo- 
nos las leguas , que navegó en ios dos días , ni def- 
cribiendonos el íitio , mal podemos percibir el ter- 
reno de efta primer Colonia. A lo que yo pienfo , es 
la de que habla Eftrabón; (i) poniéndola por prin^ 
cipio de las Colonias de Tirios (que alli- deben en« 
cenderfe los Cartagine/hs)m la Enjenada del Ern^ 

p$- 

n En ornis parces de e/b miración le Ah noticia ele lo. DioL , ó 
Dr/dades íupcniíciofas át los' Ciitagiujles- , y lus Templos. 

(I) Sn-ab. llb. 17. 'p.tg. iiSi. la \\^mzKi\-^Q^ r^ inmt^^i^^ (y^^r^^ 
nad,iádComeTclQ,S\is^Áxhuvi originales , que arriba tradjcimo.s loa eíbs. 
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porto, 6 Comercio, porel que allihavria. Por ksmif- 
mas palabras de efte célebre Geógrafo^ que sanios á 
dar , fe podrán esforzar nueílras congeciiras fobre 
eíta primer Colonia Cartaginefa de Hannon. 

5,, Cuencafe,queenunaEnrenada,ó Cabo hay una 
„ Cueva, en la q-ue entra el Mar con las mareas hafta 
35 fíete eíladios* Que delance de efta Cueva hay un 
^, ficio baxo, y llano, que tiene un Templo de Her- 
5, cules el qual nunca es cubierto de las mareas ere* 
,, exentes. Harta aqui Eftrabón, que tiene por fabulofa 
eíía ultima circunftancia. 

Ya por fer el Templo dedicado a Hercules , dey- 
dad propia de Tirios , Gaditanos, y Carcaginefeg, 
gentes de una vcix^xñ^projapia ^ fe viene en conoci- 
miento , que feria el mifmo que fundó Hannon con 
efta Colonia, y adonde reposo el mifmo Hercules (ó 
fea el famofo Navegante, a quien la antigüedad cele- 
bró baxo efte nombre) (*) quando navegó á las/fe/- 
perides ^ de que hace mención PomponioMela. (i) 
Y como confervaria Hannon las noticias de lasnave- 
gaciones de Hercules, (en que fe fundan las fábulas 
de fus decantados trabajos 3 (a) que yá era venerado 
como un Héroe, ó Semi-Dios, le erigiría efte Tem- 
plo, a el quallafuperfticion Gentílica atribuíala pro- 
piedad milagrofa de fer prefervado de la inundación 
de las mareas, aunque colocado en terreno baxo: cir- 
cunftancia increíble, pues la antigüedad erigía regn- 
larnience ios Templos en Jas mayores cumbres. Efta 

pu- 

{*) Havémo? yá iníinuado , que todos los trabajos atribuidcs a Her* 
cules fon uu velo , coa c^ue f:; ocultan \¿s Hspsdicion^s , eípcrialii-are 
marit.nias de e;le célebre Náutico , y de otros grandes naveg.nt^s , que 
empezaioii i píopagar el conociiiiknro de k navegación. 

(I) L'ib, 5. ca\>. II. dt fu ddcripcion ds la T:erra. 

(i) Maaob, llb, 5. cap. n. de ios Satumdss , y en otras partes de 
eña"obra reduce á la hilloria las fabul.is ¿e Hsrcules. Ea elle miíino 
£áp. II. de Macrob. fe debe emsndar eyñrn pee en ^puSp^cti 
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pudo fer una de hs cauílis porque Eíirabdn Caun^ 
que Gentil) cenfuró de fábula eíla hablilla , quando 
dice (i), que coloca efta entre losenganos mas cía- 
íleos. 

No obftante la exa6titud de Eftrahbn en la def- 
cripcion déla cierra , Plinio en la de eíla Coila Occi- 
dental , y Meridional de África , ¡e hace muchas ven- 
rajas, aunque no etlé libre de fiíltas. Por el fabemos, 
que el Pueblo , que aquí llama '^vfíicLTi^^m Hannon, 
es Lmg^,(2) y también las circunílancias del brazo 
de mar , que hace fu Puerto, ó Enfenada: elTemplo 
de Hercules 5 que en él fe encontraba, y el motivo 
que huvo para fundarle, Eíloes 5 de haver fido Corté 
de Anthéo, á quien la fábula llama Gigante , y que 
cayendo en tierra , luchando con Hercules , reco- 
braba fuerza, hafta que elle en el ayreledió muerte. 
Que no es otro, que dar á entender, baxo de ellas 
fombras , la navegación lexana de Hercules al Mar 
Athkntico. (3) Lo agigantado de Anthéo confiftia en 
fu^poder , como Rey de aquel País Occidental de 
África. (4) Recobrar fuerza ^f; la tierra kmhéo^'m* 
dica, que peleando en fu País, fe reforzaba con nue- 
vas 

(1) Las pahbcas con que EOrabotí rcíuía ePce fabuíoíb hecho fon Lis íí, 
guientes: 'i^ /.vp ^n rl tI^t, ■rsrAcí.a-yactrcíy ío,íit'¿<a r^ro. a; elUgar 

art-'b:ic'r:rdo. 

\i) Aiacroh. dicho cap, ii. 

Í3J A.^erca del nombre de la Ciudad ds L'xox es de tener prefente, 
quí debe ier MyyoS Lingos como ya fegun venere Eflrabon reprehendió 
Arrcmidoro á Eratoilenes , que cohíujuIíÓ el nombre de la Ciudad ¿a 
lingos ccíi el Rio Lixo, Apr«^í¿t'¿^opoí l\ EpxrQ(r'&íyeí ^ ¿tyrz- 
Myit , ¿"í^Ví Ai'Ur riík <pw¡ wqMv -cyapi rk k%^ n^ Mav- 
p'.cr^dS tI ícuTipU ctyrl Ar/Jí,oíí. Cf^ls palabr.15 eftán cou lo dicho 
cúíi traducuiu í la letra, V aCc;! íe debe leer en Plinio Lí«^í en y^r d- 
X'-A.^nomoie de un Kio en Li mllbia Coila Occidental , de que: lusco 
£r¿£a:cino.í ^ =' 

(4j El múino Maci'ob. Ub. i. ctjj. xo,y Ub. 5. c.^^. í. de fui í././.r;^W.^. 
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vas tropas de las ruinas ,' que le catiraba Hercules 
en la invafion de fa País, Y que el haverle jnuerto 
e^ el ayre , no es otra cofa , que haver peleado en el 
mar con velas; y que no teniendo recurfo al focor- 
ro en fu País, pereció Anthéo, O y fu Armada; que- 
dando vencedor Hercules , 5 fea otro gran Capican^ 
disfrazado con eíle nombre. 

Pero voy k las palabras de PlinrOy Ci) que coa 
la advertencia que acabamos de hacer ^ defnudando 
la hiftoria de la fabuíofa lucha de Hercules, y Anthéo-^ 
fe entenderán claramente. „Defde ella (la Colonia 
,, Julia Conftancia Cilis^ á XXXIJ. M. paíTos efta 
5, Lixos hechaColoniaporClaudioCefar,de que los 
y, antiguos han hablado mil patrañas. Alli han -pueíla 
,5 la Corte de Anthéo , y fu lucha con Hercules , y 
,, los huertos de las Hefperides. A eftos huertos alu- 
de nueftro Periplo quando refiere la bondad del 
Campo de la Colonia Thymiaterion , ó Lingos. 
5., Comprehende el Efiero una Isla , a la qual única- 
,., mente por fer la mas elevada del recinto cercano , no 
5, puede cubrir, 5 inundar la mapéa. Efta en la Isla 
,, una Jra, ó Templo de Hercules , y á excepcioa 
„ de acehuclies,ü olivos filveílres, no hay otra cofa 
5, del célebre bofque de oro. Hafta aquí P/¿«i¿? , que 
fenala la caufa natural de que la marea no inunde el 
Templo de Hercules , por fer la Isla en que eílaba 

G í^as 

(*) Anthéos et/^lfi? en Gnego fígnifiíra /ZonVo por alufion á la 
tmemdad del País , en que habitaba Anteo. Tengo efte nombre por in- 
vención Griega , aísi como la fsbulofa lucha de Hercules , y Anteo- 

(T) Lib, 5. íiiji. mt. cap, T.„Etabea(fii- U Colomafulia. Confuzncia. 
„ C;7¡V) XXXIJ. M.paíT.CcioniaáChüdioCíEÍare faña Uxos , vel fabnio- 
„ fifsimé ab anriqíiis narraia.Ibi Regia Anthd ,certamenqu= oim Herede , & 
„ Hefreridum horti. AíFmidimr aatem huic zíbarlum é maris Hcxucfo meara 
„ ín quo Dratonis cuílodia; inftai fuiíle n-anc interpretantur. Ampleaitur jn.tr* 
e, Infulam , quam folam é vicino traa-i aüquantó excelfiore non taniensdrus 
„ maris innndat. Extat in ea & ara Herculis i nec p£5£ter üleaíkos aiiud «x 
„ ilio narrsto aurífero nemore. 
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mas alta que elEfiero,óRiaformádapoYh^t\mh^s. 
Conviene efta critica con la referida antes de Eftra- 
faón. Los que atribuyen todo lo fabulofo á PHnio, 
pueden defengañarfe. , leyendo, con atención lo que 
refiere de relación agena , 6 afirma de obfervacion 
propia. 9, Entra bañándola (profigue Plinioj un Eíle- 
5, ro 9 ó Ría con corriente encorvada defde el mar, 
55 donde cuentan aún huvo un Dragón á modo de 
„ Guarda, No puede defearfé mas individual noticia 
deloobfcuro del Periplo en eíla primer Colonia. Al- 
gTOOs creen, que Linge es lo mifmo, que oy Larcicbe^. 
Continúa Plinio criticando las portentoílis fábu- 
las, que los Griegos, han erparcido de eíle Pueblo, 
y del Rio Lixo^^n que dice incurrieron también los 
Romanos, y er\íve ellos. C:on7eHoNe¡me, Por mane- 
ra , que no tienen razón los modernos, que fin ha ver 
leído á Plinio le llaman ó crédulo , 6 fabuldfo. 
pues, aunque yo no le liberte en uno , ü otro, pafl^a- 
ge de efta cenfura , es precifo hacerle la juíHcia de 
que fin él nada fabriamos fubftancial de los mas im- 
portantes hallazgos, y obfervaciones de la antigüe- 
dad ; quando del copiofo numero de Autores que 
cita, noconfervamos aun la decima parte, y queaun 
quando nos cuente fábulas , es exacto en decir de 
donde las tomó. Ybienreflexionada la fábula , dá no 
efcafa luz para entender la hiftoria de que es parte. 

Pag.% '^^h^y Es una voz , que fignifica el Occiden- 
te , con cuyo nombre denominaron Hefperia la 
C£¡/?¿í Occidental de Efpana, y Afnca los Griegos. 
Los Árabes llaman i^^\ Algarbe ^. ü Occidente^ 
(que es lo propio) efla mifma coila OccidentaL 

IhU. SbAoeyrA hi^yjiLh ájtporJípiW Elle prouiontorio , 6 

Cabo 5 juzgo que eS: el mifmo , que Plinio (í) 

Ha- 
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llama Prómontúrium Solis , cerca del Poerto de 

Rut ubis : cuyo Puerto dice , que diíia de Lixo 
CCCXIIJ. M, pajfos. Alguno creerá fea el Puerco de 
Sala 5 ó Salé , y Rio del mifmo nombre , que ficüa 
Plinioa mil paQTos del Rio Subur , en lo que no afir- 
mo nada, porque dudo* Del Promontorio Soloencia 
hace mención Ptholoméo , poniendo íu íicuacion 
con el nombre de Saluencia extrema^ en los nue- 
ve grados y medio de longitud , y diez y flete y medio 
de latitud. Es bien conocida la Coila de África en 
eíle parage , y lo era entre ios antiguos. Afsi tengo 
por mas cierto , que la Sala antigua es el Salé de hoy-, 
de que habla el Periplo , y hace un golfo conocido 
con el nombre de Golfo de Salé ^ corrupción de la 
voz Salade los antiguos» Ai cabo de Sóbente , dice 
nxíého Florian de Oeampo correfponder hoy el que 
llaman Cabo del Boj ador. 

E^-d-íi F5ff-£ii^5?o> upí? Neptuno fe llama en Grie- PagA: 
go Pofsidonio ; y como vemos en Eílrabón , Pu- 
nió > y otros Geógrafos , fue un gran Navegan- 
te , y de los primeros Náuticos. De aqui vino a 
fer venerado por //^r¿?^5y luego por De'^dad. Phur- 
ñuto en el tratado ^i?/ ¿?W^<f«Ví^ /íj i)/^y¿5- , refiere 
todas ias alegorías de los Gentiles hacia efta faifa 
deydad. El edificarle en efte promontorio el Tem- 
plo , puede fer por el mifmo motivo , que en el de 
Hercules llevamos dicho. Eftrabdn dice , que el Geo- 
grapho Pqfsidómo derdeCadi2 vino también k recono- 
cer efta Coila OccidentaL En memoria de haver def- 
cubierto elle Cabo le ievantaria^ como Hannon eíla 
Eftacua , y Templo á Neptuno Pofsidonio ; po- 
diendo por arabos motivos confervar tal nombre el 
Templo de efte Cabo. 

¿y/^orra Efte Puerto , ó Golfo mas hacia ellbid. 
Occidente poblado de canas Ten cuyo terreno ve- 

Ga ci« 
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ciño hay Elephfintes , y mucho ganado bravio cTe 
paílo) es el Golfo , y Puerco de Surrencio ^ que 
eílá al Occidente , refpefto al promontorio del Sol 
Tiene un monte , llamado de Barca (de cuyo nom- 
bre huvo en Cartago muchos Capitanes) en que fe 
pueden criar todos los animales, que dice Hannon. 
Me/a del Sol llama Mela á efle pioinoncorio , y de 
él cuenca la figuiente hablilla de los antiguos* ,, En 
,5 cierto ficio tienen Cempre eopiofamente ( habla de 
^, los Ecyopes , y Nigricas , que viven fobre el Mar 
55 Athlancico) manjares prevenidos , adonde para 
„ comer puede venir qualquiera.Llamanle Meja del 
5, Sol , y afirman por cierto , que las cofas, que allí 
,, ordinariamente fe ponen , fucefsivamente vuelven 
55 a nacer por virtud divina. 

Defpues del promontorio del Sol pone Plinio- el 
Puerco de Kifardir ^-^ alli los Gemios Autololes^^ el 
Rio Cojenum , la Nación de ScelaHcós^ y Manatos, 
al Rio Majfarat^ y al Rio Barata en que expreífa 
criarfe Crocodilos. Luego añade: ,, C) defde alli fe 
5, incluye la Enfenada i D CXFL M. paíTos, alarga n- 
3^ dofe un promontorio, ó punta del monte doBar^ 
„ ca hacia Poniente, a la que llaman Surrencio. Lo 
occidental de eñe promontorio rae perfuade fer el 
raifmo que cita Hannon. No hago mas que conge- 
curar , á vifta de la perturbación de noticias , que eu« 
cuencro en los Geógrafos fobre eíla Coila , que ha 
fido á los antiguos por ignorarla , objeto de muchas 
fábulas, como ellos mifmos confieífan en fus Efcri- 
tos. De los juncos ^ b cañas marinas , que refiere 
Hannon haver en eñe parage , tomóEftrabón la no- 
ticia, que dáde las cañas huecas por dentro^ y lar- 
gas de fíete codos , que dice criarfe en cierto Rio, 

que 

(*) jjDeinde Sinum X>C"}¿VI. M. püíT. includi montis Barac proiuoü". 
a, torio cxcunence ia occaium i quod apcHatiu Swremium. P//Vi. 



51 
que tampoco nombra , porque no le hallb efpeciñ- 

cado en el P triplo de Hanmn. La voz ^KA\ít con- 
que nombra eftas C¿?^¿3íí Eftrabbn , ^xgm.^c'd, fanguU 
pela jY creo ^ que el Traductor Cafaubon erró en 
tomarla por caña 5 á quien no conviene la acción de 
refpirar ^ que efta íignificada en el Texto. El paíTage 
de Eftrabon traducido literalmente dice aísi : Et m- 

t;^oiíír£t? TA ^pitr;^!'^^. h ¿¡s? ¿rats-reVíTiiEílo es 55 En cierto 
„ Rio ( dicen ) fe cmn fangusjuelas de fíete codos^ 
55 que tienen una efpecie de e/pinas^ o ¿:¿7/1¿síí hue- 
^, cas 5 por las guales refpiran, Yá fe dexa conocer,, 
que Eftrabon habla de un animal viviente , y no de 
una planta 5 en quien no es dable ella acción. 

x-ctrcfjHÍcTíi^ iroAfíí El nombre de ellas cinco Co- Pag^' 
lonias 5 que nos refiere Hannon faaver eftableci- 
do , no le hallamos por entero en otro Aum\ 
que en el Periplo mifrao. Tal es- la efcaséz de noti- 
cias , que padecían los Geographos antiguos de efta 
Cofta. 

Sus nombres tomo Hannon Je los Pobladores > ó 
del íítio , b de la fertilidad de fu cerreno. 'K^LpiyUj 
rfeíj^oí que. es el nombre de una de eftas cinco Co- 
lonias r puede manifeftar, que la Colonia era de los 
Cares que dexó Hannon , para poblarla : o que fe 
llamaba k¿íí el que quedó governandok. Tengo por 
masfeguro , que es voz Fenicia , que fe reduxc^ 
al dialecto Griego 3 y en fu ongenervíKarat ^6 Korat 
5í^!¿ que fignifica Ciudad \ ó Pueblo en efte Idio- 
ma. Eñoes aun masverofimil, que encender fueíTen 
los Cares aquellos Colonos á quienes Flannon enco- 
mendó efra Colonia. Pues el miíino Periplo dice, que 
la orden del Senado Cartaginés era expreíTa de qué 
los Pobladores fuellen Libio- Phenices , ó Cartagi- 
nefes^ que es lo mifmo. Y en efecto de efta Nación 
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eran las treinta w/ZperPonas deflinadasaefías CoM- 

nias. HsAírict nombre de otra de ellas en Stepham^ es 
una Ciudad de la Libia í y fin duda la mifina que 
con eñe nombre fundó aqui Hannon. Por la ortho« 
grafía con que efta efcrita veo , que no es una fegun- 
da Malta , que fe efcribe Mía/tm y fue Colonia de 
Carcaginefes , y baxo de fu dominio. Porque fí la 
orthografia fueíFe una , era muy verofimil le pufief- 
kn eíle nombre, por refpeco k la Isla de Malta, ó 
por fer Maltefes los nuevos Pobladores ; a menos 
que en la efcritura del Texto de Hannon haya error. 
La voz 5 pues , como fe lee /iíAio^j-ct, ó ¿ttAírU fe- 
gun ios Áticos^ fignifica Iv^Aveja^ yacafo dá á en- 
tender la fertilidad de colmenas , y miel en aquel- 
parage. Y no es repugnante eílo en una comarca 
de África, en que hay tanta abundancia de miel , y 
cera, y que podría fer áEfpana un objeto de comer- 
cio en \2i Berbería mxi'j gananciofo ; reembolfando- 
nos efte trafico, y úáe granos por nueflras merca- 
derías , el cofte de Prefidios , quefobre fu Cofta man- 
tenemos. Y vuelvo a mis notus. 

Por laíituacion dieron a otra el nombre de A»ai:^ 
Acra , cuya voz fignifica extremidad , orilla , y a 
veces altura. Yo creo , que efta era la Población 
mas cercana al mar en una punta de eñe Gí?//¿) Em^ 
porteo , en que pufo Hannon las cinco Colonias* 
Y afsi es muy freqüente llamar a las Ciudades puef- 
tas en el remate de un cabo , 6 promontorio Acrat 
de que ^oxí muchos los exemplos entre los antiguos^ 
como Acre de Paleftina , tan célebre en la Hiíloria 
de Ultramar , ó de las Cruzadas. 

La de Apa^u^» puede Uamarfe afsi , por haverla 
fundado en terreno cenagofo ? ó pantanofo de I^^^^^.-m 
que fignifica cieno , ó lodo. Yo creo fe debe leer 
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fíaramia^ que viene de Haram j£> > Jra , h cofa 

fagrada , á^áiczádi a Dios , ó baxo de fu protección* 
Qualquiera enterado en las letras Orientales ^verkh 
facilidad, de- efcribir Arambe , ^otAramie , omitien- 
do un punto diacririca 

De la que llama rírh confieíTo no alcanzo á hacer 
congecura efpecíal , por razón de fu nombre acerca 
de las circunñarícias de fu fundación ^bufcando en el 
Griego fu raíz. Pero en el Púnico la encuentro muy 
clara de c^^ Gotat^ que es lo mifea que Demerfa^ 
6 Sumergida. De donde es de inferir y que eíla era una 
Población , que rodeaban , y batían las aguas de todas 
partes. De manera que impropiamente fe puede decir, 
que eílaba como fumergida. Su fituacion formarla una 
Peninfula en una lengua ,6 punta de tierra, que falia 
hacia el Mar. Al que reconocieíTe con eílas noticias 
aquellas Coilas, nafería. difícil topar la verdadera fitua- 
cion de eílas Colonias. La Geografía antigua trae la 
jaecefsidad de entender la moderna perfeñaraente con 
exactas ohferv aciones ^ que aun no fe han hecho por 
hombres, : que juncairen ambas erudiciones: bien que 
rodas eftas combinaciones etbimologicas no paíTan la 
efpherade meras congecuras. 

No quifiera que nadie dé a las antecedentes otra ef- 
timacion ; ni menos , que otro por efte motivo , dándo- 
lo por averiguado dexe de trabajar por sí ; pues el defe- 
rir mucfaoá lo qoe íeleeen otros, es tan perjudicial aí 
progreffo de las ciencias'^ com o no ceder a nada . Bi en 
encendido \ que quando la Etbimologia es facada del 
Pimico , pafía yá de la esfera de congetura. Porque los 
nombres de las Colonias tienen de ordinario uno de 
quatro refpetos: 5 toman de la Religión de los Pobla- 
dores el nomove:6áQ\o^ Pueblos de donde vienen á 
eftablecer la Colonia; o del Gefe que la manda, ó di- 

rí- 



rige; 6 finaímetite de la naturaleza dalurrem.m 
que fe hace la nueva Población. Guiados de eílas ob- 
fervaciones, dirigimos nueílras congeturas ^uh^chos 
tan remotos. 

El conjunto de eílas cinco Colonias , y la fre- 
qüencia de fu comercio, dio motivo a Jos Geógrafos 
á llamar efía enfenada , ó recodo de Mar , (a cuya 
orilla fe fundaron ^ Kca-cíj'o? ¿íAta-op/jto? <5 Golfo Bfer- 
cantiL Afsi le denominan Ptoloraéo , y Eftrabbti 
quien nos da una puntual noticia del Comercio de 
los Fenicios (*) en el Seno Emporko , y de fu fi- 
tuacion. Con eíte paflTage fe iluftra notablemente la 
fituacion del Golfo Emporko. Dice pues efte exac- 
to Geógrafo, (i) „ Al medio-dia de Lixo , y de los 
^5 Cotes, O fe eíliende el Golfo llamado Empori- 
j, co 9 (2) porque tiene Colonias mercantiles de 
,5 Fenkios á fu orilla , ó en la Coila. 

De que refuka verificado , que defde Hannoii 
qnedb entablado el comercio de Cartago en aque- 
llos parages, y fe infiere 5 que Himilcon Geógrafo 
Cartaginés también 5 como fe apuntó arriba , debió 
de hacer fegundoviage , para promover el comercio 
délas Plantaciones^ ó Colonias cftablecidas, y para 
adelantar los defcubrimientos. No dudo harian otras 
expediciones fucefsivas ^ cuyas memorias fe han fepul- 

ta- 

C^) Vuelvo á repetir , que Fenicios , TyrJos , V Cartagineíes ea 

^[tr.zhcfi fuelín fer jynonbnos en lo perccne cíente á eíla Cofia Occidental* 

(I) Sirabon. Ppo^ ^^'^^^ ^'^ "^í -^''^5 á '^**'^ KoiVécri tsrccpá- 

xkí y^cLTür^'oií, iih. 17. gcogr.ptg. iiBi. al /"». 

(^) Los toffiy es una población hacia el Ef-rccho Gidltana muy cono« 
cida dt la antigüedad j y oviamente fe encncnn-a en ios Geógrafos. 

(z) loí Griegostraduxeron muchos nombres propios Fenicios en íu len- 
gua i y aíiii es precifo batear las ethlmoLogtas , y raices en ambos idio- 
mas : cono lo hemos hecho en elta Obra , cpe ha üdo por lo milia» 
df mayor ciludio j que el oi'dintUio, 
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cado en el olvido con la obra de Himilcon , (*j y 
orras^quefin dada huvo^con coda laHiííoria de Car- 
tago, que por incidencia no fe refiere en los Jllonu- 
memos Griegos , y Romanos. Debe atribuirfe a 
eílos últimos la pérdida de todas eílas memorias , para 
borrar por efte medio haíla el nombre del antiguo po- 
der de Cartago. 

Por lo antecedente fe vé el poco fundamento con 
Q^UQ Artemidoro pone en difputa eftas Colonias Car- 
taginefas á Eratojihenes ^ por el folo motivo de ha- 
llarfe á la fazon que efcribia arruinadas; cuyo fentir 
reprueba Eftrabón, que nos refiere eíla opinión An- 
gular de Artemidoro. 

Si los Romanos huvieflen guardado los libros 
públicos del Rey Hiempfal , que tenian los monu- 
mentos mas auténticos de la Hijioria Púnica (de que 
adelante fe dará mas noticia) havriamos confervado 
mas exañas las memorias ^ que nos hacen hoy una 
falta tan irremediable. 

^orj.a-.v Kí^f La puntual defcripcion , que ha- Pag^. 
ce aqui Hannon áú manantial ^ ó fuentes del Rio 
Lixo 5 fu curfo 5 y Naciones , que en lu nacimien- 
to , y orilla haíla el mar le habitan -, no encuen- 
tro en otro Autor alguno, Plinio (í) fe contenta con 
nombrarle muy de pafio ^ y defimprefsionar las gen- 
tes de muchas fábulas , que acerca de él concabaa 
Griegos, y Romanos. 

Pomponio Mela habk de él aun con menos ex- 
H ten- 

í"^) Ds la rxpcdicion , y viages maritimos de Uimilcon npeiia.5 ha 
quedado mención en otro Autor j que en 'Plmio , y Tefto Aviaj:o. 

(1) VUn'io en la relación de efta Coll:a dice: „ Menos fe admirarán de la; 
« poitcnto:as impofruras Griegas , afsi en eJcas coías como acerca del R:o 
„ Lixo , quando buelvan lojs ojos á lo que han efcrico los iludiros (los 
„ Xcmanos) d>? rodo dto , poco menos inonílrtic.ib. el original en Plinio dice; 
jíMüvis proíe£l6 mirentiir porrcnrofa Grecia mündacia de ij,s , Se 
,, amae Lixo pro dita i qui cogirsnc nofu-cs nuper pauló iniíius laouílxinc;;^ 
„ quazdain de iifdem tradidiiief P/j*. 
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teiiííon , no obñante que era el mas conocido de 

jos que defenibocan en aquella Coila del Mar Adilan- 
dco. Por lo qué no puede dudarfe , que las buenas 
nocicias (*) de nueñro Periplo por la exadicud de 
Hannon, hacen ventaja en él pormayor, y serie de 
la Cofta a las demás obras Geográficas de los Auto- 
res í^ntiguos poíleriores. Creeré , que correfponda 
eíte Río'Líxo de los antiguos, con alguna alteración 
de la L.en 1\L al Pvio Mijfa , que eííá al confín del 
Reyno de IVlarruecos y el de Tefeí^ cerca del Cabo 
hion^ y freníe a las Islas déla Madera. 

EnEilrabon folo hemos viítodiítinguir , figuien- 
do á Arcemidoro^la Ciudad de L¿*;¿r/del Rio Líxo\ 
pero eíío tampoco nos dá lainílruccion bailante para 
coFiOcerle. 

Plutarco en fu Tratado HyárograficoTif^ii 'Zéz]cuQv 
de los Ríos célebres paila en filencio efle , ü yo 
le he leído bien , enraedio de fer un Rio caudalofo, 
y de quien fe denominaban las gentes, que habita- 
ban en fus cercanías, y margenes. Pero como aque- 
lla Colla la frequentaban. los Cartaginefes , y oculta- 
ban a los demás, no es de admirar tanta ignorancia 
de elk en los antiguos Geógrafos, por exaélos^que 
fueíTen. 

Eílrabon ( i ) mifmo confiefTa , que de eftas nave- 
gaciones al Mar Athlantico , folo fabian con indivi- 
dualidad los E/paño/es y y entre ellos los Gaditams^ 
en cuyo Puerto fe hicieron hs Ñaues , y tripularon 
para eftos defcubrimiencos , como fe índica en el Dif- 
cur/ó hifiorico que firve de incroduccion á eílas no- 
tas, 

(^) I.a falra griinde de ?ím?:o:s eíhivo en no haver anotado en fu Peripío 

los nombres » que tenían , ó debía pcmei- a todos loí Puertos , Ríos , y 

CoíUí íi donde U.;í/> , 6 íurgió. Atsi ha íído precillb hacer un cocejo 

de c-ice coíbainlcnio coa codoü lo!; Güogi-afos anciguojí * para jiulbar eík 

. impominte viage. 

U) Lió. 1 . ^eo^r, fag, i^6, y i jS* 



tas 9 y P^^írIo de Haniion 5 y hemos dicho anees.* 
pero volviendo á efle aílunco mas de cer- 
ca hallo 5 que los Mercaderes de Ca¿Hz en Naves 
o-randes hacian el comercio de África , y en las pe-- 
qaeñas , que llevaban por infignia en la proa unos 
Caballos , freqüencaban muy de ordinario la derroca 
de Cádiz haíla el Rio Lixo , con ocaflon de 
pefcar , (*) como lo ateíligua Eftrabón ^ por autori- 
dad del gran Viajador Maricimo Eudoxo^ que fe va- 
lib de los de Cadis para fus navegaciones. Las pala- 
bras de Eilrabon fon eftas. 

,, Los Comerciantes de Cádiz embian grandes 
,5 Navios; y los pobres pequeiios , kque llaman Ca- 
5^ ballos^ por las infignias que llevan en las proas. Ef- 
,5 tos (endeudo los pequeños 5 porque los Mercan- 
,, ees iban haíla el Mar Roxo^ navegan haíla el Rio 
55 Lixo á pefcar, Hafta aqui Eílrabón. (1} 

Por quien de paffo advertimos quan grande era 
la aplicación de nueftra Nación a la Marina , exer- 
cicando la pelea , que canco produce , y es la gran 
efcuela , donde fe forman los Marineros , y de que 
fe precib tanto Cádiz, que en fus Medallas Púnicas 
pufo \qs Atunes^ (a) para manifefair lo abundante 
de fus Pefquerías 5 que proveían la Europa , y el Afri- 
H a ca- 

^) EíUs ppfqticruís á la O^^h de Airíci en lo que hoy es R'-yao tic 
Mairuccos prueban la í^raví auiicacioii de los de Cndiz á l.i maikiina, 
no coiiteivüradort; cou l as que tcraiaii en la Coila de Eipaiia. Pieníb que 
eran alm.tdrabus de at^^^ex. y que en eíh Coila cemnii. formada';, y h tito 
aluden lis meáMlax Fenicias de Cádiz , y amnes , que eflán en lUoí, 
de quí tengo algunas en mi Eftadio. 

(I) Eavabon en cU/¿^. a>. T/rc¿¡? (^Tcch^^iTc&t) y«:p Tií^íí ^ 
iiL^¿fdí LUyi.KóL c-íMei? ts*Ao7cf r«V H -nrhnrcíS /¿/:-í,p¿ , a'' 

f 1) Dú modo antiguo de liacer la pefca de los atímes TcaTe á Phi^ 
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ca. Usb también del Delfín , iníTgnia da fer Ciudad 

Maritima de mucho poder. 

Mereció Cádiz entre todas las Ciudades aliadas 
del Pueblo Romano, por el conocimiento, que fuis 
naturales tenian de las Coilas , é interior del África, 
que Corneliú Balbo Caballero de Cádiz , fueffe ef- 
eogido para hacer Ja guerra á losGaramarjías en lo 
interior del África , y que por haverlos vencido, le 
declaraíTe el Senado Romano el triumpho. Siendo 
como notaLivio, y demás Hiííoriadores Romanes, 
el primer Eftrangero^k quien fe concedió tal honor, 
que él fupo convertir en beneficio de fu Patria; ha- 
ciendo varias obras publicas , y entre ellas un céle- 
bre M¿^i?//^ en fu Puerto. Es muy natural , que el 
armamento contra los Garamantas fe hicieííe en. 
Cádiz uno délos Arfenaksá^ los Romanos en Ef- 
paíía. 

Hoy vemos ,. que las Naciones poderofas en la 
Marínalo fon po-r medio de promover la pefca en 
fus Coilas, y aun muylexos de ella. La nueílra deca- 
yo luego que abandonamos en gran parcela del yjtun 
en el Occeano , y Mediterráneo : la del Cecial en Ga- 
licia : la del Bacallao en Terraaova : y la de la Ballena, 
en las Coilas de Groenlandia. 

El Autor de la Hifloria Maritima de Inglaterra 
confieífa , que fus Nacionales aprendieron efla pef- 
ca , y maniobra de los E [pañoles ; y hoy fegun la 
diminución de nueílras Pefquerías , y Pefcadores, 
es muy de creer , que necefsicémos acudir a los lu- 
glefes , para que nos inftruyan. 

Como tenian los Gaditanos mucha marinería, y 
géneros que tranfportar , exercian el comercio con 
no menores ventajas, hallándolas el Marinero en las 
Ejlaciones que no eran de pefca , en navegar con 
hs Embarcaciones de/Comercio. Eílo pudo liaqer¡, 

que 



que Efpaña ígitalafle en Naves marchantes, ctefpQes 
de la ruina de Carcago , y en tiempo de la Repúbli- 
ca , y primeros figlos del Imperio Romano , al nu- 
mero de las que Cartago tenia mientras confervó fu 
comercio , y íbberanía. Pero ya en tiempo de Theo- 
dofio 5 en que ñoxecló Fe/lo Aviem (^como confia 
de San Geronymo) Cádiz eftaba arruinada y y fia 
comercio , por el abandono de \o^ Emperadores, C^^ 

i^ütiíl^i Ea eíla voz , que es puramente Grie- p^^ 
ga , fe contiene el eftado de los Lixitas , habí- ^'^ 
tadores de la coíta, y orilla del Lixo^ que aqui def- 
cribe Hannon ; aun quando no nos dixera expreíFa- 
mente eílar enfeñados a no vivir de otra induílria , que 
de apacentar ganados en aquellos comarcas, Puefta 
que la voz Nómades fignifica en Efpañol PafioreSy 
ó Apacentadores de ganado , del verbo ^^m que 
es el chema , ó raíz de ^-^p-ki , xK^í. 

No puede el Leftor, para mejor comprehender 
las gentes que habitaban ella Coila de África , y la 
defcripcion de los Nómades , que hace nueftro 
Hannon, tener a mal que le prefentémos la que fa- 
cada d$ los Libros Púnicos del Rey Hitmpfal ( que 
lo fue de la Mauritania^ traduxo en reíumen el 
exacto Hiftoriador Romano C. Saluftio Crifpo , que 
da una idea de la primera población del África en/i¿ 

guer- 

(i) Avieno Orj^ Marltifns e» H 'V* x6j. empieza la deícripcioii ds 
Cádiz 3 Y añade tjuc aunque en tiempo de Aa^nfio Juba Rey át í-i4u- 
ritania foHcitó la Dignidad de Daumvíro en eila ¡ á h fazoa nada mas 
confervaba , que el cuko de Hsrctdss. 



-• ■ Gdiir kk efi oppidum\ 

N:im 'Funicomm ihigaa. CQKf€¡mim locum 
Gadir voCííbar i ippi Tartefffis prius 
Cogmr/tmdta efi. Multa. & opuiens Clvitas:, 
l^un-c dejlimra 5 ím?3c ruiu.trum ager cj'i» 
Isfós hoc locorum prmir HerQuLtne.a.m 
SoUnmiíítttm , "udmm miri nihiL 
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guerra de Jugurtha, ('^) y de las tranrmigaciones h 
ella ; en Efpañol dice afsi: 

„ En la didfion de la Tierra los mas pufieroii 
„ por tercera parte el Afrka ^ y algunos pocos el 
,5 Afia 5 y Europa , y en efta al África. Tiene pues 
5^ :4f^2Ví^ por limites dellado de Occidente el £y^fT6V^£? 
„ de nct'ílro Mar (^el Mediterráneo') y al Occeano. 
,, Por el naciente del Sol , fu latitud es declive , 6 
,, va enfcinchando. El fitio , que liaman los habitan- 
55 it^Catabathmon^^i') tiene un mar inquieto, ype- 
,5 ligrofo para arribar. El campo es abundante de 
,, frutos á propofito para ganados ^ efteril de arbo- 
„ ledas, y efcafo de aguas corriences , y llovedizas» 
5, Los naturales fon de cuerpo fano, ligero, y fufri- 
j5 dores de trabajos. Los mas mueren de viejos , fi fe 
5, libran de la guerra , 6 de las fieras ; y los menos 
5, de enfermedades, que fon raras. De animales pon* 
5, zoñofos hay muchas cañas. 

,, Pero quales de los hombres fueron fus pri- 
yj meros Pobladores , quienes vinieron defpues , 5 
„ de qué manera fe confundieron unos con otros^ 
„ fin embarga de fer contra la común opinión que 
,5 entre ellos corre , lo hemos interpretado , 5 ave- 
^, riguado,como e(lá en los libros Púnicos, (2) que 
„ decían del Rey /íim/>/¿/. Diré pues en poco loque 

5, afirínnn de log Pobladores de aquella tierra; pero k 
5, cerceza de eílo correrá de cuenta de fus Autores*, 

{*■] Por no tener á la m.iuo quando íorrn.iba eíLi lUijlradon la mi- 
d'j'-c:on cLpa.iol.i que Don M.umd Sacyro hizo de S.iLi-ftl,) , traduxe cl'l- 
pülige or.i;iriai;ac[ittí : aííii como he procurado hacer íiemprc coa los 
Gri^'ios pra-ii l.i mayor puntualidad. 

{ij Hii^dle par.igs le divide el Egyfm de la Bcrhcña. 

(1) \(i:c por efu cica ac Saliiitio , como aun tfci fu cií^mpo fe coiif-r-. 
vui-^m 1d^ Lbros ds n¡sm¡>fü , que eran los Jji:des Carta^^4ef}:s, Bi el 
ti^rapu , qu£ ciKivo rcgcüKando fu enipbo de :^¿.-;/&r ea'^Ah-jica V '/■""'- 
íla , t, v.rofiínd apríiidudi U lengua Púnica ^p^tra kcr db/ ai¿na- 
meii'os Cauaginelci. 
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5, Los Gemios pofTeyeron el xVrica los primeros, 
;, y los Lyhes aíperos, é incultos, que comián carne 
5, de fieras , y pacían yerva como ei gonodo. Ellos 
5, no fe regían por coílumhres, ni por ley ^ ni por 
^, mandado de alguno; antes vagos, y errantes ponían 
^j fu parada donde ]os cogía la noche. 

„ Mas luego que en Europa Hercules murió, 
3, fegun los Africanos pienfan, Tu Exercito compuefr 
55 to de varias Naciones 5 perdido el General, y afpi- 
,^ rando muchos al Generalato , fe diíroluió breve- 
55 mente. De elle numero eran lo^Medos ^ Verjas ^^ 
5, Armenios^ que llevados al África enNaves^ ocu- 
P5 paron los Lugares cercanos á nueílroMir ; pero 
55 los Perfas fe efrablecieron mas cerca del Occeano, 
95 y ufaron los huecos de las Naves pueílas al rebés 
^j por chozas. Porque ni en los campos havia ma- 
5, dera^ ni difpoficion de comprarla, ó traerla de El- 
,» paña ; por otro lado el Mar grande , y la lengua 
55 defconocida eftorvaban el trafico. 

„ Poco á poco por medio de cafamientos , fe 
55 enlazaron eítoscon los Getulos; y porque mudando 
>5 de ordinario de terreno, fe éílablecian ya en unos 
5, íitios 5 yá en otros^ fe llamaron ellos propios A'''//- 
55 midas. Y aun todavía los edificios de los Numi- 
5, das Salvages, (que ellos llaman Mapalia^ (i} fon i 
5, modo de la quilla , y coftillas de navio prolonga- 
35 dos 5 cubiertos de tejas encorvadas hacia afaaxo. 

75 A los Medos , y ^rmenmülimíd^von los Ly- 

bissy 

{i) Nueííro luis Cardón e a las netas lee míigfdut con autoridad de 
Servio, S.tb.zn.ís por al'Aiioná cita vez Al.í]i^¿;.:ilamaii ea las indias ü-ci- 
dentales á Iní gr:indss Ihnai-is de paiio. Ha éiih hdk& ib iec. IrU'^MU > «juc 
no tengo per h m^jor lección, 

^os quaúut deferth in Ctjira. MapjIIbus itis. 

.. M:fzcri g}'-fg¡h;is Goítíiii aj¡nets fsr,rrr¿:?i 
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„ bies, porque eílos vagaban mas cerca del Mar de 
5, África. Les Gatulos moraban mas abaxodr^lSol, 6 
5, linea , no lexos de los ardores , o fea Zona Torri- 
^^da. Eños tuvieron muy pronto poblaciones , por- 
,5 que reparados de Efpaña por el Eftrecho^ baviati 
5, determinado dividir entre sí fus cofas , 5 haciendas, 
,, Su nombre fue corrompido en breve de los Lybies^ 
^, llamándolos en fu lengua barbara Mauros en lu- 
55 gar á^Medos. 

55 Los Perfas crecieron , ó fe aumentaron en bre- 
,, ve : Y defpues con el nombre de Numidas , (i) 
5, aparrandofe de los padres por la muchedumbre, 
5, fe apoderaron de aquellos Lugares, que compo- 
,, nela Numidia cercana de Cartago. (a) Defde alli 
^forzaron a reconocerles vaíHillage por las armas, 
5, 6 por miedo a los inmediatos al Efirscho de ambos 
fiados ; adquiriendofe renombre , y gloria ; en ef- 
„ pecial los que fe eílendieron a la orilla de nueftra 
5, Mar \ porque los Lybies , y Getulos (3) fueron 
„ menos guerreros. Finalmente la parte inferior 
„ (entiendo inarithna) en la mayor parte fue ocu- 
„ pada de los Numidas. (4) Los vencidos vinieron 
„ a hacer una mifma nación , y dominio con los ven- 
55 cedores. 

„ Poíleriormente los Femchs , (5) unos por 
5, aliviar de gentío fu Patria, otros moviendo la pía-- 

be 

íi) Los Latinos corrompieron el Nómades íIc los Griego.? en N.'¿mid¿tr 

(1) Efio es lo t]iic hoy liinnan Rey nos de Tw/jcí; , y de Tre mecen con 
la R.t'gencia de Argel. 

(í) Mos Getulos h.ibiraban del Lido del Efirecho Gaditano Cobre ef 
Occcano Occidental , 6 Athlancico ; que es la Coíta de Tetii.m , Tá»- 
£er , Larache ,y otros Vuertos bien conocido'; por fus fieros Pírata.í. 

(4) Efta paite inferior , ó NunüdLi verdadera es lo que boy iloima 
J\£)íj{7 de Marruecos* 

(O los Fenicios mezclados con los I.ybios hicieron la Nación IJ- 
-hia-Pha;'cia de Caitagineíes , que iilsi llama á fu5 Payfaucs ¡Lijímo» <m 
el principio de cfte Periplo. 
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5^ be por ambición de mandar , y ocres por fer ami- 
3j gos de novedades , edificaron ^.Hipona^ Adrume- 
,5 to^ Leptis , y otras Ciudades en ía Corta de{ mar. 
5, Lasquales, haviendofe aamentado fobre manera, 
5, firvieron de feguridad , y de luílrc á fus fundado- 
,, res primicivos. En quanco á Cartago (i} tengo 
,-, por mejor callar , que decir poco , porque el ciem- 
5^ po nos obliga á abreviar en otras noticias. 

„ Luego junto a Catahathmon Ccuyo fitío diví- 
5, de a Egypto de África) con mar apacible ella cer- 
,5 cana drene Colonia de los Tereos ; mas alia las 
,5 dos Sirtes , y entre ellas Leptis: defpues las Aras 
,^ de los Philenos cuyo Pueblo por el lado de 
„ Egypto tuvieron por lindero de fu fenorío los 
^, Cartaginefes, (i) Defpues hay otras Ciudades Pa- 
„ nicas.^'Los demás lugares haña la Mauritania los 
„ poiTeen los Numidas. Inmediatas (3) a la Efpafia 
„ eftan los Moros, Mas allá de la Numidia llama- 
3, mos Getulos ; parte viven en Chozas , parte vagan 
55 mas ruíticamente en Aduares , ó Cabanas. 

„ Tras de ellos eílan los Etiopes , luego los Paí- 
«, fes coftados de los ardores del Sol. Últimamente 
con motivo de la guerra comT2.Iugurtba el Pueblo 
]l Romano , por medio de Magiftrados governaba 
5, muchos de ellos Pueblos Púnicos , y dominios 
,, de los Carcagioefes. Gran parte de los Getulos,, 

I y 

(I) Harto feíiíibie c^ que Snhiálo Autor tan verídico , y exacto hu- 
TieíTe omíádo ias noticias puiítualei de Cartago. Pero bíea dá á enten- 
der el alto concepto que aun deípucs de dcikuida confervó fu memoria 
«ntrc los Romanos. 

(1) Es muy notable cíle lindero del Dominio antiguo de k Repúbli- 
ca de C:iiTago. 

{3) Por immediatos fe debe entender //'o;;/í?roj' en U Coíla opueíla de 
Á&ica* ATsi ios nueílos como conocian los Moyos , denominaron con eltí; 
nombre á todos los demás Bsrbsrifcos ; íicndo re^ilments Naciones dii'c 
rentes cii origen , lengua , y coftuinbres. 



99 



64 

3, y los Numidas haíla el Rio Melucha (i) obede- 

5, cian a lugu relia., A los Moros mandaba entera- 
5, mente el Rey Bocho , ignorante del Pueblo Ro- 
55 mano excepto fu nombre , ni conocido antes por 
5, nofotros i^lo^ Romanos^ en paz ni en guerra. 
Para el cafo es lo que fe necefsita íaber de la África 
entonces conocida. Que es a la lecra la defcripcion, 
que de ella hace Salufiio , y que en ninguno fe 
halla mas puntual , en quanto a los orígenes de fa 
población , que copió Eflrabon en parte. 

De forma , que los Nómades es un nombre ge- 
neral 5 que defigña todos los habitadores de Berbe- 
ría 5 por eílár dedicados generalmente ( a excepción 
de algunas poblaciones maritimas) a la vida paftoríl^ 
cuya voz , que íin duda les pufo Hannon ^ trafcen- 
dió á los Geógrafos Griegos , y en los Latinos fe 
corrompió en Numidas y como fe ha dicho-. 

Pero los originarios habitadores de Berheria^ 
vivian fobre la coila del Mar Mediterráneo (que 
llama nueftra Saluftio ) y eran los Libios , ó Li- 
hicos 5 y fobre la del Occeano Occidental , fuera de 
las Colunas de Hercules moraban los Gemios. 

Los Medos ^ y Armenios reliquias del Exercico 
de Hercules mezclandofe con los Líbicos hicieron 
la Nación de los Maurufios , Mauros , ó Moros defde 
cerca de donde fe fundo defpues Cartago hafta las 
Cokwas. Los Perfascon los Getulos forman la de los 
verdaderos Ntmndas , ó como los llaman mas propia» 
mente Eflrabon , Pompo nio Mela , y Plinio Pha- 
rujios \ cuya voz de Pharufios fuena en Púnico lo 

mif- 

(0 Meluchíi en Púnico fcgun el Árabe fígnifica de los Hcjter I^^Xj^ 

Eííe nombre le tenía á lo que difcurro por fcr limite de los dos Reynos 
de Sumidas , y Moros como aQegura el milinq Saluftio en efte paífagc: 
io que liace dcmoílracion de nuelUa congetura. 
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mifmó 9 que Perfas ; porque todaviaíos ArabesUaman 

u. ^ Pbars al Perfa. Todos conocen, quando no 

lo dixera claramente Eft rabón , (O Y ^^^ft^^^ -^^^" 
f^íí?/, que el Púnico 5 y Fenicio es un Dialecto fe- 
niejante al AraUgo deribado de una tnifma raíz, 
afsi como el Efpañol^ Francés , é Italiano fon tres 
DiakBos de la lengua Latina ^ y efta lo es de lá 
Griega. 

Por nueílro Periplo finalmente conocemos, 
que los Nómades Pharufios llegaban hafta los 
Ethiopes , que correfponde a lo milmo que el Rey 
de Marruecos poíTee con el nombre de Fez , cor- 
rupción del antiguo Pbars , hafta la Cofta de los 
Negros ; conviniendo aun en vivir los de Fez en 
Aduares errantes , y mas dedicados a la cria de 
ganados , que á la cultura de la tierra , y en fer mas 
íencillos , y menos guerreros ^ como nota Saluftio^ 
que los Berberifcos ^ que habitan fobre la Coila del 
Mar Mediterráneo. 

La pobreza , y vida grofTera de los Pharufios en 
tiempo de Romanos (deílruído el Comercio de Car- 
tago ) la defcribe afsi Mela. ,» Defpues fe íiguen 
55 los Pharufios en otra edad , quando Hercules pa- 
55 fó a las Islas Hefperides , nación rica : groíTeros 
,, aora , y fuera del ganado con que fe fuftentan, 
^^5 fumamente pobres , que es lo que hoy les fucede. 

^i'Aoí ym^H Efta Nación de los Nómades Pha™ Pag.4.. 
l^ ru- 

lo Sti-abon geogu lih. i. T¿ y^p rS; A^f^imf Í^n^ j» ^ro t^t 

F.'lo es • „La Nación de los Armenios . la de ■ los Árabes , y b cielos 
.rsyios tienen eii sí miutho porencefco en el ¿uUio , en el inodo d= 
Lvivk , y en los cha-aacres . 6 paísioncs del animo. Repite ElíiabQn cli* 

luifiuo en oiris partes. 
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rufiosde k Cofia hechos al Comercio de losCnrtagi- 
nefes , hablaba todavia el Púnico en tiempo de los 
Romanos , como los Mauritanos. Afsi por la 
conformidad de la lengua no fue mucho , que 
hallaífe Hannon en ellos buena acogida , é inter- 
pretes , b guias 5 para cortear el reílo del África 
Occidenrai. Porque la uniformidad de la lengua es 
la mayor dirpoficion para entablar buena correfpon- 
dencia , y evitar la$ defconfianzas , que los Pueblos 
Barbaros con traben con todos los Eílrangeros , ea 
efpecial de dillinta lengua. 

x.ít3* í''irgp-3-€r AÍ'd'tQ^ií Los autiguos Latinos lia- 
P^g4* mafaan Ethiopes también i los Nigrkas. Afsi fe 
vé en Pomponio Mela , y en los Griegos del mif- 
mo modo legun Eílrabon. Unos , y otros diíHn* 
guian Ethiopes Orientales , que aun hoy conoce- 
mos con eíle nombre , y Ethiopes Hefperios , ü 
Occidentales , que fon los Negros de la Coila Oc- 
cidental de África , en que los Europeos tienen 
hoy el ftmofo Coraercio , 6 reícate de Negros. Ha- 
blando de eftos dice afsi Pomponio. ,, Luego vuel- 
„ ven otra vez a profeguirfe los Ethiopes ; mas ni 
„ tan abaílecidos fon como los otros , que havc« 
5, mos dicho (eran los Orientales) ni en la pro- 
„ porción del cuerpo femcjances , porque eftos foa 
5, mas pequeííos , y menos cultos , y con Hefpe-^ 
„ rio Apellido diferenciados. Afsi Mela de la ele- 
gante traducción de Don Jofeph Gonzalezde Salas^ 
EUrabon dice , que el País de ellos Ethiopes Hefpe- 
rios fobre la colla eílá en la mayor parte muy ma! 
poblado por la inclemencia , íin duda del tempe- 
ramento del País, El mifmo Eílrabon en otra parte 
llama eíla nación de Ethiopes Occidentales iV/^^rí-^ 
tes , por fer una mifma. 

Por 
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Por la mifiTia razón Meia (r) \hm^ 3íar Etbio- 
pico codo el que defde el confin de los Pharuíiüs* 
fíguepor Occidente , y medio- dia bañando , y ro- 
deando el África haíla unir por el feno Arábico con 
el Aíia. Haciendo pues una íuniaria dercripcion 
de la Coila de África , diflingue los apellidos , que 
el Mar coma por refpeéioá las- diferentes Provincias - 
de África , que baña. 

„ Al mar ^ que la cerca (á África) por el Norte 
„ llamamos Libko , al del medio- dia Ethiepico , y 
5, Athlantico al de Occidente : por aquella parte^ 
yy que fe allega al Líbico Mar alinda con el Nih 
„ la Provincia , que llaman Cyrenayca. ]unto a ella 
5, fe figue la África , Provincia , que a coda la re- 
„ gion da fu Apellido. (íij Lo reftame tienen los 
^^ Numidas , y Mauritanos ; pero los Mauritano.^ 
,5 fon los que confinan con el Mar Athlantico, Mas 
5, adentro fe eilienden los Nigritas , y Pharufios^ 
3, harta los Ethiopes. Eílos poífeen todo lo que de 
5^ África retía, y codo el collado que mira al medio- 
,j dia halla los confines de la Aíia. 

Hannon áh por particularidad del País de Ethio» 
pes Occidentales tener grandes cordilleras de mon» 
tes , y ellar llenos eílos de fieras. Uno y otro es 
afsi , y continua en lo figuiente manifeílando la 
mifma relación del Periplo. 

pt?? cpairrif r¿y Ai^ffí Yo congeuiro , que en ^^z Pag.j^ 
de Lixo fe debe leer Nilo , porque Mek , y otros 
Geógrafos convienen , que de los montes interiores 
de la Etiopia proviene la fuente , de que nace el 

Nilo^ 

(I) Mek en U d fcrlpdan de U Tierra Uh, i. c:í^. 4. 

ix) Por eñb los Árabes llaman ^pj3\ ptopiarneate efre Paíí, 

como advierte Lfon AHcaiio m U defcri^ciQ/t de África^ : lo qac tiea* 
mucha conexión con lo .^uc dice Mda. 
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Nilo , famofo Rio del África *, que defagua en el 
Egypto 5 y hace coda la felicidad de aquella Provin- 
cia , ferdiizandola con el riego , y facilitándola por 
clfamofo Delta ^ y brazos con que fe defagua eti 
el mar , el Comercio , y navegación tierra adentro. 
Quando por el contrario el Lixo , que deíemboca 
entre los Pharuíios en el mar Athlancico , nace fe- 
gun dixo poco ha el mífnio Hannon ^ de la Libia. 
Por lo que tengo poca duda 5 que en eíle lugar en 
vez de Aí^ov fe debe leer Ní/.^y , en que es muy fácil 
la equivocación , trafponiendo caíi las mifmas letras. 
Elirabón (i) apoya ella congecura , refiriendo 
por opinión bailante eñendida ^ que las fuentes del 
Nilo 5 eílán hacia los extremos de la Mauritania. 

Uctvo\ja'i-xc. Eflo es: ^^ Algunos pienfan ^ que los ma- 
,5 nantiales del Nilo fe acercan á los eftremos , ó con- 
-,, fines de la Mauritania, De efte modo confrontados ^ 
los Autores le iluílran refpedtivamente* 

Tpoj/AflS^íIr^? En efta voz fe defcribe la coílumbre 

^^5'4'de efi:a nación , que es habitar en cuevas ^ que eíTo 

Cgnífica en Griego fu nombre* Plinio afsi como 

Hannon dice , que componen también parte de 

los Ethiopes , que comen carne de ferpience , que 

rechinan en lugar de articular voces (a) por falca de 

Comercio con los demás hombres. Mela defcribien- 

do el gran defpoblado , 6 defierto de África , pone 

los Trogloditas entre las Naciones inculcas de tierra 

adentro, que diitribuye de eíla manera. 5,Defpues 

,5 del defierto los primeros de que cenemos nodcia 

55 hacia, el Oriente fon los Garamantes '^ít^^qWo^ los 

: ■ :; ' Au- 

(I) Líh, 17. Geogt'.pa^. 1 1 8 1. 

(1) Ellas exagcracionís leducidas' á U verdad , pvucbaii la fuñía b.ir- 
baridad de tños Puebles. 
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^""Augll^s ^ y Trogloditas; y los pobreros al Po- 
^^ nieniQ ios Jthla¡JSes.(iy 

Tci^^vrí^fiüí La velocidad de eíla nación no en- P¿?g.4. 
cuencro efpecificada en otro Autor ,. que en nueílro 
Hannon , de quien lo tomo Xenophonte Lampface- 
m Geografa Griego (del que no confervamos las 
Obras ) y de eñe C. jfulio Solino (2) 5 que hablan- 
do de eíla miíma nación de Trogloditas > é Ichchyó- 
phagos dice afsi : ,, Es habitada también la parte 
,5 aduíla , ó quemada de las Naciones TrogloditaSj. 
,^ é Ichtiophagos -, de los qiiales fon tan corredores 
5,, los Trogíodítas , que en carrera abierta alcanzan 
55 las fieras 5 que perfiguen . o cazan. Los Ichtyo- 
5, fagos a modo de befíias marinas nadan con faci- 
,, lidad en el mar. El fer Montañeíes hace pofsible la 
facilidad de losTrogloditas en trepar por aquellos ter- 
renos defiguaies ^ y pudo de hay tomarle la exagera- 
don de nueílro Autor , y de Solino. 

^,Li-,AcLG La diligencia de tomar Interpretes daP^g.5 
k entender el cuidado con que el General Cartagi- 
nés reconocía la Colía , y bufcaba guias del Pais^ 
y al raifmo tiempo fe colige, que los Cartaginefes ha- 
llaron gente difpuefta al trato en aquella Coila, 
Por no haver tomado eíla precaución ni Eudoxo^ 
m el Rey Juba , y otros , que fueron a hacer def- 
pues elle defcubrimiento mifmo , nada adelantaron 
confiderable á lo delcubierto por Hannon ; fino 
amontonar ninerías.y patrañas fin numero atrueque 
de contar algo fingular de fus inútiles navegaciones. 
El mifmo Hannon mcurrió en eíle vicio en aquellos 

pa- 
cí) Athlantes Coa los Moros de la Coila de Marruecos hacia elEtbecho. 
{^) Sclin. VolyhljtoY cap, ulñm^ „ Habitari etiam (dice) Ethiopia: aduica 
„ Trogloditamm > üclcht^ophagomm naticnibus , quarum Troglodita: tanta 
,,pern1cicate poUent , atieras , quas agitant , curfu pedmii ailequamun 
5, Icbtyophagi non íecus c^uagí maiina: belluz naiido m maritalciir, 
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parages ^ donde los ni) tárales le prohibieron la en-, 
trada ; teniendo por mas acercado referir el rerror 
pánico de fu equipage , como Juego veremos , que 
dexar de contar alguna particularidad- Eí defeo na- 
tural de ponderar cada uno fus hechos , y la cradu^ 
Udad Á^ aquellos íiglos , en cofas vanas , monliruo- 
fas, y fuperlliciolas , dio fomento z efparcir , y abra- 
car con guíio eílos cuentos de viejas. Deípues en 
el vulgo adquirieron con el tranícurfo del tiem- 
po una autoridad dificultofa de defarraigarfe .: por- 
que regularmente aquel vulgo eíh'maba las opinio- 
nes protanas , de que hablo , para elevarlas a fuperf- 
ticiofasjó por rancias , ó por extraordinarias, como 
reprehende , y burla bien nueílro Prudentio contra 
Simado, (i) Efta vana credulidad fe halla anees re- 
prehendida en San Pablo. 
Pa^*" '^^'"^^"^^ "^^^ /t5ír>í,tój3p/ctv Convienen generalmente los 
^■^' Geógrafos antiguos , en que la Coila de los Nt- 
gretes (b fean Echiopes Occidentales) que vk coJP- 
teando el Periplo , a caufa délos demaíiados calores 
eílaba muy defpoblada (2) , y dejierta ; y afsi no 
es mucho navegaíTe dos dias enteros , ím ver mas 
que defpoblados. 

Su rumbo hacia el medio día ^ nos confirma, 
que la Coila que defcribeesyafobre el mar, que loa 

añ- 
il) Pmdent. llh, i. cerca del medio, 

Sint hAC barharlcis ¿cntilia. níwnn.t pagix 

^os penes omne facmm cft quidqmd formido fnmendam 

Suaferit horríficos , quos prodigalia, cogmit 

Creciere monfira. Déos. , . 

Indignuí'fi , ac mi[erum ejl in Keligione teHCndn 

Jd faperei imma-ríes ¡lúptdí de ??íore ferino 

<^£od faplunt mdU riules rarione fcqumtur, 

^<i) Entre todos Macrobio Sattmi.. llb. i. c^t^. "¿y «?. donde pon* U 
idea general del mundo , íjiie tculaiv los antiguos coa un mapa Tu/o, " 
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antiguos como liemos advertido llamaban Echiopi- 
co , y hoy Cofta de los Negros de Guinea , y demás 
Provincias de Negros de África bácia el medio-dia 
haíia el Reyno de Congo. 

Yi^r>j Isla j que defcubrió Hannon en eíle via^ Pag.% 
ge 5 y pobló poniéndola el nombre de Cerne. La 
voz x,6pyoí fignifica una maceta , o Hefio , para po- 
ner ñores. Quizá efta Isla , ó por la figura , 5 por 
fu amenidad , de la qual hace mención Dioniíio lla- 
mado Periegete (i) <^n fu defcripcion del orbe^ 
mereció efte nombre á Tu fundador. Hallo que fa 
fituacion para la navegación era muy acomodada; 
pues le firvió de retirada al mifmo Hannon , y fu Ar- 
mada en eíla expedición. Todos los buenos Nave- 
gantes han tenido gran cuidado de poblar aquellos 
Pueblos , ó Islas , en que fe podia furgir , 6 para 
hacer aguada , o para libertarfe de una tormenta , 5 
de una mas poderofa Efquadra enemiga. Eftas ven» 
tajas codas fe logran con la fabrica de buenos Puer- 
tos en paragcs abundantes , y amenos , como el 
de efta Isla para furtirfe de víveres ; cultivando las 
Colonias, y forciñcandolas para hacerlas refpetables, 

y útiles. 

No sé porque EflraUn (a) duda de la certeza 
de la Isla de Cerne , quando Hannon habla de ella^ 
como de la cofa mas poficiva de fu vi age ; puefto 
que eftuvo en ella dos veces , y Ja pobló por la co- 
modidad , y amenidad de fu fitio. Yo no veo como fe le 
pafsó a Eftrabbnfu feconücimiehto en efta obra de 
Hannon tan del cafo para defcribir efta parte Occi-^ 
dental de la Cofta de África , en que por falca de no* 
ticias es poco individual contra fu cofturabre. Lti 

(x) Í)í Shu orh. -verf 119. 



Pompanio Mela no veo inendon tampoco de efta Isla^ 
Pero Plinio , ( i ) que leyó con mucho cuidado los 
'buenos originales y efte P triplo ^ al menos en Xe- 
mphonte Lampfaceno , la hace muy individual, 
copiando las noticias , que de ella encontró efparci- 
das enlos Autores por eftas palabras. „ A la con- 
„ trapoficion del Seno Per/ico hay una Isla llamada 
,, Cerne en la Corta del Mar de Ethiopia , cuyo 
\\ termino , ni la difiancia de ella de la tierra firme 
„ fe fabe;folo fe dice, que la habitan Pueblos /¿/¿/a- 
^,pes. Ephoro dice , que los que navegan defde el 
„ Mar Rojo no pueden arribar á ella a cauft de los 
5, ardores del Sol fino harta unos Islotes pequeño::. 
,, a modo de Colunas. Polibia dexb efcrito , que 
,, Cerne eftaba fituada frente del Monte Athlas en 
5, los confines de la Mauritania diñante ocho efta- 
3^ dios de la tierra. Corndio Nepote , por el contra- 
„ rio la pone en el paralelo de Cartago , dirtante 
^^milpafos,,, fokmente del continente , ó Tierra- 
afirme , y que tendrá la mifma Isla de circuito cofa 
5, de dos mil paffos. No sé en virta de lo que Plinio 
cuenta por sí como duda del tamaño de erta Isla , fi 
leyó , como en el mifmo capitulo lo manifierta , el 
Periplo , que le feñala muy por menor. Lo vafto de 
fu empreíTa no íe permitió leer con la reflexión ne- 
ceíTaria muchas obras de las que vio,. Es. efte incon- 

ve- 

(%) Plin. Ish, 6, caiK 31. en donde coloca la. Isla de Ccmc entre Un 
^cl mar Ethiopico. . r^ ^ - • 

„ Contra íinum Períicum Cerne nomínatur Iníula adv'-'r^ii bthiopix 
^jCüias ñeque magnitudo , ñeque inicrvallum a comineme^coallaf, /Etio- 
„ ps5 tantum populoí haberc proditur. Ephoriis Auíor ell á Rubro mari 
«navígantíis , in eam non polVc propier ardores ultra quaTdam, Columnas 
j, {ita apellanur parvi' Iníuht ) provehj. Polibius in extrema Mauritania 
,, contra montem Athlantem á, térra ítadla odio abeíle prodidit Cernen. 
„ Nepos Cornelius ex advcrfo máxima: Cartaginis á cominwnc palluí mUlc 
^, non anipliorcm circuitu duobus mJUibuíí, 
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veniente comuna ios que emprenden obras tan 

univerfales 5 ó coino dicen de largo aliento. 

El Scholiafte de Dionifio Periegete Euflhathiú^ 

Arzófairpo de Theíalonica (i) Huma £¿7g¿¿/7¿3 efta 

Isla de Cerne , aludiendo acafo al Golfo , ó Enfena- 

da , en que efth ficuada. Ptboloméo (a) hace efpe- 

cial mención de efta Isla ; como adjacence al África 

en el Occeano Occidental con el nombre át K^p^ 

fYiTdí b Cerne Isla en la longitud de cinco grados^, 

y latitud de 215. y J, 

B ochar t raftred en Hebreo la raiz Púnica de 
efla voz : yo exprimiendo mi diélamen la encuentro 
en la voz 0^^^=> Keraan ^cnque hay las letras ra- 
dicales de Kerne , y fignifica eminencia que ejih 
defrente ^ y juftamente conviene efto con lo que ad- 
vierte Plinio arriba de eíla Isla recogiendo lo que 
havian dicho otros Geógrafos. Alguno incÜnaria a 
tomar eíla Isla por la de Tenerife , a caufa del ele- 
vado picacho de Teide 4, que es la mayor eminencia^ 
y altura de aquella Colla Occidental ^ no difconvi- 
niendole las mas de las fanales que dkn de ella los 
Autores citados en Plinio , en efpecial la de eílar frente 
al Athlante. 

Obfervo en Hannon afsi como en los mas ^ ^t 
efcribieron Geographíaen Griego ^(\\jit regularmente 
miden por elladios ; en vez qUe Plinio , y los La- 
tinos 3 y aun tomándolo de eílos los jarabes miden, 
ó cuentan las diftancias por paffos , ó millas. Yá fe 
fabe con autoridad de Plinio (3), que el eftadio ha- 
cia ciento y veinte y cinco pa^bs , y por ella regla 

K2 ocho 

(i) Sobre el veiíb ¿e Dlonifio arriba citado. 

(i) Gea^r. lib, 4. cap, 6, tabla 4. de África edición Latina 4^ 
aúio 1 5^0. «l^e es ia que ufo. 
(5) BijíQRsNísr» Uh, i. Cítp, 13, 



vcho eíladios nna milla : por lo quaí teniendo én 
circuito fegun Hannon la Isla de Cerne cinco efta- 
dios hacía feifcieutos y veinte y cinco paíTos de cir- 
cunferencia, Y ella exaélitud de la medida , defpues 
de iiaver corteado la Isla , es otra prueba de la cer- 
teza de ella , y de quanco refiere Hartnm. 

Otra expenen<;ia hixo el General Carcagincs por 
el curio de la navegación , y corrientes de las aguas 
refpeao úEflrecho Gaditano, y áq eíle á CartagOy 
para inferir la longitud, y latitud , en que fe encon- 
traba. Ruílica fue en cierto modo eña obferva- 
cien por sí fola , á caufa de la poca qautiqa que fe 
fabia ; pero da una idea , de que los Cartagínefes 
cuidaban mucho en perfeccionarla para corregir, 
V formar fus cartas de marear. Dexo el examen cien- 
tifico de ella obfervacion de Hannon á los Náuticos^ 
jporque yo quiero mas en eflo confeíTar mi ignoran- 
cia en eíla utilifsima ciencia , que echarme á errar de 
conocido. Solo de paflb defearia , que algún erudito 
náutico hiciefle un prohxo cetejo Át\^ ciencia náu- 
tica de los antiguos , fus inftrumentos, fus adelanta- 
inientos^y fus errores por el poco conocimiento de la 
Aílronomía (como fe. ha demoílradopor la Real Aca- 
demia de las Ciencias de París) y menos exañicud 
en las obfervacionés , con lo que los nwderfios llenen 
averiguado. Lo que no daria corta luz para combinar 
los dos Syflhc mas de la Geografía antigua, y moderna, 
que es otro punto que cfla por examinar de raíz. 

Eíla es ima obra , que algunos años ha pro» 
pufe a mi Amigo Don Jojeph Carbonél ^ de la Aca- 
demia Real- de la Hiíloria , que a mi ver es uno de 
ios fugecos mas apropofito para tan útil, y difícil em- 
preíla , por fu conocimiento en las mathemadcas, 
en la antigüedad \ y en las lenguas orientales 7/^- 
ire a 'i Arábica , y Griega ^ y las mas de las corrien- 
tes 
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tes de Europa. El mérito de eíle Literato ^j lo mu- 
cho 5 que le eíiimo rae han dado oportuno lugar 
para dar noticia de fu fobrefaliente erudición , y jui- 
eio , y de lo útil , que feria al publico continuaíTe 
efte penfaraiento a que le vi difpuefto \ tenienda 
para ello oportunidad , y tiempo, (i) 

Reuniendo todo nueftro aíTunto , congecuran 
otros j que la Isla de Cerne es una de las de la Ma- 
dera , y cafi , conrio mas adelante fe advertirá con 
otras reflexiones , fe dexa encender de Hannon;- 
dando una feñal indubitable , de que efta fegun 
las corrientes de mar que vienen del Eftrecho^ 
frente de él , pues dice Hannon. ., Por ia nave- 
5, gacion al rededor de efta Isla , encontramos fe- 
5, nales ciertas ^ que eíliaba ficuada en derechura de 
9, Cartago ; pues la navegación , ó corriente de 
¡, las aguas de Cartagohaík las Colunas, (*} fe pare- 
,., ce a la que hay defde eñas a la Isla de Cerne. El 
circuito de la Isla en Hannon eíla muy viciado 
por falta quizá de las copias , y no es efte el folo 
defecto que en fus números fe encuentra: por lo que 
regularmente me he atenido mas á las otras feñas^ 
que dá de los parages , que no á los números. To- 
dos faben con quanta facilidad fe yerra en los núme- 
ros , para no admirarfe que nueftro Autor no eñe 
libre , ü las copias de fu obra de eñe tropiezo. 

Corege qualquiera por si el f^/?^/^ /verá puntual- 
Biente frente de Jas Colmas de Hercules , b Ejlre- 
íibode GibraharvL k Isla ; y del propio modo de 
hiS Colunas fe puede tirar una linea derecha á Car- 
ta- 

£i) iCiAC Voíio erapczSi ecbnr las príñieras iáeas ¿e efa Obra de cor- 
regir la Geographia aiitigu en fu "Dlícni^o ds^Í7zmeíiiñú(>i:c lo?igitudt'» 
num que corre imprefio en Loixdrss enn-s fus Oh\er-üdÚQnes. 

(*) Dcxamoí prevenido , que les Griegos ilamabaa cUtí^ h .Cúums,'^^ 
Pííccho Gadirmio , j ?ii c0e. íentido-le uombra ^Hshíiqíi tombie^* 
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tago,(i) No convienen tanto eílas Teñas á las Islas 
Canarias , que efthn mucho mas meridionales , y 
cubiertas del continente de África ; y mucho me- 
nos a las Hefperides ^ ó de Cabo verde , ni a las 
Gor illas , 6 Gorgonas del Golfo de Santo Thomás: 
que fon todas las que en eíle Pcriplo fe nombran, 
como fe irá reconociendo. 
Fa^.6. '^''^^'■''^ M-^ykhM El Rio de que habla aquí Han- 
' non , y llama grande , congcturo fea el Rio Niger^ 
6 Nigjir 5 que llaman vulgarmente los Latinos , de 
que coman denominación los Nigretes , de quienes 
hablan comunmente los antiguos Geógrafos. Gir 
llama Pcholoméo (a) a eíle gran Rio dividido en 
dos brazos , de los qüales tino dice conlHtuye la 
hgMXiz Nigrete Xüttm níy^yirtK El nombre -^in^ que 
trae el texto de Hannon fe debe emendar en N-^p^í. 
Tí? Nigretes , que es el de elía laguna ^ y de! 
Rio. Las palabras de Pcholoméo , fegun ía tra- 
ducción latina (por no teñera mano el original Grie- 
go) ÁiQentn EfpaíioL ,^ Y el Rio Nigir , que junta 
5, los montes Mandro , y Tala. Hace también (eñe 
55 Rio) la laguna Nígrece , cuya íicu ación es en 15» 
55 grados de longitud ^ y 18. de latitud. 

El mifmo Autor pone el Puerco grande ^ (que 
indica Hannon en la defembocadura de efte gran 
Rio) en los 10. grados de longitud , y 14, de latitud. 
Sin embargo en las medidas de Ptholoméo yá por fu 
error en el computo Aflrononiico ^ como por el vi- 
cio conocido de los nuweros en el texto Griego no 
podemos hallar toda la fatisfiíccion , para puntuali- 
zar eíle paífage de la navegación Cartaginela. Eftra- 

bón 

f 1 ) A efta antiquirsiniá Ciudad corrcfpoiidc Tmie^ , y fu entrada cc- 
jlcbre Ac k Gulcra , que es el Ptieríio. 

(:.) Ptholom, lib. 4. ca^. 6, ca la Defaipcioii de Afiria. 
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bón CO í'^fií^^a- <3e difianáa defde la Ciudad de Un- 
ge i\o% Nigritas el camino de treinta jornadas. Por 
la incercidunibre de las leguas de cada una , fe ven 
las eícafas noticias de Eftrabón , y refulta del con- 
texto de fus palabras : „ Dicen , que los Nigreces 
^5 diftan de Lingi el camino, ó. ciirfo de treinta.. 
,5 jornzidas,. 

Reparo , que Plinio hablando, del Rio Niger , y 
4e los Pueblos de la África interior (en que nace de 
grandes deíiertos efte mifmo Rio) dice hay una Ciu- 
dad con el nombre de Mauin :. cuya voz fignifica en 
Arábigo dos aguas , ó dos corrientes , para dar á en- 
tender los dos famofos brazos de elle Rio, Pues 
U\ elma en el ám\ i:}';^jl^ Mauin fignifica eílo. 
De que prefumo , que eíla fue Colonia jP^?í/a¿7 en lo 
interior de efte Rio para el Comercio de oro , aromas, 
marfiles , y otros géneros del África , que aun hoy fe 
comercian por efte parage. Prueba todo , como fe ha 
obfervado , la exceníion del Comercio de losCar- 
taginefes , y de los Gaditanos fus Aliados (mas. 
dieftros en aquella cofta) hacia efte mar Achlantico^. 
ó exterior,. 

Aunque en Ptholoméo ,. y otros Geógrafos fe 
conoc? la Laguna Nigretes (en la qual penetrb 
Hannon a cofta de la navegación de un dia} no en- 
tiendo., guales fean las tres Islas mayores ^ que Cer- 
ne , feñaiadas dentro de ella en fu viage ; a no en- 
tenderfe de \^s Fortunatas^ ó Canarias , que aun-, 
que mas en numero fon las mas cercanas a la, cofta, 
que va defcribiendo el Peripío , y defcubriria por 
entonces Hannon íolo-las tres. Me inclino a efto eO; 

Vif" 
\i) Stxú^onlib. ty.lxtíx^v UWt'^í (Ní^^JiTctí) f? Á.Lyyk, 
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vifta de ks cartas antiguas formadas por el ryíléma 
de PrhoJoméo , y a(si la palabra KÍf^m unas veces fe 
debe tomar propiamente ^ox Laguna dentro de tier- 
ra 5 y otras por Golfo áQ mar profundo , en que no 
fe defcubren covríemes^ópovnn archipiélago meti-' 
do entre Islas. Las demás islas Forcunadas ,6 Cana^ 
rias fe defcubrieron defpues en tiempo del Rey 
Juba j como fe dixo en fu lugar. Los Caílellanos en 
el íiglo XV. vajo del Rey Donjuán IL las volvieron 
á defcubrir ^ y poblar , quedando defpues unidas en 
efta Corona: fobre cuyo derecho efcribió el Doélor 
Palacios Rubios de orden de los Reyes Catholicos^ 
una célebre alegación con el titulo de Infulis , que 
fe conferva manufcrita en el Efcurial. 
Pag.6> "F" J^h^^^ Mandro llama Ptholoméo efte mon- 
te junco á la Laguna iVigrí?/^5 en 14. grados de longi- 
tud, y 19. de latitud, y como nueílroliannon nonos 
dá nombre de él 5 y folo refiere fu elevación ^ no po- 
demos aclarar mucho fin otros auxilios eíle punco- 
Eflrabon , y Plinio yá dexan defde eftos parages la 
corta hablando folo por mayor , no quedándonos 
otro recurfo, que Ptholoméo^ porque los otros dos, 
y Mela hablan de lo mas efpecial , pero interpolada- 
mente y fin orden. Alguno podría creer , que por 
el caraéler de Alnfsimo , con que fe "nombran ellos 
montes (y aun la voz Thala de Ptholoméo en Feni« 
cío , y Árabe fignifica lo propio ^A^'i ) fe enten- 
dieíFe bien del que hoy llamamos Pico de Tene« 
W/¿ j por efl:ar en efi:a IsJa que es una de las Ca- 
narias 5 refpeéío á fu empinadifsima cumbre. Todo 
ello no pallaría de congetura ; pero en materia tan 
obfcura harto es congeturar verofimilmente, porque 
yo conozco que no fe puede h^cer otra cofa. Ofre- 
cefeme por la femejanza de Thaala ^i;s¿* que los 

Grie-; 
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-voz Jthlas es la mirina corrcmipida por Latinos , y 
Griegos , declinándola eílos últimos fegun fü dialcG- 
to. Pero no encierra ocro inífterio , que la figniñ- 
cacion de altifsimo , diñado propio de todo mon- 
te muy empinado. Y aun de ay fe infiere con baf- 
tance naturalidad , que no huvo jamás Athlante^ 
eílo es hombre , ó Héroe Rey de ellos Paífes ^ ó 
Conquiftador de ellos , como fingen las fábulas. 

También puede venir de ^ que figoifica 
reconocer , ó atalayar , que de ay lo tomaron los 
Carelianos; porque las Garitas de Atalaya fe colo- 
can Gempre en alturas , y montes elevados. Pero la 
primera Ethimologia, como mas natural debe pre- 
valecer. 

Ya en otras partes advierto, que todas las voces 
antiguas de los Sitios , y Pueblos de eíla Coila , ef- 
tan manifeilando el origen Púnico , ó Fenicio , y 
que fueron Colonias de Cartago. Solo el conoci- 
miento de las lenguas orientales puede facilitar el- 
tos defcubrimientos^y feparar la fábula de la verdad. 

¿í^lcBy Lhim fahages los habitadores de las íai- p^^^^ 
das de eños monees por fu odio a ios Eftrangeros, 
y no aver permitido á los Cartaginefes defembarcar, 
antes los arrojaron de la coila z pedradas. Efta caña 
de Ethiopes , al parecer , eran Palores , y andaban 
vellidos de zamarras de pellejo , con otros arreos 
fullicos áfu uíanza : lo que caufí5 gran novedad a 
Hannon , y fii eguipage. Períuadome a que iueílen 
Pallores, porque los montes proporcionaban los 
paitos , para apacentar ganados. Su deílreza en 
ufar de la honda , con que fin duda arrojaron á los que 
delembarcaban de los botes , y de las naves las pie- 
dras, es muy propia de los que exercen una vida 
pañoril ; y eíTa era una de las caufas porque fueron 



tan diedros en manejar la hnda nueftros Baleares^ 
hoy Mallorquines^ é Ibicencos. 

Los Carcaginefespenfarian para furtirfe de vive- 
res , y aguada llamarles a comercio; pero los Mon- 
tañefes temerofos , de que con hoílilidad no les qui- 
taflTen fus ganados , tuvieron por mejor partido a pe- 
dradas impedir el defembarco. Es una prevención 
muy provechofa para los nuevos defcubridores ,7 
Pobladores de Paífes , caftigar en fu equipage qual- 
quier correría, o robo , porque nada indifpone mas 
los Barbaros , para confirmarles en la defconfianza, 
que les es natural de todo ellrangero. Las licencias 
de la Tropa con las mugeres del País , es otra caufa 
aun mas poderofa, para contraher los defcubridores 
con los falvages un odio , que pare en guerra abier- 
ta, é irreconciliable. El animo imperiofo de los nue- 
' vos Colonos hacia los naturales es un impedimento; 
que ha atraíTado los progreflbs de las Colonias. La 
experiencia ha enfeñado á gran cofta eftas obferva- 
ciones : el genio avariento , dominante , y li- 
cenciofo de los Cartaginenfes ocafionó al fin la def- 
truicion de eñas Colonias , y a otras Naciones mo- 
dernas, fiempre que fe han dexado llevar de eflos vi- 
cios , que bañara folo á corregir la Sagrada Ley de 
Chrifto. Porque fola la luz del Evangelio puede 
defarraygar eílos vicios del corazón humano, (i) y 
la buena adminiflracion de leyes praélicables, y aco- 
modadas al ufo de los tiempos. Algunos de ellos ék- 
ceíTos cometerían los Cartaginefes , para fufrir de los 
barbaros tan mal recibimiento qunndo defembarcaron. 
p ^^ ¿i? tré^í U^3"o^V r.orctuh Efte otro Rio de que 
^' * habla aquí , y no nombra fegun fu coílumbre, 

por 

(I) EflarcHexion demr.efha la utilidad que trae en la? Colonias V amí 
por el lado poUtico » la ^tcdic;icio:i del Hv^agcíio , y qiiaa iioanlai-ia 
íca p.u-a mantenerles en fócicdad ordenadi. 
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(i') por no haver oido el nombre a los del Pab , ni 
ngertole él como debiera, le llama PÜnio (^oOBam- 
hoto : conviniendo en las Teñas que da de el Hannotí 
de criar Crocodilos , y Hipopótamos , que fon Ca- 
hallas marinos. Sabemos por Plinio también , que 
los habic-inres de fu Cofta eran los Ethyopes Dara- 
títas.,, C*) En la Colla de los Ethyopes Daratuas 
„ eftá ef Rio Bamboto lleno de Crocodilos , y Ca- 
„ ballos marinos. Eftrabón habla con la mifma con- 
fufion que Hannon de efte Rio , cuyo nombre fe 
havria perdido a no haverle confervado Pimío. Pue- 
de fer que efte Rio correfponda al que hoy conoce- 
mos con nombre de Rio de Cambia , por el qual 
fe hace actualmente mucho comercio al interior de 
África. A creerlo afsi da motivo la íemejanza del 
nombreyGcuacion , reduciendo la G. inicial del nom- 
bre moderno k la B. del antiguo , que no es mu- 
cha alteración, , . 7, , 
¿«c-p=.i.=c,r.í Qual fuefTe el moñvo de ínter- Pag.6. 
rumpir el curfo de la navegación Hannon , vol- 
viendo'^ la Isla de Cerne, fi por caufa de tettipora , 
5 falta de baftiraentos no fe nos dice. FueíTe qual- 
qüiera de ellos , bienen breve experimento el Gene- 
ral Cartaginés^ quanto importa fundar Colonias en 
parases cómodos , paraguarecerfe de las borra.cas, 
ó del hambre , 6 de las enfermedades , o naufragios: 
que fon los trabajos ordinarios de mar , que acaecen 
I los navegantes en efpecialíi los defpreyenidos, y 
defcuvdados, Ls 1 ero 

C) 5aa d= hs ..imev. dlUg-ci. del ¿^^tódcr es pon. ncm .. 
i todm loí Sitios ,-o:Abl=s dé la Golfa , quíndo ao le tienen picp.o 
j^.\L.n adeta« ^u=de p=rm.«=me i los Navegante, non a di 
Coto Pot no havcilo h.cho Hawon ea muchas panes , ^s t^ oblci..o ;a .... 
ge , y cuílla taato ra !!--'.'ii3CÍcn. 

Sj'-'aé'ÍoÍSpÍ Dantas f(ba las pd.bras a.y.s) fi^eu B«- 
«faotojn , CrofodiUs . & Hippof ocaiius refermm. 
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Pero G he de decir lo que pienfo , en Plinía 
(^i) haliamos, que la razón verdadera de retroceder 
conCílib en encontrar aquellas Playas , y Coilas lle- 
nas de continuadas Cordilleras de montes: pues aíTe- 
gura luego que acaba de defcribir el Rio Bamboto: 
5,Quedefde él hay continuadas Montaíias , hádala , 
5, que llamamos (en tiempo de los Romanos) Thedn , 
3, Ocbema. 

Pomponio Mela (íi) defcribiendo eda Coda , y 
hablando de un Lago , de que menciona algunas fá- 
bulas mas al medio día de \zMefa del Sol (cuyo Lago 
creo yo fea el Nigrües') y de los animales portento- , 
fos que por el recinto fe crian, acercandofe a eda 
Coda del Mar Echiopico en que vamos , continua 
de la manera cafi que Plinio a faber: 

^Defpues a los que proíiguen las Codas hacia 
,5 el viento C£?r¿>,(3) nada les ocurre memorable. 
3, Vados efpacios fon codos , interrumpidos con ro- 
5,budos Montes, y unas Playas , que mas parecen 
5, Riberas. Mas adelante fe figue un efpacioíifsimo 
5, trecho fin habitación , ni cultura , dexando en 
->,dudaalgun tiempo defpues, fi de la otra parte fu- 
5, ya eduvieífe el Occeano , que rodeaíTe la cierra? O 
5^ fiabraífada de los incendios del Sol , fe edendief- ; 
,,fe la África fin fin, ni termino. 

5, Pero habiendo fido embiado delosfuyosHan- 
55 non Cartaginés á explorarlo , defpues que por la ^ 
55puerca del Occeano (4} hus^o faüdo ^ y rodeado 

55 gran ^ 

(i) Plin. Uh. i¡, dicho cap. i, 

(1) DefcTÍpcion de la Tierra Hb. 3, cdp. n. 

(3) Coro eí viento de Poniente como advierte el dodo Jofcph Gon- 
TÚtz de Salas t» la ILufiractan a ejie pajfage de Pompón' o Mela. Lucan. /. 3. 

Tharfttl, . ■ ■ 1. -.m quiá.juid Céüo fujcator £0 

lupultrat Caruu 

<4) Por puertd dd Occeano entiende bien nueftro Salas el Eílrecho át 
Hercules , 6 Gaditano. 
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5, gran parte fuya navegando , afirmó en fus Efcricos 
\' no haverle faltado el Mar, fino el tnantefíi- 
,, miento. 

Continúa Mala , que efta navegación , y la que 

M^i\Q^\(\zo Eudoxo de Cádiz al Seno Arábico, es la 

caufa de haver podido él adquirir algunas noticias 

de efta Coila. Creo por lo raifrao, que muchas de 

las Fábulas , que profigue contando Mela , y no fe 

leen en eñe Periplo , las tomó del otro viage de -£if^j 

d^XQ 5 quien aunque en muchos figlos pofterior a 

Hannon , no añadió a mi TOr mas quepatrañas» Lo mif- 

mo hicieron otros, que defpues embió el Senado Ro- 

M¿?/j¿?paradefcubrír, ó governar aquellas Provincias, 

de quienes hace critica Plinio , y da por razón de la 

invención de tales embuftes el amor propio de los 

hombres , que aqui no puede haver otro interés. „ Es 

„ una cota teftificada con la e^iperiencia , y reprehen- 

55 fible , que perfonas conftituidas en empleos^ quando 

5, no pueden averiguar las cofas á punto fijo , por no 

^confenTar la ignorancia , tengan por menos vergon- 

„ zofo el mentir , fiados en que jamas fe les créeme- 

^,jor, que quando un Autor grave toma á fu cargo 

5, una noticia faifa. 

Éií K¿or)t7 Efta Isla adonde volvió la Efquadrap^g^g^ 
Cartaginefa es la de Cerne , de quien tenemos da- 
do noticia arriba. Muchos creen, que efta Isla de Cer- 
ne, es una de lasque llaman de la Madera- La Athlan- 
tida de Platón Vy otros antiguos tan decantada , fué al 
parecer efta Isla: fu amenidad pudo muy bien dar caufa 
á tantas ficciones como fe cuentan» Ptoloméo pone 
alli cerca la Junonia otra" Isla , en que havia Templo 
de efta faifa Deydad, de que en Cirtago huvo Tem- 
plo también como veremos al fin de eftas Notas, 
Esnaturalfaeíft edificado por ios Cartaginefesen ef- 
ta Isla. Oixo$ÍQ^úmJmorii^ Mayor ^^^ Menor. Toa- 
das 
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das compondriatiJas que conocamos con el nombre 

de Islas de la Madera , pobladas , y dotnin adas hoy de 
losPorcuguefes.No obftance algunos colocan h$Ju- 
nenias tn las Canarias^ en lo qual dilcurre cada uno 
eon probabilidad ;yá porque los antiguos no convie- 
nen en las dirtancias de ellas al Eftrecho , ya porque la 
inmediación de las Canarias a las Islas de la Madera ha^ 
ce, que todas fe comprehendanbaxo del diñado an« 
tiguode Fortunata.^nixt los antiguos Viager os na- 
die reconoció con mas cuidado , que Juba laS; Islas 
Fortunatas, de cuya relación fe conferva en Eftrabbn^ 
y Plinio codavia memoria , y eu Lucano, 

Como feveráadelanceeftas Islas de la Madera^ 
ni las Canarias no fon propiamente hsJJe/pérides; 
antes eñe nombre es propio de lasque llamamos hoy 
de CahO'Ferde^ por elUr inmediatas al Cabo He/pe- : 
rio jó Cabo Occidencal. . 

M jiiía-y^.fi^flAí Defpues de la arribada á Cerne ^ 
^^S'7' (jQ^ry^2i¿o el daño , ó motivo que huvo para ella) 
volvióla Efquadrah, continuar fus defcubrimientos; 
navegando doce días enteros con rumbo al me^ 
diO'dia, 

Por lo regular , qüando habla ¿/í? rumbo al me" . 
dio-dia Hannon , fe entiende , que codeaba el Afri^ 
ca 5 y quando habla de rumbo al Occidente , fe de* ' 
be entender de las navegaciones que hiz:o a las /x- . 
toopueílas al continente de África ;eílo es que efta- . 
ban al lado de Ja 7Ví?rr¿?;ír/;j<?. Eílas.fegun nueflra ; 
combinación fueron las de h Madera :, h^rFortuna^ 
tas , b Canarias , las fíe/per ides ,. y hs Gorillasi -. 
ó Gorgonidas. De cílas ultimas vendrá mas adelante 
ücafion de hablar -> y de decir fu correfpondencia 
prefente. 

Doce dias empleó Hannon en ella navegación, 
á la villa de la Goíla de Íos^ Ethiopes Hefperios ^ quQ ; 

huían 
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huían de los Cartagineíes. No hallaron modo de al- 
canzarles para entablar amiftad , 6 trafico , ni tomar 
lengua de ellos fobre las particularidades del País. 
CoraoHannonnodefcubrió nada mas , veo a todos 
los antiguos Geógrafos paíTar por alto toda efta Coíla, 
interpoíando folo algunas Fábulas de Eudoxo , y 
una ú otra que trae también Hannon poco mas ade- 
lante. ^ 

k^liira. Por efta exprersion fe reconoce , ^^^ Pas^.j. 
losLixitas encendían el idioma de eftosEthiopes Oc- 
cidentales; pues fe hacian cargo de los defpropofitos 
con que injuriaban la tripulación de la Armada Car- 
íagineja ;Yinduda al tiempo de acercarfeles alguna 
partida , que para foftener los Interpretes Lixicas^ba- 
xaría de las Naves atierra. 

De la huida ya en otra parte di razón por que 
feria. Ahora añado , que los Cartaginefes debían por 
no aterrar los naturales de la Cofta, hacer el defcu- 
brimienco con algunas embarcaciones ligeras , era- 
biandolas á diferentes partes una a una; para que no 
recelando los naturales del País , no le huyeíTen 
tierra á dentro , é hicieíTen infruauofa la expe- 
dición. ' , , , 

Sus Colonias por igual razón fe debían poner 
lias defembocadaras de los Rios , en Puertos capá- 
zesde dar fondo, para quepudieflTenfervir al Comer- 
cio, y ferfocorridas defde Cartago con prontitud, y 
fin empeñarle enpenetrar tierra a dentro; no fiendo 
por las erabocadaras de los Ríos en fus botes , ó lan- 
chas. Con efto iban mas feguros de los Naturales, 
y fe podían retirar Rio a baxo , en cafo de fer iníul* 
tados, con fuma prontitud en una pequeña embarca- 
ción como eftas. 

. Pero qué es de admirar una falta de eíla natu- 
raleza e^ tiempos tan remotos qué folp tenían im- 

per- 
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nas Naciones dexan Islas amenas, y Coilas con Ríos 
caudaloros fin poblarlas de Colonias -y las fundan 
tierra adentro; expuedas a la invafíon interior de los 
payfanos , y de los eftraños J>¿?r defuera. La primera 
diligencia , pues , de poblar Colonias ha de fer en la 
Coila 5 y en las Fronteras , que en lo íbfegado , é in- 
terior , la paz mifma conibida los hombres á culti- 
var la cierra, y eílablecerfeen ella, 

Eíta es una prevención , que los Efpañoles ("cu- 
yas Colonias , y Conquiílas fon las mas dilatadas) de^ 
benteneriiemprea la mira, para hacerla obíervar en 
fus Indias Occidentales ; eílendiendo la población 
en las Coilas, en todas las Islas , y las Fronteras; ya 
para abrigar fu Comercio , y Señorío ; ya para impe- 
dir el eñablecimiento a eítranos, que turben uno , y 
otro. Los yerros de los paííados bien obfervados, 
fon una Efcuela para los prefentes, y los que nofo- 
tros cometamos para los venideros. 
" El Caballero Guillermo Monfon adquirió (tanto 
como por fu valor en las expediciones de mar en 
que firviü} éntrelos Ingleíes un alto grado de ellima 
por el cuidado con que anoto quantas faltas ad- 
vertía en las Emprejfas Maritimas de fu Nación ; no 
como el dice , por animo ^ ó efpiritu de contradic- 
ción , y sí por el de buenos defeos en beneficio de 
fu Patria. Eíle quiíiera yo promover en todas mis re» 
flexiones, como único blanco de ellas. Y no creo, 
que nadie tenga tanta liviandad, que Jas interpre- 
te de otro modo, y quando no fe hayan verificadOj 
(como fe proponen los remedios de eílas faltas) to- 
davia no perderían la fuerza de documento , y avi- 
fo para lo futuro. Eíle mifmo zelo fe vé con uti- 
lidad denueílra Nación , en las Reflexiones Milita- 
res del Marqués de Santa Cruz ; yá fea parala Guer- 
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ra de Mar 5 6 de Tierra, obfervando las faltas come« 
tidas quando llega la ocaíion. 

Aun quando necefsicaíTe de autoridad extrinfeca 
el ufo de prevenir los yerros , que han dañado los 
interefes de la Patria ^ bailarían eílos dos Hombres 
iluftes , para feguirles en nueílro propofico , fun- 
dado enla obligación de todo Ciudadano bien in- 
tencionado* 

iua/á> Eftos Arboles , que aqui dice Hanñoi^ Pag^f^ 
hav^er de buen olor , fon los Hebanos fegun 
manifieíla Plinio en dos lugares : (i) de los quales 
al quemarfe añade : uritur odore jucundo. Y es lo 
que dio motivo á Hannon para recomendar fu/r¿sí- 
^ancia. No es de eñrañar le caufaíTe novedad efte 
Árbol olorofo; pues Nerón (como dice Plinio ) ef- 
timo mucho fe leprefentaíFe madera de él, traída de 
aqui , y de oPros par ages, 

^£piVA¿u:r*^r£5 rctvrk Düs dtas , dice tardo Qiilbtd. 
navegar , b cortear eftas Montañas , que producían 
los Hebanos : y al parecer , fegun Plinio , continua- 
ban por mucho trecho, verdeando a la viña del Mar. 
Para mejor inteligencia copiaré aqui el paíTage de 
Plinio O defcribiendo la Ethiopia. *,, Efta fituada la 
Ethiopia defde el Oriente hiberno al Occidente 
" hiberno. En el extremo deMedio-dia verdean Sel- 
\vas deHebano, De la parte de enmedio fe levan- 
'\a un Monte elevadifsimo , qyecaefobre elMar, 
arden en él continuos fuegos : llamanle Theon 
'' M i,, Oche- 

U Sita eft .€dopÍa ab Oriente hiberno ad Occidcntem hibernunt. 
. Meridiano Car diñe ñWx hebano mmnie vu-ent:á media ejus paite in- 
? mir^n. nmi mons excelCus , xt^.mls ardet^ igitibus , Th.on Ochem. 

diaas Gi^ecis : i qao íiavigado quatuidaí ad promoii:oauni cmod 

Hnpnion Ceras vocacur conhne Afdca: juxta Ethiopes Hdpenos.Quida:ii 

".¿ ía eo traau módicos coUes amsaa opacitate vciütos iEgipauum , Sa- 
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,, Ochema los Griegos, De ai a quatro días de na- 
r,vegacion, vafe al promontorio , que llaman Hefpe- 
llrion-Keras , (^e/lo es Punca Occidental) que e3 
^^Confin de la África , y de losEthlopesOccidenca- 
^, les. Algunos afirman que en aquella comarca fe 
^', vén algunos medianos Collados pablados de una 
''frondofidad amena , llenos de Egipanes, y Satyros. 
Deque fedefcubre la amenidad de verdiira en coda 
la Coíh (conocida por los antiguos) del Mar Etbio- 
pico Hefperto^ que yo enciendo empieza en Cabo- 
Blanco , y continúa en Cabo-Verde. 
p^,y j^ kiJL^rYtsr^ Tauípoco omideron los Cartaginefes 
~ ^fondear con cuidado la profundidad del Mar, 
que iban navegando. De que fe deduce , que el ufo 
áthfofida fue muy antiguo , y neceffário en la na- 
vegación. Llamabafe la fonda bollde, (i) Por hacer 
aqui el Mar un golfo , es muy regular no poder ha- 
Uarfefondo. Ni los antiguos defquidaron el ufo de 
Cartas hidrographicas. Mnafeas Patrenfe ^ Ninpho- 
doro Siracujto , y Nimphis Heracleota efcribieroii 
de los Puertos , y Coñas , como refiere ji^heneo; 
y éntrelos Latinos en el Inner ario con d nombre de 
Antonino fe trató lo mifmo fegun fu infcripcion ^ 5 
titulo. 
jr,, ^^cLTie^ "Los lados r q^e aquí fenala de mar fe 

* forman del promontorio Arfmarium , que hoy 
llaman Cabo- Ver de ^^^ en que parece havia una Cam- 
piña grande- Ponele Pcoloméo en eíla Coila , é in- 
ferimos fer el mifmo de que habla ei Periplo. 
-Q^^o ^^^'^'^^ ¿<í>éü>p¿¿,i¿^ -TTüp El fuego , que aquí def- 
"^^ acribe Hannon , puede cener una caufa muy ordi» 
naria. Porque viviendo de pallar ganado codos los 
habitantes de aquella Coila , regularmente en fus 

(1) AcaÍQ díl verbo grkgo ^í^Mfi* , que íígnifica arro¡ari 
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majadas encendían fuegos , como hacen los nuef- 
tros hoy figuiendo al ganado al paíTo que va pa- 
ciendo. Los Carcaginefes ^ o defeofos de voiverfe, 
tomaron eíle pretexto para commover íu General 
a queafsintieíTe a la vuelta de la Efquadra ^ ó lle- 
vados de temor. Uno , y otro puede haver influido. 
Ello advierte á ios que mandan femejances expedi- 
ciones quancá precaución deben tener 5 para no fer 
engañados de fu tripulación con tales pretextos; 
procurando alentarla, y premiarla quanto fe puedan 
para que tome animo ; efperanzandoía de buenas 
ayudas de coña 5 para fundar las Colonias , cum- 
pliéndoles bien quanto prometa el General. 

Xenophonte Larapfaceno , PHnio , y con él Soli- 
no , y Pomponio Melá creyeron fer t?íe fuego per- 
petuo ; hallando en el mifmo Hannon , que dice k 
veía folo' de noche el defengaño , de que no era per- 
petuo , y fi unas veces mayor 5 y otras menor. Lo que 
da á entender era fuego artificial ^ y de Pailores 
vagantes por el campo. Quien creería, que unpaf- 
ílige tan claro pudo dar ocafion á tantas fábulas? 
Pero Plinio fe dexó llevar de Xenophonte Lamp- 
faceuo , fin reflexionar en Hannon ^ y quizá hizo lo 
mifmo Mela. EíTe es el peligro del que falto de cri- 
tica no medita los originales* 

^iycLt yj^-xof Es el que llamaPíoloméoi/í^m¿?;? p^^.8, 
Kolpon í ó Seno O ccideníal y por Mcet allí el mar 
una enfenadamay grande 9 y famoía entre Jos Geó- 
grafos antiguos * que hoy empieza en la Coflallamada 
de Sierra Leona ^ en que vuelve la Tierra , y Coila 
de África angoftandofe hacia el Mediodía, hafla for- 
mar el Golfo que Ihm^Ln de Santo T/mnás ^ que era 
el Hefperkus Sinus (bañando toda la Coila de Gui- 
ñé^. ) Por eíTo con propiedad Hannon dice ^ que el 
rumbo de fu coíleamienco entonces érá hacia el 

M a Me- 
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Medio- dia ; como fe puede ver en la Carta Geo- 
graphica. 
iV^g* 8. UcitTcLf Qi í^^kí Los Interpretes eran Pilotos prác- 
ticos > porque iban refiriendo los nombres , que 
tenian ios principales parages de la Coila , que fe 
iba reconociendo. Vemos que los Lixitas eran fre- 
qüencados por la pefca , y comercio de los Gadita- 
nos, Por todo me inclino a que eran diedros Náu- 
ticos 5 y buenos Mercantes en eíla Coila , y que de 
ellos , y de los Gaditanos tomaron emulación los 
Cartaginefes ^ para eílablecer en ella fu tráfico. 

Es una máxima bien proporcionada aprender 
de las Naciones vecinas ^ qual es la fuente de fu 
mayor riqueza ? y el modo con que las manejan^ 
para procurarfe de eíle modo aigun útil eílableci- 
niiento femejante. La hifloria de los quatro últi- 
mos íiglos da una prueba de la folidéz de eíle pen- 
famiento , que fin importunidad vamos a referir por 
mayor. 

^ Los Portuguefes abrieron por el Cabo de Buena' 
Efperanza con una conílancia^y un valor fin igual, 
el camino en eílos últimos figlos a principios de el 
XV. para el Orietite ; conociendo , que los Vene- 
cianos ^0^ Alexandría traían fus riquezas con el 
tráfico de oro , piedras preciofas- , efpecerías ^ aro- 
mas , y eílofas de la India ^ voJviendafe Lisboa 
otra Alexandría. 

La emulación de ¡os CafielUmos defcubrió en él 
mifiíio , y pobló las Canarias , y confecutivaraence las 
Indias Occidentalesh^ñd. el punto de hacer una parte 
tan efi^encial , y sólida de fu Corona : llevando la 
Religión verdadera, fus coílumbres, fu lengua, y fijs 
leyes áPaífes tan remotos con renombre inmortal de 
la Nación Efpañola, y recobrando Cádiz üj antiguo 
dominio del Mar 5 y primacía del Comercio. 

Los 
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Los Holañdefes á competencia de los Portugue- 
fes en el figle XVL emprendieron los viages del 
Oriente , y empezó Amjierdam a fer conocida por 
una Plaza de Comercia , difputando a Lisboa , y 
Cádiz el renombre át Emporio de Europa. 

Los Inglefes ^ inftraidos de los Holañdefes fus ve- 
cinosj empezaron a prohibir la pefca en las Coilas 
de Inglaterra á aquellos ; fignieronles hacia el Orien- 
te ^ y con precexto de auxiliarlos contra Éfpañay 
aprendieron la navegación ^ y el trafico , que haíia 
Cromwel les era cafi defconocida , fi exceptua- 
mos fu primera Compañia de Rujia , que fue el pié 
ybafade todo fu Comercia ; cuyo eftablecimien- 
to debieron á Phelipe II ^ Rey de Efpaña , y a la 
Reyna María fu muger. 

La mifma Guerra con Eípaña facilitb el Comer- 
cio á los Francefes por medio de los corfos de fus 
Philibuftiers en nueftras Indias Occidentales , que 
lesenfeñaron la navegación , uniendofe á los luj- 
glefes , y a los Holañdefes. De forma , que losCaf- 
tellano-s , y Portuguefes con fus defcubrimiemos ^y 
crecido numero de Colonias entablaron el Comer- 
cio ^ las otras tres Naciones por fu corfo, Pero unas, 
y otraspor la emulación^ teniendo á la vifta las ven- 
tajas de fus vecinos. Enrre todos fe puede decir, 
que los Holañdefes han excedido en hacer florecer 
fuseftablecimientos, manteniendo en ellos un régi- 
men, y una conduAíi vigiíantifsíma , aípirando mas 
^Imperio d^Cpmer cía ^ que id País. 

E'cnTÉp^Képctí Dá á entender aquí el Autor , que pa(T,S^ 
todo aquel Golfo fe llama Cuerno Occidental , por 
hacer una gran media luna , fegun la pone Peo- 
lomeo con el nombre de Hefperius Sinus ^ ó E'íargp^xk 
KlAisrs? todí^ ella. Inclinóme á que fea diferente cofa 
el Golfo Hefperio del Cuerno Hefperio. Mek 
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■pone el Cuerno Hefperio con el diftado de Promon- 
torio , 5 Cai^o ; y por termino de los Echiopes Hef- 
perios 5 y aun de la Coila Occidencal de África co- 
nocida.,, Y ülúmñirímzQ (fon palabras fuyas^ (i) 
5, el Promontorio vqiie tiene por nombre ívríf^ x,ípxí 
vv-termína aquella. Yafsi no es admiflble el fyftéina 
de Pcoloméo^ que íicüa en el medio de eíle Golfo 
el Cuerno Hefperio : quando a la verdad correfpon- 
de eíle nombre a \^ punta Ocáá^ni'ú^ conque em- 
pieza el raifmo Golfo Hefperio ^ teniendo prefente 
la diílinta fignificacion de las dos palabras Griegas 

Plinio pone el Cabo ^ ó Cuerno tlefpério á la 
punca de eíle Golfo Occidental, ó hacia la Mauri- 
tania que es lo mifrao. Promontorium quod Iief 
perion Keras voc¿%tur , confine África juxta Etbio- 
pes Hefpérios. Y és que Plinio defcribe la Coftapor 
la banda opuefta de Hannon , porque eíle baxaba 
hacia el Mediodía ; y Plinio al contrario iubia de 
Mediodía al Norte, Entre opoficion , al parecer , de 
opiniones , convienen fuílancialmente en que el 
Hefperion Keras forma Ja punta Occidental del 
Golfo* Por no reparar el Traduétor de Mela el 
doélifsimo Don Jofepb González de Salas ^ que fu 
Autorempezaba eña Colla defde el Hefperio n Ke- 
ras a las Colunas ^ no fe perfuadió a que Mela tuvief- 
fe por fin del Mar Ethiopico conocido efte Cabo. 
Pero ello es afsi ; leído con reflexión 3Ie¡a , fin cuya 
advertencia no es fácil entenderle , ni k otros Geó- 
grafos. 

Los modernos conocen hoy el Hefperion Keras 

con 

(-1) Efte pañage de Mela , y orros que desfrutamos Cuyos en cílij 
Kotus ponemos conforme á I;i verfiou Caíbllaiia del Erudito Don Jo- 
feph González de SaUs játiuieii debe Mela una nuílracjon , y Traducción 
correcliísimds. 
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con el nombre áe Cabo de Sierra-Leona ; reco- 
nociendofe con efecto, que eíle promontorio eftá a 
la parte. Occidental del Golfo , que. los antiguos lia- 
marón Seno Hefperio , y hoy es el Golfo de Santo 
Thomás. Pomponio.Mela le pone como hemos vif- 
to por termino de la tierra conocida en la parte Oc- 
cidental del África. Por efto me perfuado que no 
lo vio en el original del Periplo de Hannon, fino en 
Xenophonte Lampfaceno como Plinio ; porque 
Híinnon llegó en efecto al Golfo de Santo Thomás^ 
y fus Islas , como fe dirá luego. 

y^írsí?> uiyxAií Las Islas de que habla aqui , ten- pa^^%, 
go por fin duda fon las de Cabo-verde , que los an- 
tiguos conocieron con el nombre de Hefperides 
puertas cafi enfrente del promontorio Hefperio fe- 
gun el fifthema de Ptholoméo , y los demás anti- 
guos, (i) „ Frente de eíle Promontorio ií^/^^m fe 
5, dice eftan las Islas Gorgades , habitación en lo anti- 
,5 guo de las Gorgonas diílantes dos dias de navega *- 
„cion de la Tierra-firme fegun refiere Xenophonte 
,5 Lampfaceno. Profigue luego Plinio hablando de 
Hannon^y fu viage f aplicando a las Islas de Cabo- 
verde lo que habla de las á^SantoTtomás ^(\xxe fon 
las verdaderas Gorgonides ; y las de Cabo -ver de de 
las Hefperides , que fegun el mifmo Plinio eltaban 
de Hefperion Keras diílantes un ¿/¿¿íí de navegación. 
Ni hay que admirar eila eqqivocacíon de Plinio, 
pues que el claramente conSefa en el mifmo lugar la 
confufion , con que los antiguos vivían en efta ma- 
teria : Adebque omnia circa hec (fas Islas del mar 
Occidental de Jfrica) incertafunt ^m Statius Se- 

bo- 

(I) Pliii. lio, 6. cap, 31. ,í Contra hoG promontorium (dice Piiaio 
^iáel Hefperio) Gorgades Infulae narraLiinir , GorgQrMm quondam domus 
éííí;#íiiavigationfi diílaates á Coñúiieiue , ut tradit A'f aap/jffs UviP^facmus^. 
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bofm h Gorgonumlnpdis pr^cnavigaüane Jthíamh 
dierum XLlad Hefpcridum ínfulas curfumprodide^ 
rit üh iis adHefperion Keras dkiunius. Nec Mauri- 
taniúe Infulartmcertwrfamae/i.VQs^zqm como el 
mifmo Plinio eílaba defconfiado. de fus noticias ; pero 
BO en que las Islas inmediatas al Cabo Hefperio , ó 
Hefperion Keras eran hsHefperides. Enfentir, pues 
de codos ios antiguos, y modernos Geógrafos las de 
CabO'Verde fon las mas cercanas a él , como de- 
raueñran las Carcas Geográficas. De forma, que con 
el mifmo Plinio fe hace ver , que las Gorgonides no 
eílaban inmediatas al Hefperion Keras , pues dice, 
que Statio Sebofo Q^^ gaftó quarentay un dias de na- 
vegación defde las Gorgonides a efte C^r^^í?; los qua- 
renta á las Hefperides , y una de eftas al Cabo. En 
tales circuílancias precifa explicar al mifmo Plmio 
engañado por no haverfe atenido al original de 
Hanmn^conñado en lo que de él reí'QmXeMopbonr 
te Lampfaceno, 

No tengo por eñe motivo dificultad en perfua- 
dirme , que las Hefperides fueron las Islas de Cabo- 
verde , y no las Cariarlas , como los mas creen. 

Hay para ello también fundamento ; en que afsi 
como elCabo fe llamada Hefperio por fer el termino 
de la navegación regular de los antiguos como dice 
Mela : las Zrto , que eílaban no lejanas de aquella 
punta fe llamaron con razón Islas Hejperídes ^ por- 
que eran las Islas mas Occidentales del mar freqüen- 
tado. Efl:o no fuccedia con las Canarias , cafi 
unidas al Continente de África , y diíbntes dofcien- 
tas leguas de mar efcafas del de Efpafia* 

La abundancia de Sal hace el principal comercio 

de 

(^} Statio Sehofo fue un yia^ero Koffuífjo , deilinado por fa Nación 
i dcfcubdr eflas Coftas del mar AthUntica y EthiofiCQ , defpucj uua 
|oiRoman(?5 fueron fsiiores de Aíiica , y Numidia. 
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áé eftas Islas Hejperides , h de Cabo-verde. Sus frutas, 
y víveres para las naves que van á comerciar al 
Oriente, facilitan la fubfiftencia de fus naturales fuge- 
tos á la Corona de Portugal , a quien deben en lo 
moderno fu nuevo defcubrimiento , y población. 

¿crcSi»Te? Los Cartagimfes viendo la impor- P^^-.p. 
tancia de confervar , y feñorear ellas Islas , y reco- 
nocerlaspara facilitar fu navegación, faltaron en tier- 
ra , y de dia nada defcubrieron ; porque los habita- 
dores de ellas atemorizados fin duda fe retiraron te- 
merofos de tan poderofa armada^ 

En la Isla havia menos peligro ^ que la Efquadra 
fe dexaífe ver , fi los Isleños ignoraban el ufo de la 
navegación. Pero en todo cafo havria hecho Hannon 
mejor en embiar alguna embarcación ligera , para no 
afulTiarlos ; porque los Isleños de ordinario hechos al 
mar , y á la pefca , y por lo común a navegar , y ver 
navegantes Ellrangeros no efquivan el trato ; quan- 
do la fuperioridad de una Efquadra no les afufta , y 
■obliga a efconderfe. Si los Cartaglnefes huv.eíTen 
íTuardado ellas medidas , k buen feguro que de día 
huvieran encontrado gente , que les furtieífe por 
trueque de otras mercancías de víveres , y que los 
inftruyelTe de las Cofias del Continente. 

Con Pueblos no muy cultos el dinero es cafi m- 
util para traficar ; importa mas llevar otros géneros 
de tienda , para hacer refcates efpecialmente en 
aquella Coib de África , cuyos naturales a pefar de 
tan continuado trato , no han podido perder fu in ci- 
vilidad , y vida filveñre. Por no ir furtidos de eítas 
menudas mercaderías , propias á captar el gufto de 
eitos Pueblos Barbaros , nada adelantaron con los 
naturales de toda la Coila. 

w^rk ¿Qué prueba mayor de que las Islas i^;rf. 
eftaban pobladas , que ver de nocbe ahumadas de 
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muchos fuegos encendidos ^ y efparcidos por todo ío 
que fe podía defcubrir ? y el oír flamas , fonajas , y 
adufes , como dice iiueílro Periplo ? Que es pofsible 
en coda una Armada perfuadirfe de lo que no havia a 
caufa de un común terror pánico ? Es cierto , que el 
terrorleconcibieron;pero también lo es , que vieron 
los fuegos , y oyeron el ruido de los infirumento^. 

Si huvieran en la primera obfervacion de eíía 
naturaleza reflexionado , que todo efto denotaba, 
que aquel territorio eílaba habitado de Pa/lores , y 
que' en fus majadas ufan de eftos fuegos, éiníírumen- 
tos 5 huvieran logrado no menores utilidades , que 
del ufo de otras prevenciones, que llevamos infinua- 
dasr El que no reflexiona , y coteja las cofas , que no 
ha viílo , ni oido por ks que ya tiene comprendi- 
das 5 hallara graves dificultades en el ufo del mundo. 
Pues las Relaciones modernas de las Islas de Cabd- 
verde nos certifican , que en algunas aun folo fe vive 
una vida pañoril , apacentando las Cabras , que en 
ellas fe crian abundantemente. De hay vino la fábula 
de los Sátiros , que fe juntaban medie hombres ^^ 
medio cabras^ que mas adelante referiremos de eftas 
coilas citando a Pomponio Mela. 

De aqui fe puede colegir quanta prudencia , y 
atención necefsita el que comanda una expedición 
de eík importancia alEílado. El famofo Hernán 
Cortés fabiendo , que los Mexicanos peleaban con 
gran tesón , mientras Ja bandera Real fe mantenía 
enarbolada á fu viíla , y que por el contrario defma- 
yaban luego , que fe les apartaba ; viendofe comba- 
tir de ellos en Oturaba ya por la fuperioridad del nu- 
mero , ya por mantener fu Imperio , con un tefon 
grande, fe arrojó al Alférez Real de Motezuma^o^t 
la llevaba , y con eíte heroico ardid libertó fu Exer- 
uto ^ y al fin conquiftó aquel Imperio. 

Si 
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Si Cortés no huvíefíe indagado las coftumbres de 
los Mexicanos 5 y medicado fobre ellas ^ quan infeliz 
huWera fido en aquel lance fu fuerce ! Alli huviera 
quedado fu nombre ^ y <^1 de fus heroicos Compañe- 
ros fepultado en una rota cocal. Eñe es el fruto , que 
los Generales de las expediciones facan de la obfer- 
vacion de las cofturabres de los Paites; donde las de- 
ben executar: Podía ignorar Hannon , que en la iYr^- 
midia los Paftores ufaban eílos inftrumentos , ni que 
en las majadas encendían de noche fuegos? No por 
cierto. Pues a que fe debe atribuir fu poca fuerte en 
recirarfe fm averiguar nada en eftas Islas ; fino á^ fu 
falca de advertencia fobre el cotejo de coftumbres? 

Si fió áotro la expedición que debía hacer por 
sí niifmo, mucho mas culpable es; que diligencias 
de efte tamaño rara vez las executan bien por si fo- 
los los Subalternos, muchas veces folo por el daña- 
do fin de defaírar a fu Gefe. Quien quifiere faber 
quanco importa en las cofas de monta la preíencia 
del Generaljea en la hiíloria de HirGto, ó fea Opio 
lo que hizo C^/?/renelcercode Alexandria ^quan- 
doeftabacafi en el ultimo extremo, retirado en el 
Pbaro. Si el por sí niifmo no fuera inñruido en las 
fuerzas, fituacion , y coftumbres de los Alexandri- 
nos , y no afsiftieíTe por fu perfona a las empreíFas 
que medicaba ¿ no avria quedado fepultada la glo- 
ria del que acababa de vencer kPom^ey o , fumer- 
sido en el Puerto de ^lexandrM 

' -.^^yh Correfponde efta voz a la que nofo- /"^g-p. 
tros llamamos gritería , o algazara. Es propia eíla 
en las aíTonadas de guerra de los Pueblos íilveftres. 
Y de ay fe faca otra prueba, de que las Islas de Ca- 
bo- Ferde eftaban habitadas ;, quando Hannon las re- 

Q^nOCiÓ. i . , r> ; 

Con uncaracbl acoílumbran todavía los Jb^f£^á- 
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rifcos 5 y aun los Ibicencos Ilamarfe , para acudir \ 
fus embarques para expediciones maricimas; y toda 
Nación que no eílá en forma regular de milicia^ 
cieñe muchas de ellas ufanzas : de que debe infor- 
marfe el General puntualmente para mandar coa 
acierto , y el Subalterno para obedecer , y llegar a 
mandar a fu tiempo con el mifmo, 
P^g.p* *?^'33f La ignorancia de eílos antecedentes , ó la 
poca aplicación pudo fer lacaufa de eíiegxmmiedo-^ 
í¡ es que no fue afeñado , como en otra parte ín- 
fmuamos ; fugerido por el miínio equipage para 
abandonar la empreíTa* 

Como quiera que fea el origen de efte miedo^ 
afeétado , ó verdadero-: fu efed'ofue muy repentino, 
no folo para abandonar las Islas , mas también para que 
en lo venidero no fe navegaíle cafi ala cofta del, Con- 
tinente opueílo 5 ni á las Islas. 

Alguno podrá acafo inclinarfe ^ y yo no fe lo 
eílorbaré ^ ni haría empeño en contradecirle, en que 
todo eíle decantado miedo fuefTejícaí?^ deHannon^ 
y de la República de Cartago , para que en cafo de 
divulgarle la noticia de la Expedición fueífecon eñas 
circunñancias aíFombrófas , que infundieílen terror, 
y defanimaíTea a los Eftrangeros ^ que por interés, 
ó curíoftdad intentaíTen emprender efta navegación, 
en perjuicio de C<^ri¿5íg¿?, 

Sí el intento fue eite á la verdad le logró Car- 
cago ; pues por medio de lo^ Griegos, amantifsiraos 
de las fábulas, y prodigios monftruofos , fe eílendio 
la voz de efte fuego, y ruido de inñrumencos como 
una cofa efpantofa. 

Poraponio Mela (i) hablando del Continente 
que eüá enfrente de ellas Islas 5 refiere ios fuegos con- 

ti- 
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tínuos de noche , y ruido de inrtrumentos en eíla ma- 
nera. ,, Mas adelante del Monee mifmo un Cerra t^er- 
^,dd ala vifta procede trecho largo , y largamente 
^, ceñido de las Playas del Mar. Defde él parecen en 
55 niasdiibnciadelo que puede alcanzarle a ver con 
5, los OJOS deícubiertos aquellos Campos , que cení- 
3, dos fon por délos Panes ^ y de lo^ SáHrcs. iicredi- 
tófe efta opinión de elhaver advertido , que no ha- 
55 viendo en ellos léñales algunas de que fe cukivaííen 
5,nialvergues, que pudieílen fer de fus habitadores^ 
5, ni otrosalgunos indicios fuyos, y una fumafoledad 
35 entre el dia , y mas fumo el filencio : de noche apa- 
„ recen ardiendo fuegos en muchas partes , y afsi fe 
5, reprefentan^como Alojamientos Militares, dilata- 
„ damente efparcidos, efcuchandofe fonajas, y adufes, 
5, y fuenan flautas rúllicas de mas vehemente harmo- 
5, nía 5 que las que fuelen oírfe entre ios hombres, 
Ellas j que ion las palabras de Mela ( aunque no tan 
circunftanciadiis ) fe leen en el mifmo fendáo fabuloíb 
en Plinio , y SoUno, Eitrabon no quilo contar elta 
entre las muchas fábulas ^ que refiere de la Coila 
Occidental en fe de otros. 

Qualquiera que leyere nueílro Periplo , y vea el 
paíTage de Meia , hallará quanta materia de fábulas 
añadió efte ultimo al primero; que no habla de Fa- 
fíes ^ni de Sátiros , ni de Aloj¿inúentos Militares á^ 
noche , ni de harmonía en el modo , que la hace Me- 
la portencofa : fuenos codos de la fuperílicion Gentí- 
lica. Pero en eílas mifmas fábulas defcifrando lo cier- 
to y lo fingido, hallamos, que los antiguos creyeron, 
que eran aduares de Paílores eftos alojamientos ; é 
inñrumentos paíloriles los que fe tañían ; y los fue- 
gos, que fe veían de noche propios de fus majadas. 

Pues es bien fabidojque Aíi/^ fue tenido en Ja G§n- 
tilidad por el Dios ck los Pafiores , y afsi fe fuelen 
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viQmh\'2S Panes ^ ó Péanes eflos. De modo que el 
paíTnge de Mela , bien entendido indica fer tierra 
poblada de Paftores vagantes en aduares , y majadas. 
Los 5<^í/rí9^ denotan hombres libidinofos, qualeseran 
y aun fon los Negros habitantes de la Cofta del Mar 
Ethiopico Occidental, y que entre si no obfervaban 
las caílas leyes de un verdadero matrimonio ; íiendo 
en ellos freqüente el concúbito vago. 

Muchos Varones Doétos bufcaron efte modo 
alegórico entre los antiguos , para referir los hechos 
hiílóricos con mas atracT:ivo. De ay la vulgaridad incau- 
ta afíadió invención á invención , y pufo entre la 
divinidad lasfabulas con que havian oído los hechos 
hiñóricos ; vicio de que fueron refponfables aque- 
llos á quienes eftaba encargada la pública inftruccion . 
Pero que mucho, filos Miniñros de los Oráculos, 
empezando por los Egipcios , vivian de fábulas , y 
hazañerías , que efparcian en el fencillo Pueblo fo- 
color de Religión, y culto, como demoftró el doc- 
tifsimo (^ntxQlos Santos Padres LaBaficio Firmiano 
con San Atanafio,San Aguííin , Theodoreto , y San 
Clemente Alexandríno: y aun de los mifmos Genti" 
les el Philofofo Saluílio en fu admirable Obra, in- 
titulada -üf^pí ^<íZf 3 y.^ ;i;j-/.iy o (¡6 los Dtofcs , y del 
Mundo , que traducida del Griego por mí en 
Cajiellano efpera la luz pública en breve, (*^) A que 
puede añadirfe Phornuto de la naturaleza de los Dio- 
fes , y cafi todos los Bíitbologos, La ley Evangélica , y 
verdadera deftroncó aquellos baluartes , ó'^fingidos 
Santuarios déla fuperfticion , y del engaño , introdu- 
ciendo la verdadera piedad. Mas profigamos la//¡f// 
tracion de nueftro concifo Autor ^ que por lo mifmo 

nos 

^) Ella obra d- S.thfilo es la mas damoflraúva contra los Geni' les 
Traduxola en Lacia León AlLicio , doc^ifsimo Griego , y en Fraiicé. ei 
Sectctaño de b, Ácadefní.t de Berlín tlScñov Former. 
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nosohllg^'^pí^nmalizarlosp^tagesenque no pufo 
nombres , y defcribió cotí feñas harto generales ^ é in- 
determinadas* 

'¿i jLihreiB Por efte paíTage vemos , que en la Pag^^* 
Armada Carcaginefa iban los Adivinos , 6 Sacrifica- 
dores ^ que hacían las ceremonias G^mdlicas. Ap- 
piano Alexandrinodefcribe los facrlficios -, y ceremo- 
nias con que imploraban el auxilio de los Diofes pa- 
ra el buen viage. En las arribadas hacían del mif mo 
modo facrifioios^paraelíuceíTo délas expedicciones. 
Eftos Adivinos ufaban el agüero de echar las aves; 
para inferir íi ferian fauílas , ó infauftas , íi volaban a la 
izquierda, ó a la derecha, Efta fe llama ^ippíé^-,¿t=i.írcrA, 
que es lo mifmo , que adivinación por las aves. De 
eftasceremonias trataré mas largamente en mihifto- 
ria Náutica^ trayendo en comprobación las noticias 
délos antiguos, que hablan de ella , y de la confa- 
gracion de las Naves, fu3inf!gnias,y tutelares,que lle- 
van , y llamaban ^ap^í-;i/-c:^ ó tutela. 

El Emperador León en fus Tucíicas ó arte de 
ordeñar los Exercitos , y Armadas , encarga con mu- 
cha razón fe bendigan las Naves de los Chriftianos, 
quando fe acaban de conftruir ^ y echan al mar ; y 
que en fus infignias (afsi como los antiguos ponían 
fus faifas Deydades por tutelas ) fe pongan en 
ellas las de los Santos ; fiendo las dolos Mar ty res hs 
primeras que empezaron á colocarfe en las Naves 
Chriftianas. Al modo que San Geronymo contra 
Vigilando defiende ei ufo de aquellas ceremonias^ 
que adoptaron los Chriftlanos en fu Liturgia , para 
manifeftar hafta en el ornato la veneración debida 
a nueftro Criador. 

x,-;r:a "^li^vi^y Volviendo rumho de las Islas Pí^g.p. 
de Cabo Verde a la Cofia de Sierra- Leona ^ dice 
nueflroPeriplo , que todo aquel País Qx^intranfitji' 
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ducen alli los vapores , que el inteníifsimo calor del 
Sol hace exaltar. Los Latinos , en correfpondencia 
de la voz Griega Diapuron , llamaban eíle País inac- 
cejjiim 3 como fe vé en Macrobio, (i} ,, Por todos 
„ eftos efpacios de la Región Tojlada ^ aunque po- 
3, eos, viven algunos habicadores.. Mas adelante ya 
,^ es País inaccefsibk ^ ( lo interior del África ) prop- 
,, tQT nimium Solis ardorem. Tal era la idea, que los 
Romanos tenían concebida de la interior África. Si 
á los Africanos Berberifcos (quales eran los Cartagi- 
néfes) fe hacia can intolerable el calor de la Cofta, 
qué fu cederá hoy a los Europeos , y en efpecial a los 
del Norte? que con todo eílb , y á colla de mucha 
mortandad trafican alli por toda la Coila de Gui- 
nea por caufadeloro, aromas, marfil, y el refcate 
de Negros para las Indias Occidentales. Los Por- 
tugiiefes fltfren mejor la fogofidad del Glima* 

LosEfpañoles etlablecieron Factorías para el ref- 
cate deNegros de aquellas Coilas en lo antiguo, por 
medio de la Compañía de los Grillos , AíFenEilias de 
Negros, eílablecidos en Efpañabaxo la protección de 
fuMageílad Cacholica. Con eíle fe adelantarían nuef- 
tras Fabricas de Hierro^y de Fidrio (que uno, y otro 
produce Efpam) para hacer en África los refcates 
de Negros, que fe embiaban á nueftras Indias en Na- 
vios propíos , ñn peligro del contrabando eíirange- 
ro , y fe aumentaba nueíira Marina ; evicando- 
fe la extracción confiderabie , á que la neceífaria 
compra de los Negros nos obliga. No debe ellra- 
ííar el Leñor eftas digrefsiones , que firven para ha- 
cer patente á la Nación el ufo de las Coilas, que 

voy 

(r) Maciob. Satum. /íí. z. Cíij?. S. „ Ec per hsc omnia fpatk [dice] 
„ periiftae lítorarii tamen vita huuntur habitacores. ülirá vero jain inaccelíum 
„ eft {debe cntendsrfi lo intmor de África) propcer nimium SoUs ardorem 



voy(lercnbiendo:uno de los fines, que me propufe 
deíde el principio. 

-sf.oy^Hií pi^ár-fí? No tengo duda en que el texto i ^g- 
de Hannon eOé corrompido en eñas dos palabra?;, 
que como eftan no hacen (en mi encender por la 
menos j bailante fenrido, ConfieíTo , que fu inte- 
ligencia me fat¡g6 demafiado. Grei ha verle en- 
contrado , leyendo cafualmente en Eílrabón ha- 
blando de ella Cofta , la Relación que hace de las 
Rhizas , animales feroces , que fe crian por eílos 
parages , y que a modo de Taros bravios eoibiíten, 
como hicieron , á lo que puede congeturarfe en eñe 
fyílhéma , las que difpararon los habitantes de la 
Coila contra la Armada de Hannon : lo que les obli-» 
gb a hacer vela , llenos de terror , y confuüon. 

Y afsi fe debería leer WO^^ rxvpccl-ei^ en lugar de 
¡VXX.Í9 -z^up^^i^ en el original. La inverfion es tan corta, 
que con facilidad el Copiante , b el ImpreíTor puede 
cometer efta variación , que aunque en la fuftancia 
grande , en la mudanza de letras es muy corta. 

Para apoyo de la lección nueva fe pondrá el pa- 
fage , que Eftrabón (i) copia de Iphicrates, en que 
habla de la ferocidad de las Rhizas , y las coloca pun- 
tualmente en la Coila de los Ethiopes Occidencaies, 
en que eíláraos. No he viílo , que Cafuabon , ni otro 
Interprete, ó Comentador deEllrabón tuvieíTeii pre- 
fente ella efpecie , para iluílrarJa con el paffage de 
Hannon : que ambos reciprocamente fe dan luz. 
O j^Mas 

Ci) Geogr. llk 17. F^- ^^S3. TVsp rávrn^'á h'^^ ^^^^ ^? %^ 

ctíCDü./^^ TO'^^Aii^f, Exrctúa-íi o' é ^<=t/ty.Am<toU^^^^ 9-"^"' ^^'- 

^rxv^mUTs ¡Áy kwi -ni? /¿:pí>«r t$ 'é -^^^ S^ict^rAF, ^ rl ph^^^% 
^ r«? kK*k trh 'm}U f^i'/yn ihi<^A<rií ¿5 jcotcru Haña aquí £jír^k;;. 
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5, Mas arriba de la Mauritania (fon las palabras tra- 
,5 ducidas de Eltrabón) en el Mar exterior eflá la 
5j Región de los Ethiopes , llamados Occidentalesj 
,, en la qual refiere Iphicrates criarfe Camelo Par- 
5, dos,Elephantes, y los que fe IhmznKhizes , que 
55 fon parecidos a los Toros en la figura; pero en el 
5, modo de comer , en el tamaño, y en la robuíléz 
5, para la lucha, fe aíTemejan á los Elephantes, 

Todos faben quanto ufo tuvieron en el Afia , y 
en el África los Elephantes para los combates. No 
feria de configuiente eílraño , que atemorizados los 
Naturales de eíla Cofia del poder con que venía 
la Armada Carcaginéfa , echaífen contra ella las Rhi- 
zas para eftorbarles , como lograron , el defcmbar« 
co , con terror de los Cartaginéfes , que no eftabaa 
hechos á ver unos animales bravos ; que parecidos á 
ios Toros en la figura , no cedían en la fuerza á los 
Elephantes, 

Aqui fe vé otra prueba para las reflexiones que 
llevamos hechas contra la conduela de Hannon , en 
prefentarfe defde luego con toda fu armada delan- 
te de las Coñas , que iba á reconocer. Por eño unos fe 
ocultaban , como los habitantes de las Islas de Cabo- 
Verde, otros huían , y otros finalmente fe ponían en 
defenfa , como los Negras , de quienes vamos tra- 
tando. 

Congecurarfe podría cambien , que de la fuerza 
de efl:os animales, y deílrozo quecaufan difparados, 
vino nueflro adagio , <5 refrán Efpanol i;acer riza^ 
que da á encender el deflrozo, que algún particularj, 
h exercitü ha hecho en fu contrario. Déxo á los cu- 
riofosde lahiftoria natural la averiguación de qual fea 
eíle animal, que parece fer un Búfalo Eiephantino* 
Los Incerpretes anteriores de Hannon entienden lite- 
ralmente el ¡v¿u$ 'O'tJf^^íí arroyos de fuego ^ y afsi 

lo 
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lo he dexado en mi Traducción ; aunque me parece 
por hyperbolica , y repugnante no la mejor lección. 
Mantúvome fin embargo en elh Don Juan de Triar- 
te , Varen de mucha erudición , y leñura en los 
originales , por un paíTage de Arriano , que eftá al 
fin del Par apio deNearcbo , en que habla de arro-^ 
y os de fuego en efte niifmo fencido , que lo toman 
los Interpretes de Hannon. 

En el cafo de retener la lección de \vi%i^ -n^v^c^^^^ 
en efte lugar de Hannon , podría acafo entenderfe de 
alguna machina, con que aquellos naturales difparaf- 
fen teas de fuego encendido a los Cartaginefts jcomo 
Pix Graca ,"que los Árabes llaman Napbta ^-^^^-^ 
y fe difparába con el manganico , de cuyo^ inftm- 
mentó habla ú Emperador Leomn CusTa&icas.ue 
la antigüedad del Naphm.y fu ufo trata el Do^or 
Don Miguel Cafiri Maronita, ProfeíTor , é Inter- 
prete Regio de'Lenguas Orientales , en fu Bmio- 
íheca Arábico Hifpana A quien debo yo quanto he 
podido adelantar en el conocimiento del Idioma 
Árabe. En l^biftoria Bizantina^ me acuerdo aver 
leído la invención de efte fuego , (i) para los com- 
bates Navales por Kalinico Siró , que le debió de 
aprender de los Orientales fus Compatriotas, 

Ifaac Voíio en fu Diífertacion del origen ^j pro- 
greffo de la pólvora en Europa^ pretende que de 
los Chinos^ que navegaban ala ^/'iSí^/XyC^itów def- 
delosmasantíguostiempos, tomaron fu ufólos Sar- 
raemos^ b Orientales. Y afsi que no fue h pólvora 

Os in- 

(i) Vt él mangAHícs , y nattes comhufionas ^ó ¡ncendUrUs , guc 
ámaáo dsa-jefeos brulotes arrojaban en las Naves enemigas el Naphta^ 
trac ea maiacura un áibuxo U Wjhria de fitsn Scllha déropaUta , con 
©eras muchas machinas de la Tabica ; cuya obra original en Cnego llena 
Áz mmasuras , y en psrgamino ¿1. 5. Te conferva fs U Rsai Sib¿Í9ths(íí. de 
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invención de Rogerk Bacón^ otro moderno Euro- 
peo. Cita paíToge de Conftantino Porphirogenha en 
que fe habla de fuego difparado por Syphones , ó Caño- 
nes. Da noticia áolNaphta , ó bhunien de Julio Afri- 
cano ^CaUnico Syro-^y Jotn-ville, Nueílras liiftorias 
de Efpaña afirman, que por los Árabes nos vino el 
Gonocimiencodela pólvora. 

Fag.g. <po^;i-d-ívTí5 Sea io uno 5 lo otro , el miedo fo-- 
brecogió de codo punco ^ y ahuyentó muy en breve 
h Efquadra. Si Hannon eftuviera informado por una 
Na-ve ligera., que huvieíTe embiado en demanda de 
la Colla 5 de las particularidades de ella, y modo de 
pelear de los naturales y del terreno , havria podido 
bufí^ar modo de formar trincheras, con que burlar 
fu esfuerzo , y hacer el reconocimiento del País, Pe- 
ro coma iba á i'a cafualidad , y halló un recibimiento 
tan peligrofo , y que no recelaba ^ fe vi6 precifado á 
retirarfe lleno de fuflo y fin gloria. 

P.io. íí^t^ATüF Tí -gtí;?- Todavía no fe, havia^ defengana- 
do la x\rmada de la verdadera caufa de eílos fuegoSj, 
que fue reconociendo en los quatro dias que nave- 
gó ^l\iego que huyó de las Rhizas , ó fean arroyos 
de fuego como qui<;ren otros» 

Bien podría hacerfe cargo , que la coña eílaba 
2larmada,y quelos j^íígoí enlas montanas ferian abU'- 
madas ^ que hacían los naturales para avifar, que ea 
la Coila eílaba una fuerte Efquadra de Eílrangeros, 
y que por lo numerofo de ella creían de guerra^ 
para que todas acudieffen a la defenfa común; afsi 
como fe hace defde las Torres , y Garitas en las CoC- 
tas de Efpana 3 para prevenir el defembarco de los 
Gorfarios Berberiícos , y en tiempo de guerra de las 
Naciones enemigas. 

Ikid. opsí e>ctiV¿ro /i'iyíc-or Eíle altifsimo mottte, que pa«^ 

rece competía coa los Adros^ fegun laexprefsionhi^ 

por: 
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perbolica de nueftro Periplo , le llama ^i2* ^x^/^^ 
Carro , djfcanfo , ó afsknto de los diofes. Mela, 
Plinio . Soiíno , y Eílrabón le llaman del miímo mo- 
do.PcoIomeo igualmente le coloca en efta Coila. Quai 
fea el verdadero Sitio , a que hoy correíponda , no me 
atrevo á determinarlo ; fi rae parece íean las raeri- 
dionales Montaíías de ¿"¿Vr^ Leona. A quantas fá- 
bulas di6 lugar lo encumbrado de eftas Moncanasl 
que omito por no caaíar al Leclron Y quancas no fe 
han tomado ¿ti Monte Athlamá 

Si Plinio advirtiera aun en las noticias mifmas 
que da , huviera defengañado al Publico , y reco- 
nociera, que las mifmas voces quitan toáoslos myf- 
terios 5 que fe figuraba. Plinio dice, que Athlante 
monte es lo mifmo, que Dj^rm. Y Bfrin (:.o^í3 pro- 
piamente feguD la Kaiz Fenicia ^i Arábiga íígnifi- 
ca las doslomasy que hacen la cordillera de eílos 
continuados Montes. Ptoloméo llama Rifardir 
^pó {j*^í^^ al monte mas grande de efta Cofta , que 
en el mifmo dialecto fignifica cabeza del Mome ^ oet 
Monte ^ que por fu altura levanta fu £:if/;¿?fobre todos 
los demás. (^^ Al Rio, que de alli vaxa^.le llaman 
arabos Darm ij^ expendido, Plinio hace dos Rios 
de unoporefta falta de no entender las lenguas orien- 
tales : al uno llamo P¿3í//¿/m , que fe debe leer Pí?///^/?;^ 
y al otro jDi^r^/; quando ambas voces de Barata y 
Panfum en diftintos idiomas fignifican una mifma 
cofa, y tienen alufion a la laguna , de que proviene 
€Íle Rio 5 ó brazo de la laguna (cuyas aguas por efte 

Ei 

{*) Tambicii puede veair de \Ci> 0^\f ^'-^5^ ^^ obTervatoña ,por 
que fieiido muy spropoíito para las o bferv aciones ailrono micas fingen ios 
?sitlguos , qvLcAthUnre las hizo alií » y añaáieüdo ¿aboU á fábula que 
íoftenia con fus hombios los £ieios. 
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Rio logran dilacarfe mas)y es lo mifmo quedecir Bra- 
zo de ¡a Laguna, 

El termino mífmo de Athlante no viene como 
quieren las fábulas de la voz Griega «.í^-Act premio 
de la lucha , ó de «, }-a4!;« luchar , trabajar : por- 
que uno , y otro hiciere fu decantado Héroe en eftas 
expediciones ; fíendo el c;^)i/¿«i ^¿¿> el Athlante ma- 
yor , o ultimo termino fin duda de fus navegacio- 
nes. Pero ya advertimos ^ que es voz Fenicia , y 

^r¿?¿^<?,quefignifica¿5r/^i/'j7y;íí?,yars¡es ^^X)o\ inacef- 
/íble por Cü altura, que es mas natural ; y conforme 
derivación , que k Griega. Los Griegos todo lo ofuf- 
carón con fus fabulofas ficciones, á que deferían cie- 
gamente los Romanos , quienes quanto fabían apren- 
dieron de Libros ^y Mae/iros Griegos. 

Si el tiempo , y elaíTunro lo permitiera, me atre- 
viera á demoílrar , que todas las voces (que no fon 
conocidamente Latinas , ó Griegas) de los Pueblos, 
Ríos, y Montes de eíla CoiU^ ion Egyficias ,b Fe- 
nicias, Porque los %3?/)d£?x vinieron también a reco- 
nocerla como los Cartaginejes : los primeros tengo 
por muy probable , que vinieífen acaudillados de 
aquelfamoíb Navegante , que conocemos con el 
nombre de Hercules. Y afsi también infiero , que el 
llamarfe Hercules Líbico fue por la navegación de 
eíla Colla; pero que no es diftinto del Hercules Egyp^ 
ció, que con Exerclcodi^ Pcr/as ,y Egypdos vino á 
defcubrir , y calar eílos Paífes Occidentales C) de 
Efpaña ^y África. 

[^) De la venida de Hercules á Efiañ.t á infefcaí- fu5 Cofias atraído de 
las riquezas de e.ca PciaiiiTula dex¿ lu-moria determinada Añjhtcles , 6 
fea quien quiera el aicor ds las -urép -d-cLviliü-tay ctKpr¿xiTi(úy 6 fíat-a- 
danes maraviUofas , <iiiQ coixt en:is. las obras de eile Phiiofopho. De la 
emnda de Hercules en Afrka. hemos traido arriba un iareo piíiTatre dei 
Hiíioriador Saíufiio, oto 
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rpíTfic-Toí Aqiii puede íignificar vientos , que fue^ P.iOo 
len foplar al tercero día ; pero yo coníieííb , que no sé 
el ceniiiiio propio con que los Marineros EJpañoks 
decerrainan fu eorrefpondencia. Por el fenddo diría 
yo, que habiendo fobrevenido un viento favorable, 
que duro tres dias , llegaron al Golfo que va a defcri- 
bir Hannon. 

ct9t;¿.D>6d*A íU jtsA^ííF Efle Golfo es el Seno Hef /¿/¿f. 
perioóÁ^Santo Thomás ^y lo dice claramente Hannon 
en aquellas palabras ?iVy x^pat? A£>'2/w^fe? en que mani- 
fieñahaver llegado baílala punta Meridional del Gol- ■ 
fo. La Occidental donde le empezó, fue como yá he- 
mos vifto, el Hefperi on Keras^ y la Mer¡dicnal^don« 
de le termina el Notu Keras , que correfponde á Ca- 
ho-Lopo , donde acaba el Reyno de Gabán, y em- 
pieza el de Congo , como fe puede ver en las Cartas 
modernas de África , en que fe hallara ferefte el ma- 
yor Golfo de la Cofia Occidental de la raifraa África; 
y feñaladamente fe encenderá todo con puntualidad 
por nueílra Carta hydrographica* 

h h\ rS /iivx^^ En lo interior de la Bahía , ó Gol- Ibíd. 
fo coloca nueílro Fiagero dos Islas , y con efeífio 
en el Golfo de Santo Thomus hay dos Islas cercanas ai 
Continente, y algunas otras algo mas reparadas , y 
dífperfas , que también fe pueden regiftrar en las Car- 
tas modernas, y en la nueñra, 

Ki^m Ix^mA Por las feñas que da déla prime- /¿^V, 
rade tener un Lago ^ o Laguna de agua dentro de 
ella , me perfuado es la que hoy llaman Isla i^ San 
Matbeo 5 que con efefto tiene la tal Laguna, y es la 
primera , que entrando en el Golfo fe encuentra ai 
lüavegar con el rumbo al Medio-dia que llevaba 
Hannon , y efta ya paíTada la linea. 

yicro? S'; ¿Tfeat De la fegunda Isla , no puedo de- p.u^ 
terminar a punto fijo ^ íi esla que hoy llaman de 

Mué- 
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Annobbn^(Añohuem) 6 h quelle^íi el nombre de 
Santo Thoinás , en las quales remaca elle Golfo» 
Miievomea que fiieíTe la de Santo Thomas^ yh por 
eftar mas cercana al Continente, y no ofar los antiguos 
enmararfe mucho , deíviandole de la Coila ; ya porque 
\zhb.á^ Annobbn ni es tan capaz de fer habitada, ni 
tan grande como la de Santo Tbomcís. Por nuertra 
Períph refulta , que eílaba /¿^c-í ctfb-orjí^^^y ^y^'^^^vi 
eílo ^dkna^ o poblada de hombres ftlveflres^h tnon- 
taraces^ queneceísitaban Campaña capaz para apa- 
centarfus ganados : en que fuelen entretener la vida 
feniejantes Pueblos. 

Por toda la serie de la navegación de Hannon fe 
vé la uniformidad de vida en todos los habitantes de 
las Coilas de África, en andar vagantes de de íierto 
en deíierto fin morada fixa : viniéndoles de ay el 
nombre de Barbaros, porque ^^ bar fígnifica defter- 

^^ ry ^-V? ^^^*^^^^ el que habita en defpoblados, 
ó deliertos. Los Griegos tomaron la voz M?0^-po-? 
de ios Fenicm , y Árabes , fin añadirle mas que h 
terminación Griega , para hacerla declinable. 

En habitar en chozas manuales , que llamamos 
aduares , voz tomada de los mifmos Fenicios , y 
Atabes, que llaman jV^¿^ diiiar las babit aciones, 6 
Cabanas Pafloriles , mantienen la mifma uniformi^ 
dad eítos Pueblos aclualmente. 

Exercitan todos indinamente la vida pañoril- 
de donde como ya fe ha notado , les vino el nombre 
de ^auJ^^., Nómades , ó Pajiores generalmente: 
puede fer caufa de eílo lo montaíiofo , y desigual de 
íu terreno. Aunque yo me inclino proviene mas de 
fu poca policía, é Índole perezofa , que aborrece el 
pefado trabajo de la hazada , y el arado ; prefirien. 

da 



113. 

do el cayado , y la honda. La muldcud de fieras^ que 
el terreno produce , no dexa de fer en parce caufa 
de la poca población; pero yo creo mas bien, que 
la poca población es caufa de producirfe. Es ver- 
dad que aquellos arenales fakos de agua por cen- 
tenares de leguas , feran un eñorbo eterno á la gran 
población de África ( no fiendo en las Islas \ y Pr¿?« 
vincias de la Gofta ) cuyos adelantamientos eílor- 
ban las divifiones , á que fon inclinados los áfrica- 
ms , gente de mala fee , y que por fus emulaciones 
perdieron la libertad , y República en Cartago ; y 
en Efpaña lo que havian adquirido. Los Roma- 
nos para vencerlos fe valieron de las divifiones del 
Senado Cartaginés, y de los Reyes confinantes Afri- 
canos. Y los Efpafioles para facudir fu yugo hallaron 
auxilio en los Moros contra los Moros. No puede 
hacerfe guerra de buen éxito á los Africanos en la 
País, fin hallarles en la divifion , y mantenerlos con 
ella ; y eíTa es la caufa porque fe han dividido en 
tantos pequeños Sefiortos , coílando la fucefsion de 
cada Soberano una guerra. Efto firve en general 
para percibir el carafter Africano* 

Para quien guílare ver la defcripcion de las 
Coilas de África , fujetas á Cartago , ó aliadas ^ las 
coftumbres de fus naturales , fus nombres, fus arma- 
duras , y el modo de pelear , podra por sí confultar la 
Relación que hace nueílro Efpanoi Sllio Itálico ^;^ 
el lib. 3. de Bello Punko fecundo , 6 Hannibalico : alli 
encontrara lo que refiere el mifmo Voeta^tlo^ Pue- 
blos de Efpaña fronteros unos ; y otros aliados , ó 
Subditos de los Cartaginefes 5 adonde remitimos al 
Lector. 

yv)>^^K%i^ Que huvielfe C volviendo a ks Noias^ Paí, 
aquí mas mugeres que hombres con la particu- 
laridad de fer eítas de cuerpo velludas , es lo que 



fíannon áice de efla Isla de ks ÜorgoniJes , 6 de 
ttS^íífíífc» Thomás^ como fe vé en el texto , y en mi tra- 
ducción. Plinto (i) copia fuftancialmente ella Re- 
lación : ^^Penetravit in ea$ (eftas Islas Gorgoni- 
5, das) Hanno Posnorum Ifjjperator birta^prodidiu 
9, quefceminarum corpora.Solino (2) crasla-dó de Pli- 
niü truncadamente ella noticia , añadiendo. ^, Has in- 
^, coluerunt Gorgones monfira^ & fané adbucmonf- 
5, trola gens habitat. ¿\ la verdad eñe Autor , ni aun 
cuidó en fus noticiasde copiar con fidelidad á Plinio, 
de quien las tomó en lo mas de fu Polyhiflor. Mela 
(3) con mas generalidad : ,, Enfrente de los pro« 
55 píos Ethiopes fe mueftran las Islas Gorgomdes, 
„ habitación , fegun dicen , en algún tiempo de 
5, las Gorgonas. Sacando /cíéjí de Hannon efta noti- 
cia, puede quaiquiera juzgar quanto la corrompie- 
ron 5 y abultaron ellos Autores en fusObras, enga- 
fiados al parecer de Xenophonte Lampfaceno. 

E\ VviávQ Juan de Mariana hablando de efta 
Navegación de Hannon, de las Gorillas^y gentes vdiu- 
^/¿7í encontradas por losCartaginefes^dice con mucha 
advertencia. ,, Los hombres cubiertos de vello enn- 
5^tendemos que fueron ciertogenero de monasgrzn- 
3,des;delasquales en África hay mücha-s, y de diver- 
5, fas raleas , del todo en la figura femejantes a los 
„ hombres , y de ingenios, yalluciasmaravillofas.La 
ligereza con que huían es una prueba de lo fundado 
de lacongetura del Padre Mariana. (4) 
P.n. ropj^v.ct? Gorillas llama a ellas mugeres el Peri- 
pío, fegun le informaron fus guías, é interpretes Zm- 
?¿7í;deque fe confirma el penfamiento j que ya he- 
mos 

(I) Lih. 5. Cdp. 31. 

(1) Polyhitbr cap. 6q, 

(3) Pompón. Mcia. l'ih. 5. Cáp. ir. al fin ¡^ 

Í4) Hiíioria de ECpaña l¡b* i. qaji.zi^ 



IDOS apuntado de fu conocimiento en efta Cofta^Nacio- 
nes.é Islas de ella. Gorgones , y Gorgonides las lla- 
man Plinio, Mela.y Solino. 

Eftrabón en ¿[Libro primero de fu Geografía^ no 
folo tiene por menciralas fábulas que fe cuencan de 
lasGorgonas, fino el que huvieífe tales Islas. En lo 
primera maeñra fu juicio , y en lo fegando la faka 
de noticia de efta Coila Occidental, y pocadeefte Pe- 
riplo.En el Vihzú [eptimo refiere la mifma fábula acha- 
cándola á las ficciones de los Poetas. , que abufando 
delaPoefsíapara hacer ellas novelas mas llevaderas, 
las colocaron en efte mar Athlantico , entonces po- 
eo conocido de los Griegos, inventores de efias fá- 
bulas- _, 

É^é^i'%0; Si huyeron eftos habitadores de las Go- p^m 
Tillas'^ de qué tomarían los Autores citados la 
fábula, deque folo mugeres poblaban efta Isla ? ef- 
tando ennueftro Autor, y aun en Plinio con mucha 
individualidad pincuda la ligereza en la carrera de 
aquellos Isleños. Piros ( dice Plinio ) permcitau 
evafife-^^'SLim Hannon anade-otras cofas, que pueden 
verfe en nueñra Traducción, 

yufctT^cí o' rpe/í Las mugeres debían de tener la md. 
mifma ligereza , pues folo tres pudo aprefar el equi- 
de Hannon ; aunque con error dice Solino 
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dos folamence. ^ 

raí hW^s ÍK.r,^t^ct^:M refífíencia de eflas muge- ^-i-^ 
res en no dexarfe llevar, y el defeo de los Cartagine- 
fes de producir en fu Patria un teftimonio vivo de 
fu larga navegación , pudo fugerir en aquella ru- 
deza de coftumbres , la atroz acción de decollarlas 
vivas , y llevar fus pellejos a Cartago. Por Pli- 
nio fabemos, que como en tropheo público fe colo- 
caron en el Templo de juno de aquella Capital, 
donde fe mantuvieron , como dice él mifmo Jpec-^ 
Pa ^^^ 
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$as vfque ai Cartagimm captam. Porque defpueg 
de fu coma los Romanos confpiraron h difipar , no 
íbloel poder, ylafoberanía , fino también á borrar 
la memoria de aquella faraofa República. 
í*.i2, -s-^cíSíortpS ConfieíFa Hannon , que la falta da 
víveres no le permitió paíTar mas adelante exi fus def- 
cubrimiencos. Ello mifmo dice Mela , hablando 
deeftefamofo viage maricimo. „ Pero habiendo fido 
5,embiadodelos Tuyos Hannon Cartaginés á expío- 
5,rarlo(el Occeano ) defpuesquepor la puerta del 
^,Occeano huvo íalido, y rodeado gran parte fuya 
„ navegando , afirmó en fus Efcricos no haverle falta- 
5, do el mar ^ fino el mantenimiento. Con lo que fe 
Ikisface el fencir de algún moderno, (i) que cree 
haver llegado eñ^ Navegación al Seno Perfico , y 
perdidofe algo del Periplo ; pero uno y otro folo pue- 
de decirlo , quien no lo haya leído, Pero Ji^an Al- 
berto Fahricio congetura muy bien , que efto fe 
debe entender de wx^ fegundo t^iage^ que hizo Han* 
non por la mifma Coila ; el qual no confervamos 
ya. Se puede creerle hizofegun Püfi. lib,2,y Marcia» 
no Capella Ub. 6. fiendola ocafion de fu perdida averfe 
efcrito en Púnico , y no en Griego como eile , á cau- 
fa del Decreto del Senado Cartaginés prohibiendo 
la lengua Griega ,y fu ufo en toda la República a 
los Naturales Carcaginefes ; como advertimos al prin- 
cipio de las Notas. Con lo que hemos dado fin k 
la liuílracion de e¡ie Viage Mariúmo. 

(í) Apud Fabric. tQ77i. r.Siblmh. Grecia. Blorkn de Ocainpo es del 
miimo fentir de que Hannon llegó al Seno Arábigo dd Mar Rojo. £1 Padre 
Juaa de Mariana poae aqui el fin guiado dci Peripío. 
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y fundo Colotiias en 
África. L/í. 4!2a 

Himilcon , hijo de ///*^¿- 
??£?;2 5 General Cartagi- 
nés. D./í. 57. 
Acierto fuyo , ibid. 

Jiimilcon PbamcasfiQ- 
ne- 



íieral Cartaginés , fe 
paíTa SI los Romanos. 
D.i>.i32. 

bas Colonias Cartagi- 
nefas , en Jfrica, D» 

j5, ao. I./?. 6*2. 3» 

Hiftoria Nímtica , (ó 
fea Marhima, Lp-S^O 
de Efpaña , ofrecida 
por el^//rí?r,/?. 42,3? 
101. 

^¿7/^í?í , hoy Cerdeña. 
D. /;. 39. 
Su EcymoK ib, r\.(b) 

Iberos , Nación ^ los £/- 
pañoles, D. p. 32. 

Icbtiophagos , Nación, 
y fu cojiuinbre, L ^. 

69. 

//^r¿/¿5í ( hoy Lérida ) 
Elard , y fu fignifica- 
cion.D.^. 102. n. (d) 

Juba, fu Fiage , vee 
Navegación, 

Junonia^ y JunoniaÉ^ 
Islas. I. pí ^83/ 4,-^ 

Laferpitium , Balfam.0, 

D.A40. n. (03'^4í^ 
Xc?/i£> , Alniirance ilí?- 
?;2¿7/7í5 , vence Batalla 
Naval en el Eftrecbo. 
D,/». 123, 



Lengua Pumca 5 qual 
era? Lj). 15» 

Era la de los Carfa" 
giuefes ^ ibid. 
Zanatia , qual era? 
ib'uL 

Infcripcion de CordQ'- 
va en eíh LenguajOfre* 
cida por el Autor , ib. 
Gmgí^iufualen Car^ 
tago, Lp, 19. n.(i) 
Prohibida a los Car- 
taginejes , y con qué 
mocivo ? I./". 1 6. 
Púnica^ y Fenicia^ 
dialeftos femejantes k 
la Arábiga. L />. 65* 

:y^-CO ■ ^ . 

Líío/iií^/^i'í^Capican Gn^« 

g¿?. D. ;^. 52. 
Leptis 5 Colonia. L ;>/ 

6.3. 
Libes , Nación feroz,, 
Pobladores áQ A/rica^ 

hp.6x. 
Lfgsires (hoy Genove'- 

fes) aliados eftrechos- 

•de Cartago, 'D.p. 24.. 

5- 

Kliiin ilgniíicacion va- 
ria de eíh voz. Í.p./S» 

Lixítas , Nación , eraa 
Pafíor&s. P.^.4« 

R2 hh 



il6 

Interpretes de Han- 
non. p.$, 

Y buenos Navegan- 
tes. l,p, 90. 
Ltxo ,Rio. P./». 4. 

Qual fea hoy. 1. p. 

56. 

Lybk'Fenices ^.Nación, 

por qué fe denomino 

afsi? D.p-í^s. 
Macrobio , emendado. 

L/). 45.0.(2) 
Magon , huvo tniichos 

Generales Cartagine- 

fes de eíle nombre, D. 
,/í. 35. 
Magon^ Almirante Car- 

t agines. D. /;. 63. 
Magon 5 Fundador de 

Puerto Mahon , j>. 35* 
Magon , eícribio ípbre 

la Agricultura. D. ^. 

98. 
Su Obra traducida 

porlo^ Róznanos, ibid. 

Y por los Árabes, ib, 

3'Iaharbal , fu confejo 

derelHmado.D.j).! í;9; 
Mahon , (Puerto Ma- 

ton) Colonia Carta- 

ginefa , en Menorca. 

Dp.35. 
Malta ^ (Isla) Colonia 



Cartaginefa.V^.p. 39, 
Mandro , Monee. I. p, 

78. 
Mapalia , que fon ? 

Critica de eíla ü/?:?;. L 

,/?.6i.:); n.(i) 
Mar., exemplo antigua 

del Dominio de él. L 

/*.3o.n.(*) _ 

Mar Etiópico Hejpeno. 

1.^88. 
Mariana , elogiado. L 

7>. 112. 
Marina , origen de li 

de los i^í?wr^/;í3i'. D* 

Naufragios frequen 
tes en (uá Armadas. 

/).89. 
Marmol , ( Luis del ) qí- 

tado.L/). 31. 
Mauritanos , Nación.' 

Mauros 5 Nación , fe di« 
geron los Medos, I. />, 
62. 

Maurufias , Whitiros ^6 
Medos^ Nación. I. /^.^ 
64. 

M afilia 5 (hoy Mar fe- 
lid) Colonia de Pocen- 
fes ^ en Francia, D.p, 

San 



San Matheo ^ Isla. L 
/>. i 09. 
Mauin , Colonia. L p. 

77* 
Su {xgxúñc^ciQVíAbid, 

Medallas Púnicas de 
Cádiz. I.j^. 57. 8. ^ 

Mega r a , Ciudad in- 
cluida dentro de C¿5ír- 
tago. D.p^ó^ 7. 

Su defcripcion. /^.S, 
y /¡guie rites, 

Mehalat , por qué afsi 
liamada?/j. 7. 

Melitta , Colonia de 
Mannon, P./?. 4. I./^- 

5-- 
Ulelucha , Rio , fu íig- 

nificacion. I, p. 64. n. 

(O 
Mú'efa del SoL L p. 8a. 
Hablilla fobre ella. 

/>. 50. 
JMonfon , ( Guillermo ) 

fu ^.^/¿? elogiado. L />. 

86. 
i¥£?r3'/3! , Colonia de Car-- 

i agine fes., en Sicilia. T). 

p. 46. qué flgnifica.^/^. 

46.3'n.(/) 
Napbta, y fu 2(/(7. I./>. 

105. 
Pi ajamones ^ Pueblos de 



12.7 

'Jfrica.D.p. 4^^ 
Nave bieragoga , y 
íu ufo. hp. 36, 
Navegaciones afiüquíf 
fimas , fu cara&ér hip- 
torteo. D./>. i2 8. 
Navegacio?i\ no la in- 
ventó Jafon. L p. 32. 

Donde fe inventb? 
iUd. 

Los ErythreoshprO'- 
pagaron Li>. 32. 

Primer Armamentm 
de la antigüedad. I. J?. 
32. 

De Hercules, p. 29* 

De Gi?/¿';^;5Coñeanda 

De Himilcon , trasla- 
dado en /X/?¿? ^í'/'í- 

Del Rey >¿^ , en 
qué ^«/¿jr^^feconfer* 
va la memoria- L^. 84. 

Por qué hizo inútil 
fu navegación. I. p. 

Defcubrió algunas de 

hs Islas Canarias. I. 

^.78. 

De EudoxoA.p.s?: 

Por qué hizo inútil 

fu 



ii8 
fu navegación, L^.59« 

Su viage lleno i^ pa- 
trañas Á. p. 83. 

Pofterior de muchos 
fighs al de Hannon» 

La 83. 

De Stauo Sebdfo^Ko- 

mano. L />. 94. n. (*) 

Naves , antigüedad del 

f/;'íí de bendecirlas, L 

p. lOI. 

iV¿rrj(?í pentecontoros^ 

quales eran?/>. 31. 
Niger^ Rio , p. 76. 
Nigreíe , Laguna , /?. 

Nigretes^ a quienes lla- 
ma Strabon? p, 66. 

Nilo^ fus manantiales^ 
p. 68. 

iV¿?/í?( Cabo del), T\p, 
fo. 

Notu-Keras ^ Cabo. L 

Ñabienfe , vee Scberif- 

el'Drifi 
Océano , Athlamico^ 

fus nombres, I. />. 24, 

3^:29. 
Oejlrymnides^ Runnos 

Occidentales. D.j). 44. 

Oy^z-jqual fea? I. A 3 3, 



OJliodes 5 Isla , por qué 
afsi llamada? D./>. 97, 

Palacios Rubios^üi Tra- 
tado de Infulis inedi- 
/£?. 1.^.78. 

Pal/um , Rio. I. /í.107.. 

Paraplo de Nearco. L 
p.19. 

Traducion áeimpaf- 
[age de él,A 20. 

Xíí.r¿^Ae«(lioy Pantaleii) 
Colonia de G;7d?¿'(9i' 
en Mallorca. D. />. 

¿).^- 

Periplo 5 vee Hannon. 
Hay muchos. Lp, 13» 
De Hannon^ ibid. 
De Arriano , /¿/¿/. 
De Scylax^ ib id. 
Época del de /í^/í:- 
f/í?//, D./).59. 60. La 

Se efcribi5 en Grie» 
go. La 15- 6,3? 19- 
20. 

Efcritores Griegos^ 
que lo cícan. La 19. 

Latinos. L /». 20. i. 

Florian de Ocampo^ 
iis5 de él , y del de 
Hiinilcon.t). p, 61. 

Fin que fe propufo 
el Autor íh ella Ü¿r/? . 
eii 



^n iluf! varío, l.p.ioa. 

3- 
Colocado en el Tem- 
plo de Saturno , y por 
qué? Lp. 27* 
Defe&m/o , y por 
qué? I. />. 56. 
Del Mar Er^threo^ 
ofrecido por el Autor 
en Careliano. I. p, 42. 

Te¡'ca , que hacían los 
EfpañolesÁ. i>. 58. 

Tharu¡íosfigx\\?[Q2i Per- 
fas. I. />.64. 5. 

Pharufíos^ y Nigritas 
(hoy los del Reyno de 
Marruecos) deltruyen 
las Colonias Cartagi- 
7¡e¡as en África , />. 

43- 
Pirro , focorre la Ski- 

lia.D.p. 81. 
Mae/iroáe h Mili- 
cia 5 y Tánica de la 
antigüedad , p. 8a. 

, /í? de Hannon , cor- 
regido. L /?. 103. 4. 
Vlinio , defendido, L 
;;.48. 

Su jTíí.Wí? emendado. 
J./;.4Ó.n.(3) 

Notado p L/». 93.^0 



12,9 

, Notado. I. p. 107- 

Nocado. L/). 72. 
Pólvora 5 no fe invento 

en Europa. L ^. 105* 

6. 

Los Árabes la i^^/ra" 
. áugeron en Ejpaña^ 

ibtd. 
Pofsidonio 5 llaman los 

Griegos á Neptuno. h 

^.49. 
Pretor , qué Dignidad 

era ? I. p. 14. 
Pulcher , ( Claudio) Al- 
mirante Romano.ti.pt. 

89. 
Depueílo, /¿¿i. 
Pulchroy Promontorio. 

L/).3o.n.O 
ili£? grande. P, />. (5* 

Es el A'^^-^r. Li>. 7<5* 

Reprejalias^ ufadas eu 

Cartago. D. />. 94- 

il<f;>' , Dignidad en C¿5ír- 
jag0.h p. 13* 
Rhizas, qué efpecie fon 

de Animales ? L /« 

103. 4. 
Rhodios.Y Cnidios^ def- 

alojados por los T^ír- 

r¿<?/?í?í de las /^/¿^í de 

Lipari.D>p*2>9' 

Ri-- 



¥30 

Rifardir^ fu figaifica- 
cion. l.p. 107. 

Riza^ hacer riza^ Ada- 
gio 5 de donde puede 
venir? hp. 104. 

Rufcino 5 Colonia Car- 
taginefa en EJpaña, 
D. p. 100. en Áfri- 
ca, D. j>. 100. n.(¿:) 

Sagunto 5 Colonia de 
Zacynthios en £//;¿2- 
?1¿5i. D./>. 31. 

Salas , (D. Jofepb Gon- 
zález de) notado, I. 

Elogiado^ ibid.n,(i) 
$alma¡io^ notado. I. p. 

Santa-Cruz^ {el Mar- 
ques de ) fus Reflexio- 
nes Militares , elogia- 
das. /?. 86. 7. 

Sarmiento^ (Fr. Mar- 
tin ) efcíibib unasR<5- 
f exiones a inftancia del 
Autor ^ y elogio fuyo. 
0.^32.3. 

Sátiros^ (^la Fábula de 
los) de qué vino. I. j). 
96. 

Scberifiel- Drifi , d A^?/- 
l;ien/e , fu Traducion^ 
ofrecida por el Autor. 



Scilita^ (Juan) Caro* 
palata , fu Hiftoria 
M. S, en la Real Bi~ 
bliotheca de Madrid. 

P'^05- 

Scipion , ( P. } General 

Romano en Efpaña^ 

y fus Proezas. D, p. 

ii^^y figmentes. 

Rinde a Cartago, p. 

133- 

Seldeno , notado. I. ^« 

Selinuntes ^ Nación jen 
Sicilia. D.p. 58. 

Semir antis ^ hace el pri- 
mer Armamento de 
la antigüedad ^ en la 
India A. p, 30. 

Sicanos^ Nación. D.;>. 

Aprenden í¡ comer- 
ciar en Efpaña, p. 54. 
n.(¿) 

o//ít9 //¿5f//¿:¿? , Erpafíol, 
efcribe la Guerra Han- 
nlbalica, D. p. ii<5. 
n. (m) 

Siracufa , Capital de 
las Colonias Griegas^ 
en Sicilia. D./?. 50. 

Solino^ notado. I./. 1 1 2. 

n 

O* 



Soíoente^ Cabo. P./^-S* 

I. /^. 48.9- 
Sonda , íu Ufo muy an- 

tigíío. I./í. 88. 
Su EtymoL ibid,n.(i^ 

Sofiftratro , y Jgatho- 
des , compiten el Ce- 
tro de Siracufa , y £?/7¿f 
prevalece. T).p. 74. 5. 

Strabon , notado. I. /^^ 

Sufetes , fu EtyfmLl. 
/;. 14. 11.^1) 
Qué Dignidad era? 

Suniato , enemigo de 
Jíannon , y íu /?7?3'- 

¿:/V/?7. /^. 16. 
Surrcncio , Puerco , y 

Golfo. /;. 5^- 
Talento Etdwico , fu 

/f^^j/íí/'. D,/.J04. n.(^) 
Tarraco, ( Tur Kara) 

fu fignificaclon. D. j>. 

10 2- n. u/) 
Tariefm, Pueblos v^íí^- 

desluces. D.i>. 43- "• 

(') ... 

Tauromenio , ( impor- 

tanteP/^/.<:r01^oyr^/tí(?r- 

7\nnplo de ^^/i^/o en 
Có'/Aí^^^D./?. 14' 5- 



Del m//í?i"¿? civUíica. 

Bt Diana eubagm- 
io , y noticias de éL 

/. 31. n. O 

DeE/'culaphenByr" 
Ja, y fu Dejcripcíoth 
p. 5,y6. 

De Hercules en Ca- 

diz. L />. 39. 
Del f;;//?^;¿? «?« X/^g^« 

i^- 47- 

* De Juno en Cádiz, 

p, 39. 
De Neptufioen Seli- 

nuriíe, D,p, 50. 

Del fwf/>/;í9, (con el 
nombre de Pofsidonio. 
I./). 49.) fundado por 
Jiannon en Sóbente, 

P-A3. 
De Saturno en C¿3fr- 

S'u Efiatua, y.a'ue^ 

Sacrificio ^iHd, 
Themifiocles , Capicaa 

Griego, p. Síi' 
rz?^í?f; Ochema ^ Mon« 
, taña. V.p. 10. 

Su Significación. I 

/). 107. 
Thina, (hoy TunezyCo- 

lonia Cartaginefa en 



' J frica. D.p.io. í. 
T/jymiaterion , Colonia 

de Hannon. P.p. a. 
S>\x lignificación A. p. 

44. 
■ Su Sigilación, p. 44. 

5- 

Es Lmge, p, 46, 
Timokon , de Corinto^ 
focorre la Sicilia, D. 

Reüfa el Cetro, p. 

,72. 3. 
Torre de Agatocks^ 

Colonia Siciliana en 

África, D, p. 20. 
Trido (hoy Nagera) D. 

.^.101. 
Trogloditas , Nación , 

veloci/Hmos. P. /). 4. 

5- 

' Sus columbres, 1. p. 

68. 9. 

Tur dátanos^ Nación , de 
And ahucia. D . /). 3 o . 

TVrm , Ciudad de />- 
mcios.V.p* i02.n.(d) 



Tyrío , (hoy Turia) Rio. 
D.p. 102. n. (i) 

73; /'r/^ór;7í?i' /Nación Cor-' 

faria/D.p. 36.} inven- 
taron Jas Ancoras ^ y 
el Efpolán de las Ga- 
leras. D.p. 37. 8. 

Velones ^ Pueblos, (hoy 
laIUoja.)D.p. loi. 

ViriatQ , famoíb C^/>£- 
ifí^ví/í EfpañoLp, 34. 

FbÁ'í? , {Ifaac ) notado. 
I./?. 23. .y n. (i) 3-0.(0) 

Utica^ Colonia Carta- 
ginefa en África. D. 
/?. 18. 
Noticias de ella. p. 
18.19. 

X<^/«í¿/)í9,L:icedemonio3 
General de los Carta- 
ginefes, D./). 88. 

Su infaufia muerte, 
p, 90. 

JTerri^éí., Aliado de los 
Cartagincfes, p, 48, 

Triarte^ (^ Donjuán de} 
elogiado. Lp. 105, 



i^/iv; 



FEE DE ERRATAS. 

En el dífcurfo ^ 6 Prologo de la obra , intítuladaí 
Jlntigile¿la¿¡ Ma^tima de la Reptélica de 

Cartúgo^ con ei Periplo de Hannon. 
Erratas, pag, ¡hi. Evnendas. 

Calónos. . . . . • 9. J23. Colonos. 

En el Difcurfd Preíiminar. 

Porcelana lo.nomh. ancepen, Puzclúna* 

apriflonudo .... 05, 14. aprejddo. 

Gibralbrar..w. 29. 23. Gibr altar. 

de Carta go... ^4. %* de Alexandro^ 

aquella. ....... 75. 5. aquellas. 

llamados 8 r . 1 4. ¡¡aojado. 

enibio 88. ^. emhlarcn. 

k lloma . . 125. i^* la de Remar 

hu vieron 126. 12. bumcran. 

En el Periplo de Planmn. 

En la líuftraclon de él. 
Epopeía ...... 34- í 4- Epopeya. 

el gran 57.noc.(*. 2. la gran, 

que los 78. ule. que la, 

íe llamada... . 94- -4» /¿ ll(^^>^f^ía. 

Camelo Pardos 104. 4. Camelo -pardos, 

fíL\xoo5-cc 52. 13. /tíAm-iC 

oU^á^ r,rr. , 73--- : ; ^ ?• ^L^^:^ 

«IHníío'^onfcmiecbn fu original rubricado, y al fin hínirtio j fnlv5S 

'< como lo quedan) eíbs refpefíívas erratas el Libio , que cid IdioniA 
Cries,o al Cnítciiano ha criduciao Don Ptdio Hcdri^ue;; Cani^omarieSj 
/ihrgiJo dt les Ro3li5 Confejoj , Ac;:demico , y Ccn.bi" de hi Pve;ú 
Acídími.n de ]n Hitloriíi , iiuicuhdo : Ei Teriplü j o Na^egruricn de 
H. nar.il, con üii Nouis , y Diicuifo , que h precsds dsl Pod^:r Mari- 
timo ue C;irtí.£jO, Miic^iid ;c. deAgo.'rc det7 0. 

¿íV. D Manuel Licar do de Rivera. 



SUMJ DE LJ TJSSA 

DON Jofeph Antonio de Yarza , Secretaria 
del Rey mieílro Señor , íu Eícribano de 
Cámara mas ancigao , y de Govierno del Confe- 
jo: Certifico, que haviendofe viílo por los Seño- 
res de él el Libro , intitulado : El Periplo^ o Na- 
vegación de liannon , iluftrado con NotaSy 
y %n Oifcurfh del Podñr de la República Car- 
tapneia, traducido de! Idioma Griego al Caftellano 
por Í3on Pedro ílodriguez Campomanes,Ahogado. 
de los lleales Coniej''s , Académico , y Ceníbr 
de la Real Academia de la Hiftoria , que con 
licencia de dichos Señores , concedida al fufodicho, 
ha fido impreíTo , taílaron a ocho maravedís cada 
pliego; y'dicho Libro incluías dos Laminas, que. 
íe regalan á dos por cada una , parece cieñe treinta 
y cinco , lin principios , ni Tablas, que \ eíle ref- 
peclo importa dofclencos y ochenta raaravedis, y 
al dicho ^rtc\o^ y no mas , mandaron fe venda, 
y que eíla Certificación fe ponga al principio de 
cada Libro, para que íe lepa el a que ieha de ven- 
der. Y para que confte lo firmé en Madrid a qua- 
tro de Septiembre de mil íeteciencos cinquenta y 
íeis. 

Don Jofeph Amonio de Tarza. 



